United Nations ~ Nations Unies :  uszsrRIce=D

Sﬁlhl’?/.ﬂ.dc‘:..l \

1k November 1G4o

SECURITY - CONSEIL e Y

COUNCIL DE SECURITE T puTeH 0B
INDORESTA Y

‘UL\II'IED NATTIONS CCMMISSION FCR INCONZSIA

LFFENDICES TC THE
SEECIAT. FEFCET TO THE SECURITY COUKCIL
ON THE

ROUMD TABIE CONFERENCE

JLIST OF AFWCID .S



i1

11T

vIiT

VIiIi

X11

XIT1

Vit

XViil

s/1k27/Add.1
Page 1

LIST OF APFENDICES

v

Page

Rules of Procedure for the Round Table Conference . . . » , . . 3
-«

Statement made by the Chairman of the week of the United
Nations Commission for Indonesia at the first Plenary
Meeting held on 23 August 1949, . . . v v . . . . v ... . 12
Tetter dated 30 September from Dr. M.J. Prinsen, Secretary-
General of the Conference, to Dr. P.A. Blaauw, in respect
of subjects of concern t¢ the Netherlanders minority group. . . 15

Summary of discussions of Sub-Committee {I) of the Steering
Committee, held on 6 September, concerning its report to

the Steering Committee on the hearing of representatives

of "significant interests™. . ... v . 4 b w v e e v e e e e . . AT

Rules of Procedure for Sub-Committee (II) of the Steering
Committee for the hearing of all fthose presenting themselves
as representatives of significant interests. . . . . . ... . 19

Constitution of the Republic of the United States of

TRAONESIZ. & 4 « a4 4 o o v o 4 e e e e e e e e e e e e .. 2L
Charter of the Transfer of Sovereignty. . . . « « + o ¢« & « « « 66
Correspondence in respect of the exchange of High

COMMASSIONETS. . v « o o o o v 2 e o o o o o o v v v oo oo . BT
Union StaBUbe. « « + « v o o v 4 s o 4 v s bt a e e e e e s s (&

Agreement concerning foreign relations between the Union
PArthers. o o« « v v 2 4 @ 4 e m e e e e et e e e e . 19

Agreement on Transitional MEASUYeS. . « « + « o o o = o » + . o 80
Agreement concerning the assignment of citizens. . . . . . . . 83
Financial and Economic Agreement. . . . . . + s o . 0 .. . 88

Exchange of letters in respect of certain finencial and
SCONOMIC MATEOTS. & v 4 & & v o v o o o o o o e e e e ... . 102

Regulations concerning the Netherlands naval fighting forces
in Indonesia after the transfer of sovereignty. . . . . . » . .113

Regulations concerning the land fighting forces in Indonesia
under Netherlands command after the transfer of sovereignty. .122

Pegulations concerning the air fighting forces in Indonesis
under Netherlands command after the transfer of sovereignty. . 134

EZxchange gfsletters in respect of the Agreement on Militery
Mission .. A X

Correspondence in respect of certain military affairs. . . . . 1hh
Agreement on co-operatiom between the Union Partners in the

field.ofd.efence....,...................150

Y




S/1%17/ada.1
Page 2

Page
XXI Agreement concerning cultural relations between the Union
Partnel'S. & v v v 4 b v e et e e e e e e e e e e e e e ., 153

XX1I Axreement concerning the position of the civil government
officials in connection with the transfer of sovereignty. . . 157

XXIII Covering Resolution of the Round Table Conference, . . . . . . 161
XXIV Exchenge of correspondence in respect of:

(a) interpretation of article 2 of the Charter of Transfer
of SOvereighbt.e « v o =« o v o + o o 4 s 6 s 8 e s e o . . 163

(b) Status of the "Kingdom of the Netherlands" in the Union. . 164

{c) Mutuel consultations to prevent nationality conflicts
between Union Partners. + ¢ o « « o « o o o o o « o . . . 165

(d) Status of nationals of one Union Partner in public
service of the other. . . . . ... ... ... .....166

(e) Regulations concerning rights of civil procedure. . . . . 168

(f) Financing of expenditure of Union Partners in each other's
territory. . . . . . 1

XXV Statement made by the Chairman of the week of the United
Nations Commission for Indcnesia at the closing Plenary
Meeting held on 2 November 1949, . . . . . . . . . . . ... . 172

/APFENDIX I



O

S/1417/Add,1
Page 3

APTENDIX I
RULES OF PROCEDURE FCR THE ROUND TABLE CONFERENCE

Section I: Participants

Article 1

(1) Participating in the Conference are:

a. Representatives of the Government of the Netherlands;

. Representatives of the Goverﬁment of the Republic of Indonesia;

a and b being parties in the Tndonesien dispute before the Security
Council;

Ce the Federal ConsuTtatlve Assembly (F.C Ar) representing the areas
in Indonesia others than the Republic, as far as they are members of this
orgaxuzatlon.

(2) The participants have equal powers within the scope of the
Conference’s activities.

{(3) Participation in the Round Table Conferencey shall not prejudice
the rights, claims and positions of the participants.

Article 2

The word “delegations" as used in these Rules of Procedure denotes the
delegations of each of the participants mentioned in article 1.

Article 3

The United Netions Commission for Indonesiag/ will participate in the
Round Tzble Conference in accordance with its terms of reference, as they
have been established by the Securlty Council.

Section II: Meetings

Article k4

Meetings within the scope of the Round Table Conference ar. understood to
be:
a. the Plenary Meetings;
b. the Commitise Meetings;
c. the Sub-committee Meetings.
Lrticle 5

A1l meetings may be formal or informazl.

1/ In these Rules further to be referred to as R.T.C.
2/ In tsese Rules further to be referred to as U.N.C.I.

Jarticle 6
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Article 6

(1) Plenary meetings and meetings of the Steering Committee shall
be held with the U.N.C.TI. ‘ ]
(2) According to circumsta{zces U.N.C.I. may participate, in

conformity with its terms of reference, in meetings other than those

" mentioned in the preceding paragraph.

Article T

{1) Records of formal meetings will be kept in accordance with
the rules lzid down in Section XITI.

(2) No stenographic records will be kept of informal meetings.

Article 8

Representatives of minorities {Furopean, Chinese, Arabic) shell be given
the opportunity to express their views to the Conference in all matt‘ers\"
which are deemed to concern their interests, in accordance with the rule;cj
laid down in Sections IV, V, VI and IX.

Article 9

Applications of representatives of other gignificent interests who wi‘sf"
to ezrpresé their views, may be considered by the Conference in’ acCordé;ice'
with the rules laid down in Sections IV, V, VI and IX. B

$sction III: The ,Chairmanshi’p

Lrticle 10

(1) The Conference shall choose its chaeirman and three de;bu'by o
chairmen. -
(2) The Cheirman of the Conference or one of his three deputies
shall be the Cheirman of the Plenary Meetings and shall be entrusted with
the conduct of that meeting.

Section IV: The Steering Commitiee

Article 11

(1) The Plenary Meeting shall forthwith establish a Steering
Committee, to which each delesgation shall appoint three members.
(2) The U.N.C.I. shall participate in the Steering Committee.

Article 12

(1) The chairvmanship of the Steering Committee shall be held in
twrn, for periods of one week, by the head of sach delegation or, in the
1:tter's avsence, by his deputy.

/(2) The Steering
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(2) The Steering Committee shall meet as often ag is considered
desirable by the ht 1 of one of the delegations or by the U.N.C.I.

Article 13

The activities of the Steering Cormittee inoclude:
a. drawing up the provisional programme for the Conference;
b. preparing the provision..l age. ia for the Flenary Meetings;
c. eotablishing committees as specified in Section VI;
ds preparing or arranging the work of those committees;
Q. egtablishing the procedure for the implementation of the
articles 8 and 9;
f. co-ordinating the results of the work of the Conference;
g Dproviding progress reports to the Plenary Meetings;
all with due observance of the provisions of the present Rules of
Procedure.

Article 14

(1) If desired, the Steering Committee may obtain information and
assistance fram advisores in connection with 1is activities.

(2) The Steering Committee may appoint a sub-committee to consider
a particular queation. This sub-ccmmittee shall report to the Steering
Camittee.

Article 15

(1) A provisional agenda for meetings of the Steering Committee shall
be prepared by the Secretary-General in consultation with the Chairman of
the Committee.

(2) The provisiocaal agenda shall include svery subject in respect
of which the head of one of the delegations or the U.N.C.I. has submitted
a request for a discussion.

Article 16

The provisional agenda for a meeting of the Steering Committee shall be
submitted by the Secretary-Genersl to the Chairman and members of the said
Camittee and to the U.N.C.I. at least twelve hours before the commencemen*

of the meeting. When necessary the agenda may be circulated with the notice
to attend the meetiry.

Article 17

(1) The first item on the provisional agenda of the Steering Committes
shall oe the adcption of the agenda.

(2) Other items may be added to the provisional agenda at the discretion
of the Chairman immediately before the adoption of the agenda.
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Section V: The Plenary Meebting

Article 18

The Plenary Meeting of the Round Table Conference shall be constituted by
‘the Crairmen of the R.T.C. and his deputles, the heads and the members of
the delegations and the U.N.C.I.

Article 19

The delegations may be accompanied by thelr advisors, experts and staff.

Erticle 20

(1) Bepresentatives of the minorities shall be admitted to the
Plenary Meetings if one of the delegations so regquests.

{2) The Cheirman shall afford these representatives an opportunity
to express their views with regard to such matters as are deemed by the

Steering Committee to concern their interests.
Article 21

Representatives of other significant interests may be admitted to the
Plenary Meetings in order to expréss thelr views on matters which are
deemed to concern their interests 1f the Conference upon the recomuendation
of the Steering Committes grants a request to that effect.

ticle 22

(1) The Chairmo.. of the R.T.C. shall call a Plenary Meeting in
agreement with the Stesring Camittee.

(2) The formal Plenary Meeting shall noxmally be held in public,

{3) The public shall be excluded at tie request of at longt tuo
delegations.

‘Article 23

The provisional agernda, as mentioned in article 13, sub D, shall be
submitted by the Secretary-General to the Chalrman as well as to those
mentioned in article 18, and, if necessary, to those mentioned in the
articles 2C and 21, at least twelve hours before the commencement of the
mesting.

If necessery the agenda may be clrculated with the notice to attend the
mesting., '

Article 24

(1} ‘he first item on the provisional agends, as mentioned in
article 13, sut b, shall be the adoption of the agenda.

(2} Otner items may'be added to the provisional agenda at the
diserstior. of the Chelrmen immediately before the adoption of the agend

-
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Article 25

The Plenary Meeting maey adopt resolutions. Such resolutions shall contain
the results of the Conference as laid down in documents and agreements.

Bection VI: . The fommittees . -

Article 26

(1) Committees shall be ogtablished by the Steenng Ccmmittee. o

(2) The provisions of articles 20 nnd 21 £l te similorly applicnbié .
to meetings of Conmittees.and éub-Comifteeﬂ. ) o ] y ' '- v o

(3) A caommittee or sub~-Comuittee may request‘ represen;ta;tives' of fhé
mizorities or representatives of c‘:thef-éignifiééﬁf interests to supply any
necessary information. ’

.. Article 2T

Without pre;;udlce to other sub,jects which have to be dealt with in committee
in due course, Committees shall be established forthwith to deal with. '
a. polrtical and constitutional questions, e ’
b. finencial and econémic questions;
c. m::lltary questions;
d. cultwral questions;

e. social guestioms.
Article 28

A Cammittee may egtablish Sub-commi ttees to consider questions within the
scope of its agenda., Such sub—comnittees shall report to the said Commnittee.

* Article 29

Cmmnittees shall work 111 accoraance with directions or instructiona drawn
up by the Steering Committee.

Irticle 30

The agenda of each Committee meeting ghall be notified to- the Steering
Coamittee in due time before the meeting, and the Steering Committee may
give directions, if necessary, regarding the order in which the items are
to be dealt with.

Article 31
Committee meetinge shall be c¢losed and secret.,

Article 32

Comittees shall report weekly to the Steering Gomi‘btee regarding their
activities. U ’
/8ection VI,
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Section VIT. Credentials

Article 33

(1) The credentials of a representative of a delegation, of a minority
or of another group of interests, shall be sutmitted to the Secretary-General
not less than 2% hours before the representative in gquestion attends for the
firat time the Plenary Meebing, = meeting of the Steering Committee or a
meeting of a Committee. )

(2) The Steering Cammittee shall decide upon the powers of a

representative to act as such.

Section VIIT. Secretariat-General

Article 34
(1) The Secretary-General of the Conference shall be appointed by
the Conference. He will be assisted by one or more deputy Secretaries-

General to be appointed by the Chalrman of the Conference in agreement with
the Steering Cammittee.

(2) The Secretary-Gemeral is in charge of all matters pertaining to
the internal affairs of the R.T.C.

(3) He is enkitled +o appoint fl_zrther persornel for this purpose in
addition to the officials mentioned in paragraph (1).

Article 35

The Secretary-General is in charge of the secretariat of the Plenary Meeting,
meetings of the Steering Committee and of the committees.

Article 36

The Secretary-General and his deputies are at the disposal of the Conference
as a whole and they are exclusively respénsi‘ble t0 the Steering Committee.

Article 37

The Secretary-General and his deputies are entitled to apply %o the Steering

Cormittee and submit relevant proposals in the interest of the progress of the
Conference. '

Section IX: Discussions

Article 38

(1) The Chairman sui..’%c¢ ror discussion the subjects of the agenda.

(2) He calls upon the heads of the delegations or the members of the
U.N.C.I. and also, in the cases mentioned in articles 20, 21 and 26, ‘on those
present who have been admitted to express their views, to speak in the order
in which aprlications have been entered.
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(3) The Chalxman may invite the Secretary-General or his deputy to
glve information to the meeting or to glve other assistance on aubjects
dealt with by the meeting.

{4) At the requests of the heads of the respective delegations a
member, an advisor or an expert of this delegatlon can speak in the Plenary
Meetings in their place.

(5) A member, an advisor or an expert of a delegation can speak in a
cammittee or sub-committee after having obtained the permission to do so
from the chairman of this committee or sub-committee.

Article 39

(1) When a specker raises a point of order, the chairman immediately
glves his ruling.

{2) If this ruling is challenged, the chalrman immediately sulmits
the case to the meeting as prescribed in article Ll.

Article 40

(1) In accordance with the rules laid down in article 41, the following
proposals of the chairman shall have precedence, in the order named, over all
other proposals and shall be subject to the immediste decision of the meeting:

a. suspension of the meeting;

b. adjournment of the meeting to a later date or hour, and

c- reference of a subject to a (sub)cormittes.

{2) Any motion for the suspension or for the simple adjourrment of the
meeting shall be decided without debate.

Section X: Deciglons

Article 41

(1) Decisions on matters of procedure shall be taken by wnanimous vote.
{2} In case a decision can not be reached by uwnanimity the U.N.C.I.
shall undertake to mediate.

Article 42

(1) Decisions of committees regarding subjects under their consideration -
shall be teken only after agreement has been reached between the delegations. )
(2) The decisions referred to under (1) shall be formulated in draft-

resolutions and presented to the Steering Cammittee.

(3) The Steering Camittee shall submit the draft-resolutions referred
to in the preceding paragraph in their originsl or an amended text to the -
Plenary Meeting for its decision, unless it has reason te request the
comittee concerned for a further slucidation or to advise further
consideration, which has to be given within 72 howrs. . .




S/1417/Add.1
Pages 10

Article 43

The Plenary Meseting decides on drafit-resolutions submitted, upon agreement
obtained between the delegations.

Section XI: Languages

Article Lk

(1) The Netherlands, Indonesian, English and French languages can be
employed at any meeting. '

(2) 4% the request of the Chairman, the head of a delegation or of
the U.N.C.I., gpeeches can be translated into the Netherlands, Indonesian,

English or French language.
Article 45
{1) ‘The Secretariat-General prepares all documents in the Netherlends,
Indonesian and English langnages.
(2) The Netherlands and Indonesian texts of all documents skall be

.conzidered equally suthentic. TIn case of difference of interpretation the
English text shall be considered as decisive.

Section XII: Publicity

Article 46

(1) The Steering Committee is exclusively responsible for and entitled
to the publication of official communiques on behalf of the Conference on its
course and progress.

{2) This Committee regularly provides the press with a survey of
progress made. ‘

Section ZIII: Stenographic records, summary records and documentation

Lrticle W7

(1) a stenographic record shall be made of the formal Plenary Meetings.

(2) Swmary records shall be made of formsl committee-meetings.

(3) Copies of stenographic records and swmary records shall te
. forwarded to the delegations, to the U.N.C.I. and to the representatives,
referred to in articles 8 and 9, as far as the latter have expressed their
views at a meeting.

Articls 438

{1) Corrections to the records shall be submitted In writing by the
nheads of the delegations, the U.N.C.I. and the representatives refaxred to
in articlee 8 and 9 as far as the latter have expressed thelr views &% s
meeting, to the Secretary-General within three workingdays after the records
have been circulated.. . i o
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(2) Proposed corrections shall be circulated and they shall be
congidered accepted if within three workingdays after their receipt no
objections have been raised.

(3) 411 corrections will be added as annexes to the original records.
Article 49

The records 1n which no corrections have been made within the timelimit as
mentionsed in the preceding article, of which have been altered according *o

the rules given in the article mentioned, are the officlal records of the
meetings.

Article 50

{1) Working-papers shall be clearly designated as such. They shall b
considered as confidential and as having no binding character.

(]

{2} Other documents shall be considered to be oral notes. They shall
be considered as confidential and as having no binding character. Documents
of the latter category shall not be referred to in formal meetings and in

official documents.
Article 51

In 213 matters not provided for in the present Rules of Procedure, éhe
Steering Committee shall make a decision.

In this form adopted at the first Plenmary Meeting of the Round Table
Conference at The Hague on Angust 23, 1QL0.
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ACPENDIX II

SDATEMENT MADE BY THE CHATRMAN OF THE VEZK OF THE
UNIT=D NATICNS COMMISSION FOR INDONESIA AT THE
FIRST PISNARY MEETING HELD ON 23 AUGUST 1949

M. Chairman

On behalf of the members of the United Nations Commission for Inionesia,
I showld like to add our felicitations on this historic occasion -~ the
opening of a conference dedicated to transferring sovereignty to some
seventy million people, and to establishing what will be a new apd, I am
convinced, havpy relationship between the peoples of the Netherlands ani of
Injonesia.

it is no exaggeration to state that we are assembled in this great hall --
so intimately associatel with centuries of the most memorable events in the
Netherlenis' rich history, and a history in which the ideal of Treedom has
constantly emerged -- only because of the uns’cin’.ce'i energy and co-operation
demonstrated by all parties in the preliminary negotiations carried on in
Batavia. There, in three short months, agreement was achieved on a
constructive course of action,

When those preliminary negotiations began last April, the.parties
were confronted with grave difficulties indeed. Armed conflict continued;
the atmosphere was charged with tensions end suspicions. Men of good will hai
doubts whether accord could be reached on the problems, and there were sincere
men who felt that the preliminery negotiations were bound to end in failure.

This then was the political climate in which the Netherlands and

w2+ - Indopesian representatives met in April when they undertook to negotiate under

U.H.C.I. auspices. As against a disheartening number of factors ranged

against them, the delegations of Dr. Van Royen and Dr. Rum had on their
gide only an unwavering determination to bring to a speedy conclusion the
unhappy strife which hai sevarated their peoples, and an abiding faith
that through co-opveration ani mui;:ual goodiwill this objective coulld be
attained.

3lovly andi often heltingly, ani in a quiet and undramatic fashiom,
the delegaticns moved towards sgreement -~ steaifastly refusing to be
deviated from that gozl. by tenientious statements of irresponsible actions
from any quarter whatscever. At this point, I should like on behalf of
the members of the Comission to express our admiretion for the statesmanship
Zisplayedl at all times by the heads of the Netherlands and Republican

delegations,

[As we know,
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As ve Inow, the preliminary negotiations were conceimed with three
three major questions: the restcration of the Republican Government to
its fcimer capital at Jogjekarta; the issuance of a cease fire orler; ani
agreement on the holding of a Round Table Conference at The Hague. One
after another of those objectives was attained, thus premaring the way for
this gathering of all interested verties in the Ridderzaal teday.

The roal has not teeén a smooth one, and it woull e folly to minimize

the aifficulties which may yet beset us. 3Bubt such »rogress has been made
to Zete, and in such a constructive atmosphere, that we can rightly say that
we nave reached the gvase vwhere the vroblems connectel with the Injonesian

questicn -~ political, sconomic and military -- can be viewel in 2 calm and

b

operul persoective.

The United Nations Commission for Indonesia was intimately associzted
with the preliminary negctiations hell in Batavia. Ibs members have come
to The Hague to varticipate helpfully and actively in the Rouni Table
Conference, The delesations wey be assured that the Commissior starnds
ready to vlace its eXperience and assistance at the disposal of all parties.
Ve confiiently hope our varticipaticn will conciu.ﬂ_e With an early renort to
the Security Council on tihe final success of the Conference.

But we come te The Hague in a relationshin with the narties which is

e

th pew and significant. The vreliminary negotiations at Batavia wers

g

coniucted wmier the 2irect ausvices of the Commissicn, Wkile the Commission
s responsibilities, according to its terms of reference establisnel
by the Security Con.mcil, it x-relcomes'wholehearteﬂ,y the evolution of events
wherevy the varties directly concernel have assumed voluntarily the
resuensipility for jeintly shaping thelir comwon ldestiny.

Their joint responsibility is a heavy one. But it is at the same time
a joint ovsortunity. Together the deonles of tiie Netherlanis and Inlonesia
have clesei one chapter in their long nistory, ani are prevaring to create
a new anl matually satisfying relationship.

Before that common ifeal can De realizeld, we must lebor diligently and

well at this corference. Only the finest tuillding materials must be permitied
to go into the new politicel structure; the vorlamenship must be true and

tinting, 013 bluenrints, which have proveil unworkable, must te laii
asiie. Hor can the worimen 4¢ justice to their task if they waste valuable
hours iiscussing past wistakss, We have all of us reachel the momentous day
wnen 21l ener;ies, all hooes, an? all anxieties must be devotei to the arduous
tasis of construchion.

To the nev Union, the Commission sincerely belleves that the peoples of

the Hetherlanis end Indonesia can each biing indispensable gifts: the neople

/of the Netherlani
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of the Netherlanis can bring their nriceless experience ani their technical
and administrative skills; the people of Indonesia can bring the vitality

of their nationalism and the enthusiasm born of a new sovereignty. Together
the Netherlands andi Indonesia can bring to the international family a peaceful
ani democratic relationship founied on mutual respect and unlerstending and on

a genuine community of interests.

JAZPINDIX III




S/1417/A4d. 1
Page 15

APPENDIX III

LETTER DATED 30 SEPTEMBER FROM DR. M. J. PRINGEN, SECRETARY-GENERAL
OF THE CONFERENCE, TQ DR. P. A, BLAAUW, IN RISPECY OF SUBJECTS
OF CONCERN TO THE NETHSZRLANDERS MINCRITY GRCUP

In reply to the enumeration of subjects touching in your opinion -
in view of erticle 8 of the Rules of Preceedurs = the intervest:z ol ycur
group, which list was presented on vehalf of the Netherlands Minority-group
at the Round T=ble Conierence by your letter oi dth September, no. N.M.h4,
I heve the honour te inform you in pursuance or & decigion, taken in this
regerd oy the Steering Committee in its meeting of Tuesday, l3th Jeptember,
as follows:

In the opinion of the Steering Ccmmittee tile sub jects enumerated in
the appendix of your previously menticned letter, are to be grouped &s
follows:

a. Sub jects which, as can be eXpected, are no subjects rfor

discussion at the Round Teble Confsrence,

b. Subjects which are not a metter concerning the minorities in

particular, but are of interest to all citizens,

c. Subjects which - in the senss of article 8 of the Rules of

Precedure - touch the interests of the minorities as such.

In consideration of this division, the Steering Committee has
decided to propose the Co;\ierence to hear the Netherlands Minority on the
following subjects:

a. the procedure of acquisition of citizenship {reguletion o1

netvionality);

b. respect of religious belief and culturs of all the groups oi the

population in the R.I.S.;
c. the provision of suiteble education to minorities;

4. Ireedom of education;

2, the position of the Netherlends lenguage side by side with the

ofricial languzge of the country.

I. freedom of profession or faith and undisturbed conversion irom

one faith to another;
{incluésd herein ere the subjects mentioned by you under 19,
20, 21, 23 and 2kj.

position of the FNetherlands Civil and Military officials and

(W]
-

Pensioners 2fter the transfer of soversignty.
{the subjects inciuded in the points 1k, 26 and 28).
With reference to the remarks made in the Appendix of your letter

sub A. Introduction sub 3, the Steering Committee is of the opmion that
if at the Round Table Conference sukjects were deslt ‘ith" ‘ :
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can as yet ve decided to have the Group, represented by you, heard in this
respect, if the Steering Committee considers it desirable.

As regards the statement sub 4 of this Introduction, the Steering
Committee is of the opinion that the Union Statute in its entity is not a
minority-interest. If however during the discussion or the Union 3tatute
subjects are dealt with, which may be considered to touch the interests of
the Netherlands Minority-group, provided these are not included in the
previously mentioned enumeration of subjects on which the minorities were
to be heard, the Steering Committee might as yet decide to have the group
represented by you, heard.

As regards B sub 5 the Committee is of the opinion that, if the
position of the minorities in the R.I.S. (representation in representative
bodies) shall be considered at the Conference, the group, represented by
you, shall be heard. '

This shall also take place if a definition of the conception:
"Minorities", shall be discussed.

As regards the question in how far the subject "New-Guinea" is a
matter in which the minority is to be heard, first the opinion shall be
solicited of the section B of the first sub-committee of the Committee for

Political and Constitutional Affairs.
The Secretary-General of the RIC

Dr. M. J. Prinsen

/APPENDIX IV
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APFENDIX IV

SUMMARY OF DISCUSSIONS CF SUB-COMMITTEE (I) OF THE STEERING COMMITTEE, HELD
ON 6 SEFTEMBER, CCNCERNING ITS REPORT TO THE STEERING COMMITTEE CN THE
HEARING OF REFRESENTATIVES OF "SIGNIFICANT INTZRESTS',

Present: Prof. Dr. R. D. Kollewijn
Dr. A. K. Pringgodigdo
Dr. Soceparmo
Dr. Th. H. Bot of the Secretariat-General

'

A memorandum submitted to the conference by Dr. Pringgodigdo served as
a basis for these discussions. )
' Dr. Sceparmo promised that a memorandum drawn up by him should be
mltiplied and distributed as soon as poséible.
The results of these discussions are as follows:
1. The "significant interests" are not entitled to give information.
2. With regard tc requests as referred to in article 9 of the rules of
procedure the following procedure has been established:
A. In case the initiative for the hearing is taken by the "significant
interests" themselves

1. the subcommission of the Steering Committee examines the
request and forwards it to the Steering Committee with the
subcommissions recommendation or, if the members hold different
opinions, with the different recommendations. Attention must
be given to the interests for the benefit of which the hearing
is requested; )

2. the Steering Committee takes a decision and refers the matfer
to the commission(s) concerned;

3. this comnmission (these commissions) hear(s) the “"significant
interests" as soon as the watter concerned comes up for
discusgion;

L. mtetis mmtandis the provisions sub 2 and 3 hold good for the
General Assembly as well.

B. 1In case a Commission feels the need to obtain information from

"gignificant interests”

1. the Cormission concerned makes this known to the Steering
Committee

2. the Steering Comittee refers this request to the subcommissicn
who forthwith reports on the matter;

3. the Steering Committee communicates its decision to the
Commission;

- With:regard to
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With reg: rd to the guestion whether a request should be considered as
having »-=n rads by "gignificant intersst" =222 individual caza sh-oil
be submitted to the subcommission.

With regard to the requests presented to the Conference and especially
to those mentioned sub 1l in the first-mentioned memorandum the
Representatives of the Republican and the B.F.0. Telegations tock the
view that these requests need not be taken into consideration, as they
are emanating from Indonesian "significant interests" which, in their
opinion, are already sufficiently represented in the delegations.

It is, moreover, their opinion, that, if these requests were
complied with, this would lead to the hearing of a great number cf
bodies other than those which have already presented themselves and
this would take up too much of the time of the Conference. Finally
they are of opinion that the hearing of these territorial interests will
render the relations in Indonesia much more strained.

Prof. Kollewijn holds the opinion that on account of the democratic
nature of the Conference these reduests should be complied with, provided
that the work of the Conference does not suffer from it, but he does
not think this likely.

Naturally no member of the Commission objected to the hearing of the

above-mentioned significant interests by the Netherlands Telegation.

/APEENDIX V
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fPPENLID U

RUITS OF PRCCTDURF FOR CUB-CCMMITTEZ (II) OF TH® STEERING COMMITTCER
FOxX THE HEARING OF ALL 1BCSE PRESHITING THEMSELVEC
AS REPRESENT/ATIVES OF SIGHNIFICANT INTERESTS

wir, Uk Oc r 124
THE STEERING COMMITTEE, The Hages, 4th October 1)k

congidering:

that it 1s desirable to refer all those, who present themselves as

representatives of significant interests, to a Sub-Ccmmittee of the Steering

Committee, in order to hear these persons, without prejudging whether they

actually répresent gignificant interests;

that it is desirable that the Sub-Committee moxe recommendations to the

Steering Ccmmittee as to whether the persons heard by the Sub-Committee

actually represent an interest of sufficient importance in order to be

admitted to a Plenary Meeting of the Conference or to a meeting of -

Committee or Syb-Cammittee, in order to meke known their views on matters,

vwhich are deemed to concern their interests,

decides:

I. To instruct the Secretariat-General to refer to the Sub-Cormittee of
the Steering Cummittee all those who have presented themselves at the
Round Table Confererce or will yet do so within a time limit to be
further determined, as representatives of significant interests;

II. To establish the rules of procedure for the Sub-Committee referred to,
as follows:

Rules of procedure for the Sub-Committee for the hearing ;f all those who

have presented themselves as representatives of significant interests at

the Round Table Conference.

The task of the Sub-Committee

Article 1

(1) The Sub-Cammittc: is entrusted with the hearing of those who have

presented themselves in due time as representatives of sigrificant

interests at the Round Table Conference, in order to prepare a
recommendation or a decision of the Steering Committee as to whether
these repregentatives shall or shall rnot be admitted to a plerary
meeting or to a meeting of a Cormittee or Sub-Ccmmittee, in order
further to make known their views on matters, which are deemed <o
concern their interests.

(2) If the Sub-Committee is of the opinion that, for a correct avpraisal
of the interests presented to it, it is necessary or desirable to
hear yet other representatives in addition to those referred to
sub 1, it may request the Steering Cormittee to cause such additional

representatives further to appear bvefore it.
/(3) The
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The Sub-Committee fulfills any further tasks which, in the opinion of
the Steering Committee, are connected with the terms of reference above
set forth.

The Sub-Committee shall report regularly to the Steering Cormittee on
its activities and shall give a motivated advice as to whether the
persons heard by it are actually representing an interest of sufficient
importance in order to be admitted to a plenary meeting or to a meeting
of a Committee or Sub-Committee in order to make known their views on

matters, which are deemed to concern their interests.

Procedure of the Sub-Committee

Article 2

(1)

(2)

(3)

The chair is occupied by the member of the Sub-Committee of the
delegation which holds the chairmesnship of the week.

The Sub-Ccmmittee is served by a secretary, representing the
Secretariat-General of the R.T.C.

Tn the drawing-up of the vreport on the work of the Sub-Committee,
unanimity shall be aimed at; if unanimity is not achieved, the opinions

of the different delegations shall be set out separately.

The hearings of representatives

ticle 3

(1)

(3)

The Sub-Committee determines the place and the time for the hearings

of the persons referred to in article 1; it notifies those concerned,

presenting to them at the same time a list containing the following

subjects on which they will be heard:

(a) name and other identification data, and alsc their credentials;

(b) name and other data concerning the organization(s) represented
by them;

{c) composition and importance of this {these) organization(s);

(d) aims and purposes of this (thess} orgenization(s);

{e) motivation of the aims and purposes referred to in (d);

(f) the manner in which it is proposed to achieve the aims and
purposes referred to sub (d);

As soon as the persons referred to in article 1 have given their

clarificztion on the points referred to in the preceding paragraph,

the Sub-Ccmmittee holds consultation in order to give its members thé

gpportunity to put to the persons referred to in the beginning of

- this article the quesitions they consider necessary and also those

further questions to which the replies received may lead.
The persons referred to in article 1 may state their case to the

Sub~Committee in writing, together with further pertinent documents.

/APPENDIX VI
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AFPINDIZ VI

DRAFT
CONSTITUTION
CF THE
REPUBLIC OF THE UNITED STATES
OF INDONESIA

FREAMBIL

We the people of Indonesia for decades closely united in the struggle
for independence, ftenaciously determined and resolved to assert the right
to exist as a free sovereign nation,

Having arrived at this stage, through Gods blessings and by His
Mercy at this blessed and sacred moment in our history,

Hereby ordain and esteblish our Independence by means of the Charter
of our federal republican State based on the recognition of the Divine
Cmnipotence, humenity, national consciousness, democracy ‘and social
justice, '

In order to enjoy prosperity, peace ani freedom in society and the
completely sovereign constitutional State of Free Indonesia, governed
by justice.

/CHARTER I
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. CHAFTER I
THE STATE CF THE REPUBLIC OF THE UNITED STATES
OF INDONESIA

SECTION I
THE FORM OF GOVERNMENT AND THE SOVEREIGNTY
Article 1
1. Tr: independent and sovereign Republic of the United States
of Indonesia is a democratic state of federal structure, governed by
Justice.
2. The sovereign authority of the Republic of the United States
of Indonesia is exercised by the Govermnment together with the House

of Representatives and the Senate.

SECTION II
THE TERRITORY OF THE STATE
Article 2
1. The Republic of the United States of Indonesia comprises the
whole territory of Indomesia, i.e., the territories of:

a. the Negara Republik Indonesia, being the territory in accordance
with the status guo as defined in the Renville-agreement of
17 January 1948; '
the Negara Indonesia Timur;
the Negara Pasundan, including the Federal District Djakerta;
the Negara Djawa Timur;
the Negara Madura;
the Negara Sumatera Timur on the understanding that the status
quo of South-Asahan and Labuhan-Batu in respect to the Negara
Sumatera Timur is maintained;
the Negara Sumatera Selatan;

b. the autonomous constitutional units;
Djawah Tengah;
Bangka;
Belitung;
Riau; :
Kalimantan Barat (Daerah Istimewa);
Dajak Besar;
Daerah Bandjar;
Kalimantan Tenggara;
Kalimentan Timur;

a and b. which participant territories unite in the federal relationship
of tke Republic of the United States of Indonesia in free self-
determination and or the basis of the provisions of this Constitution
end also:

c. the other territories of Indonesia not being participant territories.

/SECTION III
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SECTICN III
THE SYMBOLS AND THE LANGUAGE OF THE STATE
Article 3
1. The national flag of the Republic of the United States of
Indonesia is the red and white flag.
. 2. The national anthem is the "Indonesies Raja".
3. The Government defines the seal and coat of arms of the
State.
Article &4
The official language of the State 1s the Bahasa Indonesia.

SECTION IV
CITIZENSHIP AND RESIDENTS OF THE STATE
Article 5
1. The federal law defines the citizenship of the Republic of the
United States of Indonesia.
2. Naturalization is effectusted by or in virture of federasl law.
The federal law stipulates the consequences of naturalization as regards
the wife and the children of minor age of the person naturalized.
Article 6
Residents of the State ure thoss persons who reside in Indonesia
in accordance with rules to be made by federal law.

SECTION V.
FUNDAMENTAL HUMAN RIGHTS AND FRELDOMS
Article 7

l. Everyone is recognized as a person before the Law.

2. All ars entitled to cgucl treatment and equal protection of
the Law.

3. A1l are entitled to equal ~rotection against any discrimination
and against any incitement to such discrimination.

4. Everyone has the right to an effective remedy by the compet-:t
tribunals for acts viclating the fundamental rights granted him by the
Law.

Article 8

All persons being in the territory of the State are entitled to
equal protection of person and property.
Article 9

1. Everyone has the right of freedom of movement and residence

within the borders of the State.

2. Everyone hae the right to leave the country and - being
citizen or resident - to return thereto.

[article 10
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Article 10
No one shall be held in slavery, K servitude or bondage. 8lavery, the
slave trade and bondage or actions giving rise to these are prohibited
in any form.
article 11
No one shall be subjected to torture or to cruel, inhuman or
degrading treatment or punishment.
Article 12
No one shall be arrested or detained unless by order of ths authority
declarad competent by law and in the cases and the manner descrived
therein.
Lrticle 13
1. BEveryone is entitled in full equality to a fair and public hearing
by an impartial tribunal, in the determination of his rights and obligations
and of any criminal charge against him. '
2. No person shall against his will be denizd the judge assigned
to him as a consequence of the law.
Article 1k
1. Everyone charged with a penal offence has the right to be
rresumed innocent until proved guilty according to law in a putlic

trial at which he enjoys all the guarantees prescribed necessary for
his defence.

2. No one shall be prosecuted or sentenced to renalty unless

by virtue of a law applicable to him at the time the renal offence
was committed.

. 3. In the event of an alteration of the lew referred to~in the

preceding paragraph, the provision most favourable to the accused
shall be applied.

Article 15

1. Ho transgression or crime shall be mede punishable by total

forfeiture of the proverty of the offender.

2. o penalty may cause the civic death or the loss of all civic
rights. ‘
Articls 16
1. Everyone's home is inviolable.
2.

To enter 2 compound or & dwelling against the occupant's

will shz2ll cnly be permitted in those cases provided for in a law
apniicatlz to him,

’

Jarticle 17
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Article 17
The freedom and secrecy of correspondence ars inviolable, except
by orxder of a judge or other authority declared competent by law,
for those cases defined by that law.
Articles 18
Rveryone has the right to freedom of thought, conscience and religion;
this right includes freedom to change his religion or belief and freedom
either alone or in community with ofhers and in public or private to
menifest his religion or belief in teaching, practice, worship, observance
of the commandments and prescriptions and in educatingichildren in the
faith or bvelief of their parents.
Article 19
Everyone has the right to freedom of opinion and of expression.
Article 20
The right of the residents to freedom of peaceful assembly and
association is recognized and as far as necessary guaranteed by law.
Article 21
1. Everyone has the right to lodge complaints with the public
authority, either orglly or in writing.
2. RAveryone has the right to present petitions to the competent
authority. '
Article 22
1. Every citizen has the right to take part in the govermnment,
directly or by means of representatives freely elected in accordance
with a procedure esteblished by law.
2. Every citizen shall be eligible for appointment to any public
Aliens may be appointed to public office in accordance with rules
%o te made by federal law.
Article 23
Every citizen has the right and the duty to take an‘active share in
the national defence.
Article 2k
1. The authorities shall not attach any advantages or disadvantages
to the fact that citizens belong to 2 particular group of the population.
2. The different social wants and wants in respect of law (rechﬁs-
behoeften) of the population shall be teken into zccount.
5rticle 25
1. Everyone has the right to own property individually as well
as in association with others. )
2. No one shall be arbitrarily deprived of hia property.
[Article 26
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Article 26
1. Expropriation of any property or right for the general benefit
cannot take nlace except with indemnification and in accordance
with regulations as established by law.
2. If any proverty has to be destroyed by the public authority
or has to be rendered useless oither permanently or temporarily for
the general benefit, such actions can only be taken with indemnification
in accordance with regulations as established by law, unless this law
stipulates to the contrary.
Article 27
1. Every citizen according to his ability has the right to available
work. Everyone has the right to free choice of occupation and to Just
conditions of work.
2. Everyone has under equal conditions the right to equal pay for
equal work and to equally favourable conditions of work.
3. Everyone who works has the right to a just remmneration,
ensuring for himself and his family an existence worthy of human dignity.
Article 28
Everyone has the right tc form and to join trade-unions for the
protection of his interests.
Article 29
1. Teaching is free, except for the supervision to be exercised by
the public authority in accordance with the law.
2. The choice of education is free.
Articls 30
The freedom is recognized to perform social and charitahle work,
to found organizations for this purpose, as well as for private educaiion
and to acquire and own property to these ends.
Article 31
Everyone in the territory of the State owes obedience to the Law
- common lavw includ:d - and¢ to the lawful and lawfully acting public
authorities.
Article 32
1. The regulations as established by law on the exercise of the
rights and freedoms described in this section, shall if necessary impose
limitations exclusively for the purpose of securing the indisvensable
recognitior and respect for the rights and freedoms of others and to
comply with the just requirements of public order, morality and the
general welfare in a democratic community.
2. If necessary the federal law gives directives in this respect
for the legisiation of the participant territories.

/Article 33
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Article 33
No provision in th!s section may be interpreted as implying for
any public authority, group or person any right to engage in any
activity or to verform any act aiming at the destructiosn of any of tho
rights and freedmms set forth herein.

SECTION VI
FUNDAMENTAL PRINCIPLES
. Article 3k

The will of the people 18 the basis of public authority; this will is
expressed in periodic and genuine elections which are held by universal
and equal suffrage and by secret vote or by equivalent free voting
procedure.

Article 35

The authorities promote social security to the extent of thelir
abilities and in particular prumote a securing and guaranteeing of
favourable labour-conditions and ~situations, checking of unemployment
and establishing reasonable old-age provisions and care for widows
and orphans.

Article 36

1l. The raising of the people's prosverity is an object of continuous
concern of the authorities, the aim of which at all times shall be that
everyone be ensured a standard of living for himself and his family
in accordance with human dignity.

2. Except for restrictions to be imposed for the general benefit
by law, equal and the greatest possible opportunity will be given to
all, in accordance with their nature, aptitude and ability to take part
in the development of the sources of presperity of the country.

Article 37
The family is entitled to protection by society and the State.
Article 38

The authorities protect cultural, artistic and scientific freedom.

Upholding this principle, the authorities promote the national
development of culture and of the arts and sciences wherever they are
abls to do so.

Article 39

1. The authorities shall promote as much as vossible the spiritual
and physical development of the people and shall aim thereby in
particular at a speedy abolition of illiteracy.

2. The authorities provide for the need of public education, which
is given with the basic purpose of cdeevering the national consciousness,
strengthening the unity of Indonesia, stirulating and deevening the sense

Jof humanity,
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of humenity, of tolerance and esqual resvect for everyone's religious
conviction and with opportunity within school-hours for religious
teaching to Te given in accordance with the wishes of the parents.
3. The pupils of the private achools which comply with ths
gtandards of efficiency imposed by the law on nublic education, uave
the same rights as accorded to vupils of public schools.
4. As regards elementary education, the authorities aim at &
speedy introduction of general compulsory esducation.
Article 40
The promotion of public hygiene and public health is an object
of continuous concern of the authorities.
Article &1
1. The authorities give equal protection to all recognized
religious communities and organizations.
2. The authorities see to it that these communities and

organizations obey the Law - common law included.

JCHAFTER II
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CHAPTER II
THT REFUBLIC OF THE UNITED STATES OF INDONESIA AND THE
PARTIGIPANT TERRITORIES

SECTION T
THE PARTICIPANT TERRITORIES
Part I. General provisions
Article k42
Pending the completion of the structure of the Republic of the

United States of Indonesia as a federation of participent stetes with equal
stetus end equal rights, the participant territories referred to in article 2

have mutual and equ:al rights,

Article 43
The fundemental principle for the completion of the federal struciure
of the Republic of the United States of Indonesia shall be that the throwgh
democratic means in freedom expressed desires of the population of the
territories concerned shall be conclusive for the ultimate stetus of these
territories in the Federation.
‘ Article bk
Alterstion of the territory of any perticipent territory and the
acceding to or association with en existing participent territory by any
other territory - whether or not being a perticipent territory - .can ,oniyfzi]f:g.
effectuated In accordance with regulations to be ‘establishied by ‘fedéral‘" law

in compliance with the principle set forth in article 43. The above ‘nvlén’cvib,r;e}@
accession or association of territories requires the approval of the i
participant territory concermed.
Article 45
The organization and government of the participent torritoriss shall be
derocratic and in accordance with fhe principles set forth in this o
constitution.

Part 2. The negaras
Article 46

1. DNewly formed negsras require recognition by federal lav.

2. The federal law shall refuse the status of negsra to such
territories which are comsidered not being able to exercise end fullil the
rights, competencies and obligstions of a negara.

' ) hrticle 47

The comnstitution of the negeras shall guarantee the right to zn own

existesce of the variouns cc:.nm.miﬁies of the populatioy within their

territories and create the possibility to reslize his sxistence constitutional
tnrough regulations on the democratic organizetion of these communities into :

eutonomous dserahs. /article 48
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Article 48

1. The ccnstitutions of the negares contain no provisions which
are partly or entirely in contravention of this Constitution.

2s The constitutions referred to, or alteration therer.., vhall not
become effective until after consideration by the tfederal Government; they
shall bte presented for thiw purpose as soon 88 possible after completion by
the negara government to the federal Government.

3. If in the opinion of the federsl Gover...2nt a contravention occurs
a8 referred to in peregraph 1, within two months esfter receipt of thse
documents, the Government shall draw the attention of the negara government
to this contravention and invite the latter to take steps for redress.

4, In the event that the negera government fails to comply partly
or entirely with the directions referred to in the preceding paragraph or,
in case the negara government is of the opinion thet the directives were
unjustly given, the federal Government, as well as the negeras government cen
solicit a judgement from the Supreme Court of Indonesia, which judgement iu
binding.

5. If the federal Government informs the negera government within the
Perlod referred to in paragraph 3 of its agreement with the constitution or
alteration thereof submitted for corrlderation, or if within that period
the federal Government does not express eny opinion the constitution is
coneidered recognlzed by the federal Government as the lawful constitution
of the negara, or the slteration is considered beirg pert of the lawful
constitution of the negare; this constitution ahall then as ouch te
guerar.teed by the federasl Government, without prejudice to the provisions
in section III >f chapter IV.

Part 3. The autonomous constitutional units, not being negares
Article L9
The position in the federation of the autonomous constitutionel units
not having the status cf negars shall be enacted by federal law.
Part 4. Those territories not being perticipant territories
and the federal district DJaskarta
Article 50

1. The government over regions outside the territory of any
rerticipent. territory and also over the federal district Djekerta 1is
exercised by the organs of the Republic of the Urnited States of Indoresia in
accordance with regulations to be established by federal law.

2. Witl the approvel of their government suitaeble perticipent
territories muy te irncluded in the governrent referred to in the foreg:ing

peragrapk. /SECTION II
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SECTION II
THE DIVISION OF GOVERNING POWERS BETWEFN THE REPUBLIC
OF THE UNITED SI'ATES OF INLCONESIA AND
THE PARTICIPANT TERRITORIES
Part 1. Division of governing powers
Article 51

1. The governing powers concerning the subjects enumerasted In the
appendix to this Constitution sre exclusively entrusted to the United States
of Indonesia.

2, The enumeration referred to in the preceding peregraph 1ius altered,
either at the collective request of the perticipant territories, or on the
initiative of the federél Government after agreement with the Joint perticipant
territories, in accordance with a procedure to be defined by federal law.

3. The federsl legislation may further emact ell provisions for
adequate implementation of the governing powers entrusted to the federation.

4, All governing powers not included in the enmumeration referred to
in the preceding peragraphs are the exclusive competency of the participent
territories.

Article £2

1. The perticipant territories are entitled to a grestest possible
share in the exercise of federsl governing powers by thelr own orgeasns.

For this purpose the Republic of the United Stetes of Indonesis shell
golicit the cooperation of the perticipent territories as much ss possible.

2. In case the Republic of the United States of Indonesia requires
the assistance of the participant territories for the execution of federsl
regulations, the participeant territories are obliged to render this susistance.

3. The participent territories exercise Joint government referred to
in this srticle, in concurrence with the high suthority of the federal orgens
concerﬂed

Article 53

Participant territories may cooperate in the exercise of their task
of government in accordence with genersl regulations to be esteblished by
federsl law, which reguletions shaell also define possible action in this
respect of the Republic of the United States of Indonesis.

Article sk

1. Partial or entire exercise of the task of government of a
participent territory either by the Republic of the United Stetes of Indonesia
or by cooperation between the orgens of the Republic of the United States of
Indonesia and those of the part}ci;ent territories concerned, is oniy poseidble

at the reyuest of the perticipent territory concerned.
/This essistence
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This sseistance by the Republic of the United States of Indonesia
is restricted as much as possible to such task of government which exceeds
the capacities of the participant territory.

2. The Republic of the United States of Indonesia is only competent
to take in hend and exercise a task of gOVerhment of & participant territory
without & request having been made to this effect, in such cases of gross
neglect of the task by the participant territory to be defined by the
federal Government in agreement with the Senate and the House of
Representatives, in accordsnce with regulations to be established by federal
law.

Part 2. The financial relaticns
Article 55

1. Tederal law stipulates which sources of revenue are the sources
of revenue of the federation and as such are for the benefit of the
exchequer of the Republic of the United States of indonesia; all other
sources of revenme, as far as not lawfully accruing to minor communities,
are the sources of revenue of the participant territories and as such are
exclusively for the benefit of their exchequers.

2. Such equilibriuvm is aimed to achieve in the distribution of the
sources of revenue referred to in the preceding pasragraph, in order that
the Republic of the United States of Indonesia as well as the participant
territories are able ﬁo cover the expenses connected with the exercise of
their governing powers from their ovn revenues.

3. Without prejudice to the principle referred to in the preceding
peragraph,lthe distribution of the sources of reverue shall concur as much
as possible with the division of governing powers referred to in part 1 of
this section. ‘

4.  Provisions can be established by federal lav, to levy surcherges
on taxes of the rarticipant territories on behalf of the federation. -

Article 56

1. Deficits in the ordinary expenditure of the budget of the
rarticipant territories shall be covered by contributions from the exchequer
of the Republic of the United States of Indonesia in accordance with
regulations to be established by federal law.

2. Peficits on the extresordinary expenditure can be covered by such
contritutions.

Article 57

. Foreign -loans are contracted exclusively by the Rspublic of the
United S*tates of Irdonesia.

2.  The Rapublic of the United Statey of Indonesia can contract losns

2broed for the benefit of perticipant territories st the request of these

v gl £ ol o d e L by ol - -
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3. For contracting loans within the jurisdiction of the Rspublic of
the Urnited States of Irndonesia, the participsnt territories require previous
aporoval of the Rapublic of the United States of Indoresia.

Article 58

1. Budgets of perticipent territories, of which the deficits are to
te coversd by the federal exchequer or by means of loans require the
approvel of the Iederal Government. )

2. Ir cases to be indicated by federal law end in accordance with
regulationa to be established by that. law, the approval referred to in the
Preceding paragraph cen be mede dependent on changes in the budgets as
corgidered necessary by the federal Governrent in agreement with the Senate.

‘Article 5

i. The Repubtlic of the United States of Indonesia is not concerned
with budgets of participant territories other than those referred to in
article 58.

2. Nsvertheless, in case of obvious financiasl mismenagement, the
federal Governrent in sgreement with the Senate can require from the
participant territory concerned that certain chenges be made in its budget.

3. The federal lew defines the actual meaning of finencial
mismanagsrent, establishes regulations for the exercise of the compétency
referred to in the vreceding paragraph send regulates the consequences with
respect to possidble suspension of the effectuation of tlie concerning parts
of the budgets.

hrticle 60

1. The provisions in the articles 56-59 inclusive, shall wnder no
cordition Te epplied to such extent, that factual alteraticn is mede in the
divi;ions of governing powers and in the financial relstions between the
Republic of the .United States of Indonesia and the perticipant territories
such as described in thiz section.

2. Tr. particular neither contributions to be zade by the Republic of
the United States of Indonesia to the participant territories nor the epproval
of loens nor the approval of buégets shall be subject to conditions which
might lead to factual alterations &8 referred to in the preceding paragrarh.

Article 61

The federsl low when further defining the finencial reletions between
the Republic of the United States of Indonesia and the participant
territories shall, wherever possible, provide for further guarantees to
ensure that the Republic of +the United States of Indonesis and the participent

territories fully respect each other's rights and competences.

/Pert 3. Rights and
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Part 3. Rights and liabilitles
Article 62
The properties, claims end other rights teken over from Indomesia a%
the transfer of sovereignty accrue respectively to the Republic of the
United States of Indcnesia and to the participant territorles in proportion
to the division of the governing powers comnected therswith between the
Republic of the United States of Indonesis or with the participant
territories.
Article 63
The liabilities taken over from Indonesia at the transfer of sovereignty
are liabilities of the Republic of the United States of Indonesis.

SECTION IIT
THE SELF-GOVERNING TERRITORIES
Article 6k
€he existing self-governing territories are recognized.
Article 65
Regulating the position of self-governming territoriss is the task and
competency of the participent territories concerned with the priviso that
the regulations shall be established by contract, between the participant
territory and the Self-governments concerned, and that thereby the special
atatus of the Self-govermments shall be taken Into account and that none of
the existing self goverming territories can be abolished or reduced unless
for the general benefit and after suthorisation to this effect is given to
the Government of the participant territory concerred by a federal law
declaring that the general interest requires this abolition or reduction.
Article 66
Pending the establishing of the regulaticns referred to in the
Ireceding article, the exlsting regulations remsin In force, with the proviso
that the officials of the previous Indonesia referred to therein are
replaced by the corresponding officials of the participent territory concermed.
Article 67
Disputes between the pérbicipant territories and the Self-governments
concerned, as regards the regulations referred to In artiele 65 and the
implementation thereof shall be decided by the Supreme Court of Indomesia
either in first and finsl instance, or in appeal.

. JCTAPTRR IIT
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CHLETER III
THE ORGANS OF THE EEPUBLIC OF TET UNTITED STATES
OF TITONESI-

General provision

The federal organs of the Republic of the United Staotes of Indonesiz

a. the President;

b. the Ministers;

c. the Senate;

d. the House of Representatives;
€. the Supreme Court of Indonesia;

f. the General Audit-Department.

SECTION T
TEE GOVERNMENT
Article 68
1. The Pregident and the Miniaters constitute the Govermment.
2. Any reference made to the Government in this oqnﬁtitution is
understood to mean the President with one, several or all the ministers

according to thelr respective special or general responsibilities.

- 3. The.seat of the Government is established at the capital D jakarte,
~unless In cases of emergency the Govermment designates another place.
Article 69
1. The Pregident is the Head of.the State.
2. The President is elected by the deputies of the govermments of

the participant territories referred to in article 2. In electing the

President the delegates aim at unanimity.
3. The President must be an Indonesian who has attained the age

" of 30 years and has not been debarred from suffrage or from the elercise

thereof; nor has been deprived of the right to be elected.
Lrticle TO
The President resides in the place where the seat of the Government
is established.

Lrticle T1

Before agsuming office, the Ppesident takes the following oath (maxes
the following declaration and promise) in accordance with his religious
belief, in the presence of the delegates of the participant territories
referred to in article 69, convened to this end in a public assembly:

"1 gwear (declare) I have neither directly nor indirectly under
whatever name or pretence given or promised, ncr shall give anything to
anyone whoever he may be in order to be elected President of the Republic of

the United States of Indonesia. i
. /"I swear
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"I sweer (promise) I shall neither directly nor indirectly accept from

anybody whoever he may be any promise or gift, in order to act or to
abstain from acting in the execution of this office.

"I swear (promise) I shall promote the welfare of the Republic of
the United States of Indonesla according to my ability and protect and
maintain the general and special freedoms and rights of all inhabitants of
the State.

"I swear (promise) loyalty to the Constitution and shall always
keep and promote keeping all laws and regulations for the Republic of the
United States of Indonesia, that I shall faithfully serve the Country and
the People and the State and loyally fulfil all duties, which the office
of President of the Republic of the Ueited States of Indonesia imposes
on me, as becomes a good head of the state.”

Article T2

1. In case circumstances necessitate such a provision, the
President delegates the current exercise of his offices to the Prime-Minister.

2. In case the President is permanently prevented from exercising
kis duties, has died or has resigned, the federal law provides for the
election of a new President.

Article T3

Any person who has attained the age of 25 years and who has not been
debarred from suffrage or the eXercise thereof and has not been deprived
of the right to be elected, is qualified for appointment as Minister.

Article Th

1. The Pregident appoints a committee of three for fhe purpose of
forming a cabinet, in agreement with the delegates of the participant
territories referred to in article 69.

2. In accordance with the recommendation of the committee of three,
The President appoints the Prime-Minister and the other Ministers, the
Prime-Minister being one of the committee of three.

3. The President appoints the Ministers to the respective departments,
ir accordance with the recommendation of the committee of three. Ministers
without portfolic cién also be apﬁointed.

4, The Presidential decress containing the appoiniments referred
to in ths paragraphs 2 and 3 of this article, are countersigned by the
memvers of the commiitee of three.

v Se Interim-appointment or discharge of Ministers is effectuated

ty decree of the Coverrment.
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Article 75
1. The Ministers in charge of the departments of Defence, Foreign
Affairs, Home Affairs, Finance and Economic Affeirs, as well as the
Prime-Minister if not in charge of one of the departments referred to have
the special position as described hereunder.
2. The Ministers who formed the Cabinet shall each as a rule be in
charge of one of the departments referred to in the preceding paragraph.
3. The Ministers with a special position are Jjointly authorized to
take decisions in urgent and in emergency cases, whiéh decisions shall
with equal validity substitute the decisions of thes Cebinet in pleno.
In taking their decisions they aim at unanimity.
Y, The Minister, Head of a deparément not referred to in paragraph
1, takes part in the discussions and decieions on any subject directly
concerning the task of his department.
Article 76
1. The Ministers meet in the Council of Ministers, under the

chairymanship of the Prime—Minister, or in case the Prime-Minister be

prevented, of one of the Ministers with a special position to deal with and
discuss the general interests. of the Republic of the United States of Indonesié%

2. The Council of Ministers informs continuously the President -
of all important matters.

The individual Ministers have the same duty in respect of matters
pertaining in particular to their offices.

Article T7

Before assuming thelr offices, the Ministers take the following .
oath (mwake the following declaration and promise) before the President,
in accordance with their religioué belief:

"T swear (declare) I have neither directly nor indirectly under
whatever name or pretence given or promised, nor shall give anything to
anyone whoever he may be in order to be appointed Minister.

"I swear (promise) T shall neither directly nor indirectly accevt
from anybody whoever he may be any promise or gift, in order to act or
to abstain from acting in the execution of this office.

"I svear (promise) loyalty to the Constitution, that T shall cbserve
all laws prevailing for the Republic of the United States of Indonesia,
that I shall faithfully serve the Country and the Pcople and the State and
loyally fulfil 211 duties the office of Minigter imposes on me.”

Article T8
The salaries of %he President and of the Ministers and also the

allowances for travelling- and hotelexpenses and possible other compensations, :

/shall be



shall e soizulated by federal law.

Article TS
. The office of Presiden®t and Minister are incompatidble with the
exercies of any other opubtlic office in or outside the Republic of the
United States of Indonesia.

2. The Prssident and the Ministers shall neither directly nor
indirectly take part in, or stand surety for any enterprise based upon an
apreement for profit, concluded with the Republic of the United States of
Tndonesia or any part of Indonesi=a.

3. They shall not hold any claims on the Republic of the United Ttats
of Indonssia sXxcept public debentures.

b, The provigions of paragraphs 2 and 3 of this articls remain
applicable to the President and the Ministers until three years after their

resignation.

SECTION IZX
THE SEN/TE
Article 80
1. The Senate represents the participant territories.

o

. Each participant territory has two membevc in the Senate

ro

3. Fach member of the Senate has one voie.

Article 81
1. The members of the Senate are appointed by the govermments
c.g. authorities of the participant territories, from lists of thwas
candidates for each seat to be occupied, presented by the House of
Renresentatives.

2. If two seats are to be occupied, the govermment c.q. authority
concerned, has the liberty to implement the two lists presented by the
House of Reprssentatives for this double choice as if only one complete
list had been presented.

3. For the remaindsr, the participant territories decide the
regulations required for the apnointment of their members to the Senate.

Article 82

Citizens who have attzined the azge of 30 years =nd have not bsen
debarred from suffrage or the exercise thereof and have not been Ceprived
of the rights to be elscted, can be members of the Senate.

Iriicle 83

Before assuming their offices, the members of the Senate take the
followirg cath (mzke the following declaration and promise) before the
Presideny or the Chairmzn of the Senate, thus authorized by the President,
in accordance with their rellglous belief:

/"I swear



S/1417/Add.1
Fage 39

"I swear (promise) I have neither dirsctly nor indirectly under
whatever name or pretence glven or promised, or shall not give anything
to anycone whoever he may be, in order to be appointed a memier of the
Senate.

"I swear (promise) I shall neither directly nor indirectly accept
from anybody whoever he may be any promise or gift, in order to =2ct or
to abstain from acting in the execution of this office.

"I swear (promise) that I shall always assist keeping the Constitution
and other regulations prevailing for the State, that I shall promote the
wslfare of the Republic of the United States of Tndonesia to the best
of my atility and loyally serve the Country and the People and the State."

Article 8k

The members of the Senate can resign at all times.

They notify the Chairman to this effect in writing.
Article 85
1. The President appoints the Chalrman of the Senate from a
- racommendation of at least two persons, either members or strangers to
be preserted by the Senate.
Ze The Chairman of the Senate has to comply with the conditions
referred to in article 82. _
2. The Chairman of the Semate iIs not a member, he has an =dvisory
vote. He convokes the Senate. ‘
k, If one of the members is appointed Chairman of the Senate, the
govermment c.q. authority of the participant territory concerned appoints

another as a member in his place.

Se The Senate appoints from its midst a deputy-ClLoiiluwi. ol the
Senate who retains his membership and vote.
&, In case of inavailabilitj or absence of the Chairmen =nd

deputy-Chairman of the Senate, the eldest member in years temporarily

presides over the meeting retaining membership and vote.
Article 86

Before assuming his office, the Chairman of the Senate takes the
following oath (makes the following declaration and promise) before the
President, in accordance with his religious belief: '

"I swear (promise) I have neither directly nor indirectly under
whatever name or pretence given or promised, or shall not give anything to
anyone whoever he may be, in order to be appointed Chairman of the Sensate.

"I swear (promise) I shall neither directly nor indirscily accept
from anybody whoever he may be any promise or gift, in order to act or

abstain from acting in the execution of this officge.

/"I swear
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"I swear (promise) that I shall always assist keeping the
Cergtitution and other laws prevailing for the State, that I shall promote
the welfare of the Republic of the United States of Indonesia to the best
of my ability and loyally serve the Country and the People and the State.”

Article 87

The Senate convenes at Djakarta unless the Goverrment in emergency

cases temporarily designates another place.
Article 88

1. The meeﬁings concerning subjects as referred to in articles 127
sub a and 168 are public, unless the Chairmen of the Senate considers
2 private meeting necessary, or if ét least five members demand such a
meeting.

2. After declaring the meeting private, the meeting decides whether
the debate will indeed be held behind closed doors.

3. On points debated in a meeting behind closed doors, decisions
can also be taken behind closed daors.

. Article 89 .

The Chairman and the members of the Senate cannot be prosecuted for
anything they have said at a meeting or have submitted to the meeéing in
writing, unless they divulge anything séid or gsubmitted in writing under
secrecy at a meeting behind closed doors.

Article 90 )

1.. The members of the Senate vote as free men, in honour and
conscience bound, without instructions from, or being bound to consultation
with those who appointed them as members of the Senate.

2. They refrain from voting on matiers which concern them perscnally.

Article 91

Membership in the Senate is incompatible with the membership in the
House of Representatives, and also with holding the federal offices of
President, Minister, Aitorney-Ceneral; President, Vice-President, or Member
of the Supreme Court; Chairman, Vice-Chairman, or Member of the
‘udit-Department; Fresident of the Circulationtank and with holding the
offices of Head of State, Minister or Head of a department of the participant
Serritories.

Article 92

Tre salary of the Chairman of the Senate, the allowances to be
granted to the members and pessibly to the Chairman of the Szsnete and alse
the travellinn- and hotelexpenses due to them, are regulated by federal law.

Article 93

1. £11 those who hnave attended a meeting of the Senate behind closed
doors are bound to secrecy unless this body decides otherwise or lifts
the obligations of secrecy. .

) 2. . The seme g
ST na i Wiy
M e
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2. The same applies to members, Ministers end officials who have
in any vay cognizance of the matters discussed.
trticle Ok
1. The Senate can neither hold a debate nor take a decision unless
more than half of the members aye presgent.
2. Unless this Constitution provides otherwise, all decisions are
taken by majority of the members voting.
3. In the event of the votes being equally divided, the proposzl
is considered %o be rejected il the mseting is fully attended:
or otherwise taking a decision shall be postponed until a subsequent
meeting.
If the votes are again equally divided, the proposal is considered
to be rejected. ’
k,  Voting on persons is secret and in writing. If the votes are
equally divided the matter is decided by ballot.
Article 95
The Senate draws up the rules of procedure as soon as possible.
Article 96
The Senate can invite the Ministers to take parﬁ in the debates and
to give information therein.
Article 97
&t the instant referred %o in article 112 the Senate in session is

dissolved and gubstituted by a newly appointed Senate.

SECTTON IIT
HOUSE (OF REFPRESENTATIVES
Article 98
The House of Representatives representing the Indonesian Peovle,
consists of 150 members, without prejudice to the provision of the
?2nd paragraph of article 100.
Article 99
The number of the members from the Negara Republik Indonesia shall be
equzl to half the total number of members from the other territories of
Indonesia.
Article 100
1. The Chinese, Furcpean and Arabian minority groups shall be
repressnted in the House of Repregentatives by respectively at least
9, 6 snd 3 members.
2. If these numbers are riot attained by delegating these members
on the bazis of srticles 109, 110 c.q. 111, the Government of the Republic
cof the United Btates of Indonesiz shall appecint additional representatives
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of these minoritises. The number ~f ths members of the House of
Reoresentatives referred to in article 9§ shall then, i necessary, be
increased by the number of these appointments.

Article 101

Indonesian citizens who have attained the age of 25 years and have
not been debarred from suffrage or the exercise thereof and have not been
deprived of the right to be elected, can be members of the House of
Representatives.

Article 102

Membership of the House of Representatives is incompatiblé with the
membership of the Senate and further with such offices as referred to in
article Gl.

Article 103

1. The House of Representatives elects from its midst a Chairman
and one or more deputy-Chairmen. These elections require confirmetion
by the President.

2. Until the election of the Chairman and of the deputy-Chairmen
has been confirmed by the President, the eldest member in years temporarily
presides over the meeting.

Article 10k

Before assuming their office, the members of the House of Revresentatives
take the following oath (make the following declaration and promise) before
the President or the Chairman of the House of Representatives, authorized
to this end by the President, in accordance with their religious belief:

"I gwear (promise) I have neither directly nor indirectly under

““““ whatever name or pretence given or promised, or shall not give anything to
anyone whoever he may be, in order to be elected a member of the House of
e Bepresentatives.

"1 gwear (promise) I.shall neither directly nor indirectly accept
from anybody whoever he may be, any promise or gift in order to act or to
gbstain from acting in the execution of this office.

"I swear (promise) I shall always assist keeping the Constitution
and other laws prevailing for the State, that I shall promote the welfare
of the Republic of the United States of Indonesia to the best of my
ability end loyally serve the Country and the People and the State.”

frticle 163

The Ministers have a seat with an advisory vote in the House of

Representatives. . '

The Chairman calls upon the Ministers to speak whenever they so desire.

[Article 106
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‘rticle 106

1. The Houss of Representatives convenes whenever the Goverrnment
g0 desires or whenever the Chairman or at least fifteen members consider
meeting neceosary.

2 The Chairman convokes the House of Representatives.

Article 107

The meetings of the House of Representatives are public, unless the
Chairman considers a private meeting necessary, or at least ten members so
demand.

Article 108

The provisions made for the Senate in the articles 84, 37, 88 second
and third paragraph, 89, 90, 92, 93, 94 and 95 are correspondingly
applicable to ths House of Representatives.

Article 109

1. TFor the first House of Representatives the delegatings of members
from the other territories referred to in article 99 1is determined and
provided for in mutual consultation by the participant territories referred
to in article 2 without the Negara Republik Indonesia, in accordance with
democratic principles and, as much as posgible ir consultation with the
territories referred to sub c of article 2, not being participant territories.

2. The divigion of the numbers of the members to be delegated
from thess territorles 1s based on the ratio of their populations.

Article 110

1. The participant territories will decide on the manner in which
menmbers are to be delegzated to the first House of Representatives.

2. Where such delegations cannot be effectuated through widest
possible universal suffrage, the appointment of such members can be
arranged by the representations of the people of the territories concerned,
if and where such representations exist.

If and when circumstances require other methods the aim shall be to
arrive at a most equitable reprssentation of the will of the people.

Article 111

1. Within a year after the Constitution becomes valid, the Government
ghall arrange to hold free and secret elections all over Indonesia for the
composition of a generally elected House of Representatives.

2. The fsderal law establishes regulations for the elention of the
new House of Representativee referred to in paragraph 1 and defines the
division of the number of members to be delegated from the other territories

referred to in article 99.

[Article 112
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Article 112
At 3 time to be defined by the Government and as soon as posaible
after the elections referred to in article 111, the first House of
Representatives is dissolved and replaced by the elected House of

Representatives.

SECTION IV
THE SUPREME COURT
Article 113

There is a Supreme Court of Indonesia, the composition and competency
of which is established by federal law.

. Article 11b _

1. TFor the first time and until the federal law has stipulated
othérwise, the President, Vice-President, and members of the Supreme Court
are appointed by the President, after hearing the Senate, -

These appointments are made for life, without prejudice to the

~provisions contained in the following paragraphs.

2. The federal law can stipulate that the President, Vice-President
and members of the Supreme Court be discharged upon attaining a certain age.

3. ‘I‘hej can be deposed or discharged in the manner and in such
casés as indicated by federal law.

‘ L L. They czn be discharged by the President at their own reguest.

SECTION V
THE GENERAL AUDIT DEPARTMENT
Article 115
There is a General Audit Department, the composition and authority of
which are established by federal law. '
Article 116
1. For the first time and until the federal law has stipulated
otherwise, the Chairman, Vice-Chairman and members of the General Audit
Department are appointed by the President, after hearing the Senate.
This appointment is for life without prejudice to the provisions in
the following paragraphs.

2.  The federal law can stipulate that the Chairman, Viece-Chairman and
members be discharged upon attaining a certain age.

They can be deposed or discharged in the manner and in such cases as
indicated by federal law.

3. They can be discharged by the President at their own request.

/CBAPTER IV
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CHAFTER IV
THE GOVERNMENT
- SECTION I
GENERAL FROVISIONS
Article 117

1. The federal government of Indonesia is exercised by the Government
of the Republic of the United States of Indonesia unless entrusted to other
organs.

2. The Government promotes the welfare of Indonesia and safeguards
specially the execution of the Corstitution, the federal laws and otker
regulations prevailing for the Republic of the United States of Indonesia.

_ Article 116

1. The FPresident is inviolable.

2. The Ministers shall be Jjointly responsible for the entire policy
of the Goverrment and each Minister individually for his share in the
Governmert.

Article 119

Without prejudice to the provision of article T4, paragraph four, all

decrees of the President shall be countersigned by the Minister(s) concerned.
Article 120

1. The House of Eepresentatives has the right of interpellation end
yuestioning; the members have the right of questioning.

2. The Ministers shall supply all the information requested to the
House of Representatives either orally or in writing, in accordarce with the
mreceding .paragraph, subject to this information not being considered in
contravention of the general interest of the Republic of the United States of
Tndongsia.

Article 121 ]

The House of Representatives has the right of inguest, in accordence with

regulations to be estatlished by federal law.
Article 122

The House of Representatives appointed cn the basis of articles 109 and

110 can neither compel tke Cabinet nor the individuazl Ministers to resign.
Article 123

1. The Government hears the Senrate on all such matters considered
necessaery oy the Goverrment.

2. The Senate may on its own iritiative adwvise the Government on all
such matters ccnsidered recessary by the Senate.

3. The Benzate shall be heard on important watters which corcern
perticularly one, several or zll perticipant territories or their comporert
territcries, or the relation Tetween the Republic of the Unlted States of
Indonesia and the territories referred to in article 2.

' ' A /Exceptions can e
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Exceptions can be made in this provision in case urgent circumstances

demcndé immediate action, the Sernate not being in sesesion.

L. The Senate shall be heard on all drafts of emergency-laws, as
referred to in article 133, without prejudice to the provisions in the second
santence of the preceding paragraph.

S The Government notifies the Senate of all decisions on matiers on
which the Government has heard the Senate.

) 5. In case the Senate has been heard, mention thereof is made in the
heading of the decrees.
Article 124

1. The Senaﬁe way recuest the Govermment for information either orally
or in writing. .

2. The Government supplies the recuested information unless in the
opinion of the Government such information is in contraevention of the general
interest of the Republic of the United States of Indonesia.

Article 125

The officials of the Republic of the United States of Indonessia are
appointed and discharged in accordance with provisions to be enacted by
federzl law.

Article 126 .

‘The President awards decorations established by federal law.

SECTION IT
THE IEGISIATION
Article 127
The federal legislative power is exercised in accordance with the
provisions of this section by:
a. the Government, together with the House of Representati&es and the
Senate on regulations concerning matters referring particularly to one,
several or all perticipant territories or parts thereof, or concerning the
relation between the Republic of the United States of Indonesiz and the
territories referred to in article 2;
t. the Government, with the House of Represerntatives for the entire
remaining Tield of legislation.
Article 128
1. The bpills of the Goverrment shell be presented to the House of
Representatives by Presidential message and at the same time be brought to
the notice of the Senate.
2. The Senate hes the right to submit bills to the Eouse of

Representetlves corcerning metters as referred to in articls 127 sub a.

/Whenever the Senate g
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Whenever the Senate avails itszelf of this right, the President shall be
informed under presentation of a copy of the bill.
3. The House of Representatives has the right to submit tills to
the Government.
Article 129
The House of Representatives has the right to emend the bills submivted
to it by the Government or the Senate, without prejudice to the provision
of article 132.
Article 130
1. All bills which have been passed by the House of Representatives
and if referring to matters described under sub a of article 127 have been
dealt with by the Semate in accordance with the articles 131 and following,
become valid through ratification by the Government.
2.‘ The federal laws are inviolable.
Article 131
If the Government or the House of Representatives or the Senate is of
the opinion that a bill concerns the regulation of matters coming under the
provisions of article 127 sub a, this pill shall be considered by the Senate
in virtue of its co-legislative competency.
' Article 132
1. If the Senate rsjects 2 bill previously passed by the House of
Representatives, this bill may nevertheless be ratified by the Government if
the House of Representatives passes this bill without further amendment with
b Lot L TWO-T  rhe ZiowlUv 2T LD Totcs 0T Lo Eemlers ursIsnt.
2a The House of Representatives can only take a decision as referred
S to in the first paragraph in a meeting attended by at least two-thirds of
- the members in session.
Article 133
........ 1. If the House of Representatives has passed a bill submitted by the
Government, either amended or not by the former, the House of Representatives
gives due notification thereof and submits the bill to:
a. the Senate, in case the bill concerns the regulation of a matier
as descritel in erticle 127 sub a. notification being simultaneously given
to the President;
b. the President, in case the bill concerns regulation of other matters.
2 T{ the House of Representatives hes passed a bdill submitted by
the Senate, the bill shall be submitted by the House of Representatives to:
a, the Senate, for further consideration if the House of Representatives
has amendad the bill;

b. the Government, for retification if the bill has not been amended.

/The House of



The House of Representatives notifies the President, in the case sub a
and thé Serate in the case sub b.
Article 134
If the Fouse of Representatives has rejected 2 bill submitted by the
Government, the House of Representatives notifies the President and if the
pizl concerns a matter referred to in article 127, sub a, also the Senate.
Article 135
1. The House of Representatives having decided to present a bill on
the regulation of & matter referred to in article 127 sub a, submits this bill
to the Senate for consideration simultaneously notifying the President.
2. The House of Representatives submits all its other bills to the
SRR President for ratification by the Government and simultaneously to the
Senate for perusal.
Article 136
1. If the Senate passes a bill passéd by thé House of Representatives,
the Senate submits this bill to the President for ratification by the
Government, simultaneously notifying the House of Representatives of the
decision.
2. If the Senate rejects a bill previously passed by the Houge of
Representatives, the Senate submits the bill with notification of the
re jection to the President, simultaneously notifying the Eouse of
Representatives., ‘
3. The Government may present the bill rejected by the Senate once
again to the House of Representatises for reconsideration in accordance with

article 132. If the Government so decides, the provision of the first

paragraph of article 128 shall be applied accordingly.
Article 137

1. If the House of Representatives has passed a bill after

reconsideration in accordance with article 132, the House of Representatives
subtmits the Dpill to the President for ratification by the Governuwent,
simultaneously notifying the Senate of the decision.

2. If the House of Representatives rejects the bill after
reconsideration, *re House of Representatives notifies the President and the
Senate.

Article 138

1. If in accordance with the preceding provisions of this section
the House of Representatives has not yet passed z bill and if this bill
concerns a matter as descrived in article 127 sub a, and has not yet been
dealt with by the Serate, the bill can be withdrawn by the organ which

originally mede the proposal.

/2. The Government
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2. The Government is bound to ratify a passed bill, unless the
Government gives notice as having preponderant objections agzinst this bill
within one month after the bill has been submitted for ratification.

3. If the Government ratifies & bill or has objections against the
bill as referred to in the preceding paragraph, the House of Representatives
and the Senate are notified by Presidential message.

Article 139

1. The Government on its own authority and responsibility has the
right to enact emergency laws for the regulation of such matters of federal
governing power which demand immediate provisions on account cf urgent
circumstances.

B 2, Euwergency law has the force and the authority of federal law,
subject to the provisions of the following article.
_ Article 140 g

1. Immediately after their enactment the regulations contained in the
emergency laws are presented to the House of Representatives which deals with
these laws in the mamner prescribed for the treatment of bills of the
Government.

2. If a regulation as referred to in the preceding paragraph is
re jected by the House of Representatives after having been dealt with in
accordance with the provisions of this section, the regulaetion lapses ipso jure:|

3. All reparable and unraparable consequences resulting from the ;
implementation of an emergency law which lapsed by virtue of the preceding
paragraph and for which conseguences that emergency law has not made the
required provisions, shall be provided for by federal law.

R L, If the regulation contained in the emergency law has been amended
’ and enacted as federal law, the consequences of these amendments shall be
equally provided for in accordance with the preceding paragraph.

Article 141

1. Regulations for the execution of laws are enacted by the Government

and called government ordinances.

2. Government ordinances may stipulate penalties for infringement of
their proviéions.

The limits Of the penmalties to te stipulatsd are established by Tederal
law.

Article 1k2

1. The federal laws and government ordinances may entrust other organs
of the Republic of the United States of Indonesiz with the further regulation
of definite subjects described in the provisions of these laws and ordinances. %

2. The laws and government ordinances concerned make provisions for

the promulgztion of such regulations. !
Iarticle 1h?



17/444.1

LI o]
[

¥ o
[ =

R =3
O~

Article 143
1. The federal lew makes provisions for the proclamation, promulgation
and becoming effective of federal laws and government cordinances.
2. Federal laws and government ordinances shall only become binding

by virtue of promulgstion carried out as described by law.

SECTION III
M THE AIMINISTRATION OF JUSTICE
Article ki
1. Civil cases and civil penal cases come exclusively within the
cognizznce of such courts and tribunals, judges of self-governing territories,

adat-(customery law) Jjudges and religious judges included, as established or
in virtue of the law.

2. Appointment to a Jjudicial office established by or in virtue of the
law, will be made exclusively by virtue of compliance with the reguirements of
capability, ability and integrity as stipulated by the law. Discharge,
suspension and deposing from such an office can only take plade in the cases
indicated by the law.

Article 145

1. Any intervention in Jjudicial matters by other but Judiclal orgens
is forbidden unless authorized by law.

2. This principle applies to self-governmwent and adat-judicial mabtters
only insofar as the right of appeal to judges a8 indicated by the law has teen
provided for.

' Article 146

1. Alle judgements shall contain the principles on which the judgements

are based and in penal cazses indicate the legal provisions and adatlaw-rules,

on which the conviction iz based.

2. The judiciael sessions are public subject to the exceptions defined
by the law. The jﬁdge mey deviate from this rule in the interest of the public
order and morality. ' '

3. All judgement shzll be given in a public session.,

Lrticle 147

l. The Surreme Ccurt of Indonesia is the highest federa2l court.

2. Other federal courts and tribunals mey be instituted by federal law
with the proviso that in the Federzl District Djakesrta at least one federal
court cr federal tribunzl of firsv instance and at least one federal court

or federzl tribunel of zprezl shall be instituted.

/Article 148
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Article &

1. The President and the Ministers; the Chairmen and members of the
Serate; the Chairman and members of the House of Reﬁresentatives; the President,
Vice~President and wembers of the Supreme Court, the Attorney-General at that
Court; the Chairman, Vice-Cheirman and mewbers of the General Audit Departmernt;
the President of the Circulation Benk and such officials, members of high
gecvernment bodies end other authorities as indicated by federal law shall be
tried alsc after their resignation and unless the federal law provides
othefwise, by the Supreme Court in first instance and at the sawe time in the
last rescrt for misfeasances and other crimes and transgressions to be
indicated by federal law, committed during their time of office.

2 The federal law can reserve the cognizance of civil cases and civil
penal cases against certain categories of persoms and bodles, for federal
courts or tribunals indicated by that law.

3. The cognizaﬁce of c¢ivil cases concerning regulations made by or
in virtue of a federal law, may be reserved by federal law for the federal
courts or tribunals indicated thereby.

L, In cases to be indicated by federal law, appeal for cassation can
be mede to the Suprewme Court against judgements in last resort of other
courts or tribunals but the Supreme Court.

Article 149

The organization, the competency and the procedure of the federal courts

and tribunasls are regulated by federal law.
Article 150

The Suprems Court exercises the supreme supervision on the activities
of the other federal courts and tribunals in accordance with tr= vegulations
to be established by federal law.

Article 151

Subject to the provision in article 148 and without prejudice to the
provision in article 50, Jjustice is a2dministered in the participant territories
in civil ceses and in civil penal cases, by courts and tribunals instituted
by or i viritue of the laws of these participant territories.

Article 152

The organizaticn, the competency and the procedurs of the courts and
trivunals instituted by or in virtue of laws of the participant territories
are regulatad by these laws.

Article 153

1. The Supreme Court exercises the supreme supervision of the activitiés

of the highkest judicial bodies of the particpant territories in accordance

@ith regulztions to be established by federal law.

/2. The Supreuwe
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2. The Supreme Court exercises the supreme supervision of the other
courts and tribunals instituted by or in virtue of the laws of the participant
territories also in accordance with regulations to be established by federal
law and only until the participant territory has in other ways provided for
this general supervision.

Article 154

1. The judgement given by the courts or tribunals established or
recogiized by or in virtue of the law of a participant territory and which can
be executed within the entire jurisdiction of that participant territory, can
in a corresponding manner also be executed elsewhere in Indonesia.

2. The federal lew can indicate "deeds" (acten) which mey be executed
all over Indonesia in mermers to be indicated as much as possible in conformity
with the lecal law. '

Article 155 ‘

The lews of the participant territories establish the competency of the
courts and tribunals recognized by or in virtue of these laws.

Article 156
1. If the Supreme Court or ancther court or tribunal administering
-Justice in a civil case or in a civil penal case is of the opinion that a
provision in the constitution or a law of a participant territory is in
contravention of this Constitution, this provision shall be explicitly declared
unconstitutional in the judgement.

2a The Supreme Court is equally competent to pronounce explicitiy
a declaration of unconstitutionality of a provision in the constitution or e
law of a participant, territory, upon a substantiated petition to this effect,
submitted by or on behalf of the Attorney-Generalof the Supreme Court on behalf
of the Government of the Republic. of the United States of Indonesia or on
behalf of the government of another participant territory, uéon a substantiated
petition submitted by the Public Prosecution of the highest judicial body of
that perticipant territory. '

Article 157

1. Before pronouncing or confirming for the first time the declaration
of unconstitutionality of a provision in the constitution or a law of a
participant territory, the Supreme Court summons the Attorney-General at the
Court and the head of the Public Prosecution of the highest judicial body of
that participant territory in order to be heard in the chambers.

2. The judgement of the Supreme Court pronouncing or confirming for the
first time a declaration of unconstitutionality, is given at a public session.
The judgement is published as soon as possible by the Attorney-General at the
Court in the official gazette of the Republic of the United States of Indonesia.

1. P L
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Article 158
1. If another court or tribunal but the Supreme Court has declared a
provision in the constitution or a law of & participant territory
unconstitutional during a civil case or a civil penmal case and the Supreme
Court takes cognizance of this case for whatever reason, the Supreme Court
involves ex officio in its judgement the (uestion whether the declaration of
unconstitutionality has been justly made.
2. If a declaration of unconstitutionality as referred to in the
preceding paragraph has been made to the detriment of parties, which have no
other legal remedy, the parties can meke an appeal for cassation because of
violation of the law against theat declearation %o the Supreme Court.
3. The Attorney-General at the Supreme Court and the head of the
Public Prosecution of the highest Jjudicial body of that participant territory
may ex officio wake an appeal for cassation becauss of violation of the lew
to the Supreme Court against a final declarsation of unconstitutionality as
referred to in the first paragraph.
4, A declaration of unconstitutionality of a provision in the
constitution of a participant territory mede by another court or tribunal but
the Supreme Court, not explicitly based on a declaration-of unconstitutionality ;
of the same provision by the Supreme Court published in accordance with k
article 157, needs confirmation by the Supreme Court, tefore a Jjudgement
based thereon can te execut=d.
The request for confirmation is dealt with in chambers. The request
lapses in case the declaration of unconstitutionality is annulled before the
consideration is concluded. In case the Suprews Court refuses the confirmation,f
-------- the Supreme Court annuls the Jjudgement insofar as it containg the declarstion
of unconstitutionality and decides further as if one of the parties had made
‘an appeal for cassation because of violation of the law.
5. By federal law further provisions, including time limitetions can be
made concerning the provisions in articles 156, 157 and 158.
Article 15¢
The wilitary aéministration of penal Jjustice is regulated by federzl law.
Article 160
1. The President hes the right of pardon for purishments imposed by
Judicial sentence. He exercises this right after soliciting the advice of
the Supreme Court, insofar as the federal law has not designated another
court or tribunal for this purpose.
2. If a deathsentence has been imposed, the sentence is nct executed
until the President has had the opportunity to grant pardon in accordance with
regulations to be established by federal law.

- /3. Amesty is




3.  Amnesty is only granted by a federal law or, in virtue of 2 federal

Jlaw by *the Presidant alfi-r ¢oliciting the advice of the Suprewe Court.
Article 161

The Jjudgerent on disputes of 2dministrative law is entrusted by the law
tc courts or tribunals administering Jjustice in civil cases, or to such other
organs gucranteeing similer impertiality and reliability to the greztest
possible extent.

Article 162

The federal law may regulite the Judgewent on disputes of administrative
law concerning regulstions established by or in virtue of this Constitution
or of a federal law, which does not eiclusively and directly concern organs
and inhabitants of one participant territory, ircluding public bodies
instituted cr recognized by cr in virtue of a2 law of thet participent
territory.

Article 163

l. Any rsference made to "lew" in this section is understood tc mean
federal laws and laws of participant territories, unless indications to the
contrary have been given. .

2. Any reference made to "laws of the participant territories", is
understeod to mean laws made by the highest legislative crgans of the
participant territories.

3« Any referernce made to "judgement” in articles 154, 156 and 158

of this section includes other judicial decisionms.

SECTION V
FINANCE
Part 1. Monetary System
Article 16k

1. The currency which is issued by virtus of federal law shall be the

only legal tender in the entire territory of the Republic of the United States
of Indomnesie., ‘ ‘

2. 'The monetery unit in which the logal tender is expressed sheall be
defined by federal law.

3. The federzl law either recognizes & legal tender for unlimited
amounts or fcr a specific and limited amount.

L. The issue of legal tender takes place by or on behalf of the
Governwent of the Republic of the United States of Indonesia or by the

Cireulation Bunk.

[Article 165
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Article 165
1. There 1s one circulaticon bank for Indonesia.
2. The designation, organization and competencies of the circulation
bank shall be enacted by federal law,
Part 2. The Administration of Federal Finance
Budget -- Account -- Salaries
Article 166
1. The gereral administration of federal finance rests with the
Government.
2. The finances of the Republic of the United States of Indonesié
are adwinistered and accounted for according to regulations to be enacted by
federal law. T
Article 167
The estimates of all expenditures of the Republic of the United States
of Indcnesia shall be esteblished and the means to cover these expenditures
shall be designeted by federal law.
Article 165
1. The Government shall present the bills for the determination of the
gereral budget to the House of Representatives before the commencement of the

period to which the budget refers. This period shall not be longer than two
&ears.

2+ Bills with respect to alteration of the general tudget are presemted
by the Goverrment to the House of Répresentatives whenever necessary.

3. The bills referred to in the preceding two paragraphs are also dealt
with by the Senate, according to the provisions of Section II of this Chapter.

Article 169

1. The budget comnsists of divisions, each insofar as necessary divided
into two chapters, respectively for the determipmation of the expenditures and
for the designation of the means. The chapters are divided into items.

2. The budget contains a2t least one division for each ministerial

department.

3. The laws for the determiration of the budget shall each comprise
only ore division.

k., The law can provide for transfers.

Article 170 .

The expenditures and reverues of the Republic of the United States of
Indoresiz shall te acccunted for to the House of Representatives in accordance
with regulations to be emacted by federal law and under presentation of the

accounts approved by the General Audit Department.

/Articls 171



S/1517/Add.1
Page 56

Article 171
Taxes cen only be levied on behalf of the federal excheyuer by virtue
of a federcl law,.
Article 172
1. TILoens for account of the Republic of the United States of Indonesia
camot be contracted, guerznteed or approved unless by virtue of a federal
lave.
2., The Government has the right to issuwe exchecuer bills and treasury
bonds observing the regulations to be enacted by federal law.
Article 173 ’
1. Without prejudice to the provisions made in special regulations,
the salaries and other allowances of the members of the government bodies
and of the officials of the Republic of the United States of Indonesia are
determined by the Governument, observing the reguletions to be enacted by
federal law and according to the principle that other benefits but explicitly
allowed shall not be derived from any office.
2. The law can permit delegation of the powers described in paragraph 1
to other authorities.
3. Pensions to be awarded to servants of the Republic of the United

States of Indonesia are stipulated by federal law.

SECTION 7
FOREIGN REIATTORNS
Article 1Tk
The direction of foreign relations is the task of tie Government.
Article 175
1. The President concludes and ratifies all-treaties ard other
agreements witk other powers.
Unless the federal law provides otherwise, a treaty or other agreement
is not ratified until approved by law.
2. Acceding to and terminating treaties and other agreements, is
effectuated by the President only by virtue of the federal law.
Article 176
The Goverrment accedes the Republic of the United States of Indonesia
to intermaticnal orgenizetions on the basis of the treaties and agreements
referred to in erticle 175. '
Article 177
The Government shall endeavour to solve peacefully all disputes with
other powers ard shall decide i this respect whether to solicit or accept

international adjudication or arbitration.

/Article 178
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Article 178
The President accredits representatives of the Republic of the United
States of Indonesia to other powsrs and approves of the accrediting of
representatives of other powers to the Republic of the United States of
Indonesia.

SECTION VI
NATTONAL LEFENCE AND FUBLIC SECURITY
Article 179

The federal law enacts regulations on the right and the duty of all able
citizens to assist in the maintenance of the independence of the Republic of
the United States of Indonesia and in the defence of the territory. The
federal lawv regulates the exercise of this right and this duty and determines
the exceptions thereof.

Article 120

1. The armed forces of the Republic of the United States of Indonesia
are entrusted with the protection of the interests of the Republic of the ,
United States of Indonesia. They shall consist of volunteers and conscripts. 3

2. The federal law stipulates compulsory service in the armed forces.

Article 181

1. The direction of defence 1is the task of the Government.

2. The federal law regulates the institution, composition and
organization, task and powers of the organ entrusted with the general defence’
policy, with the organization and the division of the tasks of the armed
forces ard in time of wer with the conduct of war. '

Article 182

1. The President is Supreme Commander of the armed forces of the

Republic of the Urnited States of Indonesisa.

2. The Government shall, if required, put the srmed forces under the
commard of a2 commander-in-chief. The Minister of Defence can be designated
to this end. -

3. The officers are appointed, promoted and discharged by or on 'behali'fl;
of the President in accordance with rules to be stipulated by federal law.

Article 183 ’

The Govertmert shall reguire the approval of the House of Representativesf
ard the Senate befcre declaring war. The House of Representatives and the -
Senate shell take this decision in a joint meeting ecting as ome body presiied.’tjf
by the Chairmern of the House of Representatives. '

Avticle 18k

1. In the marrer and in the instances to be definmed by federal law, the-
Government can declare the territory of the Republic of the United States of
Indoresia or parte thereof in a state of war or in 2 state of siege insofar as"

/end. es long as.
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and as long as the Government conaiders this state necessary for the
safeguarding of external and internal security.

2. The federal law regulates the conseguences of such a declaration and
can equally stipulate that the constitutional powers of the civil authorities
on public order and the police shell wholly or pertly be transferred to other
orgens of civil authority or the military authorities and that the civil
authorities Tecome subordinete %o the military authorities.

Article 185

1. The participant territories shall not have their own armed forces.

2. At the request of the government c.¢. the authority of a participant
territory, the Government of the Republic of the United States of Indonesia

can rerder military assistance to the participant territory for the safeguarding
of public law and order and security.

~

The federal law shall establish regulations for this ﬁurpose.

JCHATTER V
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CHATTER V
THE CONSTITUENT ASSEMBLY
Article 186

The Constituenf; ‘Assembly together with the Government shall enact
as soon as posgible the Constitution of the Republic of the United States
of Indenesia, which shall replace this provisional Constitution.

Article 187

1. The draft Constitution shall be drawn up by the Government and
presented by Presidential message to the Constituent Assembly for
consideration as soon as the Assembly convenes,

2. The Govermment shall provide that the draft Constitution be
based on a composition of the Republic of the United States of Indonesia
of such negaras as conform to the will of the people, as this will shall
be democratically expressed on the basis of the provisions in articles
43-46 inclusive.

3. The federal law shall make such provisions in respect of the
execution of the provisions of the articles referred to in the preceding
paragraph in order that the required expression of the will of the people
may be obtained within one year after this Constitution becomes valid.

Article 188

1. The Constituent Assembly shall be formed by doubling the number
of members of the House of Representatives elected in accordance with
article 111 and the number of members of the new Senaté, appointed in
accordance with article 97, with a similar number of extraordinary members.

These extraordinary members shall be elected, designated or appointed
in the same way as the ordinary members. The provisions prevailing for
ordinary members are applicable to these extraordinary members.

The Govermment shall make provisions inscfar as necessary in consultation
with the participant territories to secure the timely election, designation
or appointment of respectively the extraordinary members of the House of
Representatives and of the Senate.

2. The joint assembly of the House of Representatives and the Senate
both in double members shall te the Constituent Assembly.

3. The Chairman of the House of Representatives shall be the Chairman
of the Constituent Assembly, the Chzirman of the Senate shall be deputy
Chairman.

4, The provisions in articles 87, 93, 94 paragraphs 3 and 4, 95 and
105 are correspondingly applicable to the Constituent Assembly.

5, The meetings of the Constituent Assembly are public, unless the
Chairman considers a private meeting necessary or if at least twenty-five

members so derard,
/Article 189



S/1k17/8dd.1 ]
Fage 60

Article 189

1. The Constituent Assembly cannot hold discussions or take a
decision or the iraft of the new Constitution unless at least two-thirds
of the membters in sesslon are present at the meeting.

2, The Constituert Assembly has the right to make alterations in
the draft. The new Constitution becomes valid when the draft has been
pagsed by at least a two-thirds majority of the votes of the members
present and has subseauernily been ratified by the Government.

3. The draft of the Constitution, when passed by the Constituent
Asserbly, shall be presented by the Assembly to the President for
ratification by the Government.

The CGovernment is btound to ratify the draft immedlately,

The Government - L:=tmly proclaims the Comstitution.

4, Each participant state shall be given the opportunity to accept
the Constitution. In case a participant state does not accept the
Constitution that state skall have the right to negotiate concerning
a special relationship towards the Republic of the United States of
Indonesia and the Kingdom of the Netherlanis.

CHAPTER VI
CHANGES,, TRANSITIONAL- AND FINAL PROVISIONS

SECTION I
CEANGES
Article 190
1. Without prejudice to the provisions in article 51, second

varagraphk, changes in this Constitution or deviations from i1ts provisions

cen only be made by virtue of a federal law, Any bill on this subject

car only be discussed or decided upon in either the House of Representatives

or the Senate at mectings attended by at least two-thirds of the respective
members in session.

2. Bills as referrsd to in the first paragraph shall also be dealt
with by the Senate on the basis of the provisions of Section IT of
Chapter IV,
2. L two-thirds mejority is required in the House of Representatives

as woll 2 in The Scnabe o pvass a bill on the changes or deviations in
In %he cvent of roccorsideration in accordence with the provision in
zrticle 132 the House of Zeprescntatives cannot pass the bill unless at

lcast 2 threc-fourth majcrity of the votes of the members is achieved.

/Article 191
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Article 191

1. W thout prejudice to tho general provisions with regard to
promulgation and proclamation of foderal laws, changes in the Constitution
shall he acleanl rezclifred Tnocre o peiiex e coooyTnc o n
Govermment,

2. Theo toxt of the revized Constitution shall be published once
morc by the Government as soon as the chapters, the sections of cach
chapter and the articles have been consccutively renumbered and the
refererces -Langpd wherev-y r=, - wad,

2. Existirg authoritics and provailing regulations and decreecs, at
the moment a cnenge in the Censtitution becomes valid, remain in force
until rsplaced by others in accordance with the Constitution, unless their
meintcnance is in zontravention of such new ceonstitutional provisions which

40 not reauirc any further legislation or executive measures,

ZECTION IT
TRANSITTONAL PEOVISIONS
Article 192
1. Existing rogulations bty law and administrative provisions at the
titution becomes valid, remain in force unchanged as own

-3

regulasions and provisions of the Republic of the United States of

@

Indonesia, as long and insofar as shey have not been withdrawm,

supplomented or chenged oy legislation and administrative provisions in

virtuc of this Constitution.

2. Maintenance of the cxisting rcgulations by law and administrative

el

vovisions prevails only insofar as these regulations' and provisions arc
not incompatible with the provisions of the Charter of Transfer of
Sovercignty, of the Union Statute, of the Agrecmont on Transitional
Msasures or of any other agreement connccted with the Transfer of
Sovereignty, end insofar as they arc not in contravention of those

provisions of this Constitution which require no further legislation

Article 193
1. Insofar as thoe provisions of this Consiiltution do not alrcady
faderel law defines which organs of the Republic of the

ia skall assume the tasks and competencices of the

asks and competencics beforc the transfer of
sovercignty or the rasis of the legislation maintaincd in virtuc of
Erticlic 132,

2. Peording fursncr provigionsg tho Government shall immediately
appoint & dclegate ir the Nobherlands to exercisc on its bohalf the
edministrative authority which tke Netherlernds organs in the Netherlands

exercised on behalf of the former Government of Indonesia bofore the.
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Article 19k

sne regulations on citizenship by the law referred to in

~

article 9, all persons who have citizensalp in accordance

mon

s.ment concerming the assignment of citizens attached to the
S

Charser Tronsior of Sovereignty, shall alrecady be citizens of the
Republic >7 =ic United Siates of Indenesia.

Article 195

time this Constitution becomes valid, a participant
asxecutes the governing powors in conncction with a
apperdin of this Constitution, the participant
sontinuc acting as such until the Republic of
of Irndonesia itakes over thosc governing powers,

n 3]
territery shall cxecute these provisionally continucd

govorning powers in agrocment with the higher authority of ihe federal

SECTION ITI
FINAL PROVISIONS
Article 196

Constitution becomes valid the Government appoints

rickh shall be cntrusted with the task to promote
tho cnzctment of +he provisions required by the Constitution as well as

in gonoral Tho adaphtion of the coxisiting legisletion to the Constitubion,
7

tructions of the Government.

Article 197

tion becomes valid at the moment the sovercigniy

sr. The toxt of thls Constitution shall be solemnly proclaimed

in 2 wopner to e determined by the Government,

. If znd insofar as steps have beon takon for the formation of
lic of the a2 1ited States of Indonesia and for the
d %o “ekc over the sovercignty before the moment
zrapr. 1 ornd on the basis of the provisions of this

zions shall be retroactive from the day on

/APPENDIX
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AFPENDIX

SUBJECTS WHICH SHALL BE ENTRUSTZD TO THE
GOVERNID!G POVERS OF THE REPUBLIC OF
TH= UNITED STAT=ZG OF INDONESIA IN
ACCORDANCE WITH ARTICLE 51 OF
THZ CONSIITUTION

a. Regulations concernming nationality ani citizenship of the
Republic of the United States of Indonesia;

b. immigration and emigration, with the proviso that the federal
laws shall stipulate that agreement must exist with the participant
territory on the rate at which immigration shall be permitted into
that berritory;

Ce general regulations anid provisions concerning colonisation and
transmigration, unless effected within the territoxy of a participant
territory anl with the proviso that in the event of transmigration
between two participant territories agreement must exist between
these territories on the rate at which transmigration shall take place;

i. to grant parion, ammesty and abolition;

e. regnlation of copyright, industrial proprietary rights ani
growers rights;

f. regulation of the main principles of intermational civil law
and interstate law;

g. vegulation of civil ani commercial law considered appropriate
for centralized regulation on account of either general social interest
or<economic reasons, or their specific significance for those important
parts of the population which as Asuch do not belong to any particular
participant territory;

h. ©rvegulation of the main principles of penal law;

i. regulation of the main principles of the law on civil procedure,
including the law on eviience and the law on penal procedure;

Jje regulation of the federal juldicial organization;

k. tagk and ccommetencies of the land registry;

1. restoration of legal intercourse;

i regulation of war Jamage;

0. regulation and exercise of the police task pertaining to matbters
of federal governing power;

training of senior police personnel;

/ promotion
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promotion of the tecimical competence and efficiency of the
police of the Republic of the United States of Indonesia;

making provisions to promote an efficient coordination of the
activities of the different police orgenizations wherever required;

o. ccinage, finance and banking and forelgr exchange regulations;

p. regulation of company tax;

d. regulation of property tax;

r, regulations on income-tax for special cases to be defined by

- federal law; .

s. regulation of foreign-import and expo?t, including import and
export duties and the designation of customs areas;

t. regulation on stamp duties; ‘

u. regulation of those excise taxes of interest to the entire
Republic of the United States of Indonesia;

Ve government monopolies;

w. Tforeign relations, rights and obligations towards foreign
governmehts, and in general all subjects closely commected with foreign
relations;

X the national defence, including the enactment of military penal
law ani law on military penal proceiure, the law on military discipline
and the law on procedure on military discipline and the regulation of
the judicial orgamization in connection therewith, as well as the
regulations on and proclamation of the state of war and of siege;

7. scientific institutions and organizations of interest to the
entire Republic of the United States of Indonesia;

z. preservation of ancient monuments ani preservation of nature,

Q
]

¥ interest to the entire Republic of the United States of Indonesia;
A, collecting of statistical and documentary data, of interest
to the entire Republic of the United States of Indonesia;

B. social provisions, of interest to the entire Republic of the
United States of Indonesia;

C. directives concerning the legal status of government personnel,
in orier to secure greatest possible uniformity in the regulations
concernel;

D. regulation of wniversity education and the curricula in connection
therewith, incluiing the directives on the education permitting entering
for university examinations and on the civil competencies attached to

university degrees;

/E.  directives
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JON directives concerning public relations and broalcasting of
interest to the entire Republic of the United States of Indonesia;

F. general provisions concerning the supervision on the import
andl censoring of films;

G. general iirectives concerning the agrarian policy of interest
to the entire Republic of the United States of Indonesia;

H. ©precautions against contagious iiseases;

I. commerce, industry, agriculture, forestry, cattlebreeling,
fisheries and other economic subjects, including the food supplies, of
interest to the entire Republic of the United States of Inlonesia;

J. traffic, insofar as it concerms wider interests than those of

a participant territory, and also beaconage and coastal lighting;

X. aviation ani meteorology;

L. topography anl hydrography;

M, control at sea;
~ N. oprovisions for ports and rivers of interest to international
shipping;

0. the postal service, telegraphy ani telephony, insofer ag provided
Tor by the Republ;c of the United States of Indonesie;

P, regulations concerning the mining industry;

Q. general legislation concerning waterpower and electricity, and
building 2nd operation of hydro-~electric stations to be designated by
the federation;

R, verification of weights and measures.

/APPENDIY VII
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AFPPENDIN VII

CHARTER OF THE TRANSFER OF SOVEREIGNTY

Article 1

1. The Kingdom of the Netherlands unconditionally and irrevocably
transfers complete sovereianty over Indonesia to the Republic of the
United States of Indonesia and thereby recognizes said Republic of the
United States of Indonesia as an independent and scvereign Chate.

2, The Republic of the United States of Indonesia accepts said
sovereignty on the basis of the provisions of its Constitution vwhich as a
draft has been brought to the knowledge of the Kingdom of the Netherlands,

3. The transfer of sovereignty shall take place at the latest on
30 December 1949,

Article 2

With regard to the resi&ency of New Guinea it is decided:

a, in view of the fact that it has not been possible to reconcile
the views of the parties on New Guinea, which remain, therefore, in dispute,

' Vb. in view of the desirability of the Round Table Conference

concluding successfully on 2 November 1949,

c. in view of the important factors which should be taken into account
in settling the guestion of New Guinea,
d. in view of the limited research that has been undertaken and
completed with respect to the problems involved in the questlon of New Guinea,
e, in view of the heavy tasks with which the Union partners will
initially be confronted, and

bigh in view of the dedication of the parties to the principle of
resclving by peaceful and reasonable means any differences that may hereafter
exist or arise between them,

that the status guo of the residency of New Guinea shall be maintained
with the stipulation that within a year from the date of transfer of
sovereigrty to the Republic of the United States of Indonesia the question
of the political status of New Guinea be determined through negotjations

between the Republic of the United States of Indonesia and the Kingdom of the
Netherlands,

JAPPENDIZ VIII
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APPINDIX VIIT

CORRESPONDENCE TN RESPECT OF THE EXCHANGE OF HIGH COMMISSIONERS

NETHERIANDS DELEGATION
TO THE ROUND TABLE

CONFERENCE
Secretariat
No. 873
The Hague, 2 November 1549
To the Chairmen of the Delesutions of the
Government of the Ropublic Indonesia and
of the Federal Consultative Amsembly,
Sirs,

I have the honour to inform you that the Netherlands Delegation to the
Round Table Conference understands that in consequence of the provisions
contained in article 25 of the Draft Union Statute, concerning the exchange
of High Commissioners, the following has been agreed upon by the Delegations
to the Conference,

Article 1

The High Commissioners shall enjoy the privilgges and immunities of
Ambasgsadors of foreign powers,

Article 2

Before the Government of one of the partners proceeds to the appointment
of a High Commissioner, it shall ascertain whether the Goverrment of the other
partner agrees to that appointment.

Article 3

As soon as a High Commissioner has been appointed, the Government of
the other pertner shall be informed thereof, A High Commissioner thus
appointed shall receive an introductory letter signed by the Head of his
State, which he shall present in person to the Head of State of the other
partner upon arrival at his post, The date on which this presentation takes
place shall be held to be the date of assumption of office,

Article L

The order of precedence in relation to foreign Ambassadors shall be

determined by the date of assumption of office,

[Article S
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Article 5
The rertners shall be authorized to appolnt Commissioners who will
function under the supervision of the High Commissioners in localities %o
be agreed upon, They shall have the status of consular representatives and
shall have the rank of Consul-General or Consul,
Article &
The Commissioners shall enjoy the privileges and immunities of career
consular representatives of foreign powers.
Article T
The Government of each partner shall inform the Government of the other
vartner through the High Commissioner accredited to that Government of the
appointment of a Commissioner with the reguest to confirm him in the exercise
of his office, )
Article 8
The order of precedence in relation to foreign consular representatives
ghall be determined by the date of assumption of office,
Article 9
In the office of the High Commissioners officials shall be in function
with diplomatic status. They shall have the title of deputy Eigh
Commissioney, 1lst, 2nd or 3rd Secretary.
In the office of the Commissioners officials shall be in function with
consular status, They shall have the title of lst, 2nd or 3rd Secretary.
I shall appreciate learning if you can agree to the foregoing,

I have the honour to be,

Your obedient servant,
J. H. VAN MAARSEVERN
Chairman of the Netherlands Delegation to
the Round Table Conference

/DELEGATION CF THE
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DELEGATION OF THE r,CA,
REFUBLIC INDONESIA DELEGATTON

No. 3/E.L.
The Hague, 2 November 1945

Sir,

We have the honour to aclmowledge receipt of your letter concerning
the exchenge of High Commissioners and can inform you that in conseguence
of the provisions contained in article 25 of the Draft Union Statute the
Delegations of the Republic Indonesia and the Federal Consultative Assembly
to the Round Table Conference take the view that the following has been
agreed upon by the Delegations to the Conference.

Article 1

The High Commissioners shall enjoy the privileges and immunities of
Ambassadors of foreign powers,

Article 2

Before the Govermment of one of the partners proceeds to the appointment
of a BHigh Commissioner, it shall ascertain whether the Govermment of the
other partner agrees to that appointment.

Article 3

As soon as a High Commissioner has been appointed, the Govermment of the
other paritner shall be informed thereof, A High Commissioner thus appointed
shall receive an introductory letter signed by the Head of his State, which
he shall present in person to the Head of State of the other partner upon
arrival at his post. The date on which this presentation takes place shall
be held to be the date of assumpition of office,

Article b

The order of precedence in relation to foreign Ambassaders shall be

determined by the date of assumption of office,
Article S »

The partners shall be authorized to appoint Commissioners who will
function under the supervision of the High Commissioners in localities to
be agreed upon. They shall have the status of consular representatives and
shall have the rank of Consul-General or Consul,

Article 6

The Commissioners shall enjoy the privileges and immunities of career

consular representatives of foreign powers.

/Article 7
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Article T
The Govermment of each partner shell inform the Government ol the
other variner tarough the High Commisaioner accredited to that Govermment
of the apvointment of a Commissioner with the request to confirm him in
the exercise of his office.
Article 8
The ordier of precedence in relation to foreign consular redrssentatives
shall be ietermined by the date of asswmption of ofTice.
Article 9
In the office of the High Commissioners officiels shall be in function
with 4iplcmatic status. They shall have the title of deputy High
Cormissicner, lst, 2nd or 3rd Secretary.
In the office of the Commissioners offidials shall be irn function with
consular status. They shall have the title of 1lst, 2nd or 3l Secretary.

We have the honour to be,

Your obelient servants,

MOHAMMAD HATTA, HAMID,
Chairman of Chairman of the
* the Republican Delegation F.C.A. Delegation to the
to the Rouni Table Conference

Zoun? Table Conference

To the Chaixrman of the Netherlenls Delegation
to the 2cun? Table Conference .

The Hague

/ADSINDIZ IX
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APPENDIX IX

UNION STATUILE

The Kingdom of the Netherlands and the Republic of the United
States of Indonesisa,

having resolved on a basis of free will, equality and complete
independence to bring about friendly cooperation with each other and
to create the Wetherlands Indonesian Union with a view to ef‘fecicuate
this future cooperation, ‘

have agreed to lay down in this Statute of the Union the basis of

their mutual relationship as independent and sovereign States,
thereby holding that nothing in this Statute chall be congtrued as
excluding any form of cooperation not mentioned therein or cooveration
in apy field not mentioned therein, the need of which may be felt in the
fature ty both partners.
CHARACTER OF THE UNION
Article 1
1., The Netherlends Tndonesian Union effectuates the organized
cooperation between the Kingdom of the Netherlands and the Republic
of the United States of Indonesia on the basis of freeg will and eauality
in stabus with equal rights,
2. The Union does not prejudice the status of each of the two
partners as an independent and sovereign State,
PURPOSE OF THE UNIONM
-Article 2
1. The Union aims at cooperation of the partners for the promotion

of their comaon interests.
2. This cooperation shall tuke place with respect to subjects lying

primarily in the field of foreign relations and defence, and asg far as
necessary, finance, anfd also in regard of subjects of an economic and a
cultural nature.
Article 3
1. The two partners undertake to base their form of government on
the principles of democracy and to aim at an independent judiciary.
2, The tyo partners ghall recognize the fundeamental human rights
and freedoms enumerated in the Appendixz to this Statube.
PROCEDURE OF THE UNION
Article b
A1l decisicns in the Union shall be taken in agreement between the
two partners.

JEEAD OF THE
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HEAD OF THE UNION
Article 5

1, At the head of the Union shall be Her Ma jesty Qucen Juliana,
Frincess of Orange Nassau, and in case of succession Her lawful successors
in the C - 2T s, ‘

2, In case of minority of the Head of the Union, or in case the Head
of the Union is unsble 40 perform His office and further in case the Head
of the Union temporarily ceases to perform His office, both éa.rtners shall
make the necessary provision in common agreement. '

Such provision may be made in common agreement in advance,

Article 6
~ The Head of the Union effectuates the spirit of voluntary and lasting
cooperation between the partners.
THE ORGANS OF THE UNION
Article 7

For the implementation of the purposes of the Union the ministers
or persons vested by the respective constitutions of the partners with
equal or similar responsibility, having been designated for this purpose
by each of the partners, shall hold conferences twice a year and further
as often as the partrners shéll deem necéssary.

Unless otherwise agreed, three ministers of each partner will
participate . in these conferences.

Article &

The ministers participating in the conference remzin responsible to
the respective organs of the partners on the basis of the respectivé
constitutions of the partners.

Article O .

The conference of ministers shall institute committees as circumstances
may reguire, in which each of the two partners shall appoint members on a
basis of paritr. \
Artiele 10

1. The two partmers shall effectuate good contact and regular
cooperation between the parliaments of the partners.

2. The first discussion between representatives of the parliaments
shall take place within eight months after the coming into being of the
provisional parliament of the Republic of the United States of Indonesia.

Article 11

1. The Union shall be served by a permanent secretariat. Each of
the partners shall appoint a secretary-general, each of whom shall take
charge of the secretariat by yearly rotation,

/2. The other
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2. The other persomnel shall be appointed in agreement between
the two secretaries-general in accordence with an instruction drawn up
Jjointly by the two partners.

DECISIONS AND JUINT REGULATIONS
Article 12

1.  Decisions of the conference of ministers shall be taken uy
unanimity of votes between the representation of the Kingdom of the
Netherlands on the one side and that of the Republic of the United States
of Indonesia on the other.

2. Decisions of the conference mey be given effect in accordance
with the following procedure.

3. Decisions taken at the conference of ministers for the enactment
of Joint regulations require approval by the respective parliaments of the
partrers. After approval by the two parliements, the Head of the Union
shall state that agreement exists between the tvo partners and the joint
regulation shall thereupon be promulgated in the official Statute Book of
sach of the partners. By this prcmulgation the joint regulation shall have
force of law. The joint regnlations are inviolable.

L. In respect of other decisions of the conference the Head of the
Unirn, upon request of the conference, may likewise state that agreement
exists between the two partners.

UNION COURT OF ARBITRATION
Article 13

1. There shall be a Union Court of Arbitration for the settlement
of matters of law and justice in the neme of the Head of the Union.

2. The Court -shall take cognizance of legal disputes, brought before
the Court by one of the partmers against the other, or jointly by botk
pariners, arising from the Union Statute, from any agreement between the
partners or from Joint regulations,

Article 14

1. The Union Court of Arbitration shall consist of threc members
appointed by the Kingdom of the Netherlands and three members appointed
vy the Republic of the United States of Indonesia.

2. The menbers of the Court shall be appointed for a pericd of ten
years. They shall resign in any case once they reach the age of sixty five
years.:

3. The chairman shall be elected, every year a Netherland. -

s

Indonesian in turn, by and from amongst the members of the Court,

L., Prior to taking up their office, the members of the Court shall,
before the Head of the Union, take the oath or meke the promise in accordance
with their religious faith, that.the;r shall fulfil their' of fice honestly,

' /scrupulously end
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scrupulously and impartially and shall comport themselves in the exercise
of their duties as befits a good member of the Union Court of Aribtration.
Article 15

1. The Union Court of Arbitration shall decide by majority of votes.

2. In case votes are equally divided the Court shall, unless the two
partners otherwise request, call upon the President of the International
Court of Justice or upcn an other international authority, to be designated by
majority of votes with the request to appoint a person of an other natiocnality
as special member of the Union Court of Arbitration, who having the rights of an
ordinary member, skall take part in & reneved consideration of the dispute and
in the decision thereon.

Article 16

Further provisions concerning the rules of procedure, the organization
and regulation of the activities of the Union Court of Arbitration shall
be established in a joint regulation. As long &s-such a joint regulation
does not exist, the Court itself shall determine its rules of procedure
and the organizetion and regulation of its activities , peragraph 2 of the
preceding article being applicable if no agreement can be reached 111 this
matter. . .

Article 17

The two partners undertake to comply with the decisions of the Union
Court of Aribtration and to implement such decisions under their own -
authority and responsibility each within his own territory.

Article 18

I;1 case of conflict between provisions of the law of the partners and of
the public bodies within their jurisdiction on the one side and the Unica
Statute or any agreement between the partmers or a joint regulation on the
other, the latter category of provisicns shall prevail,

Article 19

The two partners reserve all their rights under international law or
otherwise to solicit the decision of an infternational court or ari:itra.tor in
cases where both partners consider the Union Court of Ardbitration incompetent
or in caseg where the Court declares itself incompetent.

FOREIGN REIATTIONS
Article 20

Provisions concerning the cooperation between the partners in the field
of foreign relations are set forth in the agreement attached to the present
Statute. '

' DEFENCE
Article 21 '

Provisions concerning the cooperation between the partners in the field

of defence are set forth in the agreement attached to the present Statute.

,'IHTITA'IYI’ITAT M N
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FINANCIAL AND ECONOMIC REﬁATIONS
Article 22
Provisions concerning the corcperation between the partners in the field
>f financéial and economic relations are set forth in the agreement attached

t> the present Statute.
CULTURAL RELATIONS

Article 23

Provisions concerning the coosperation between the partners in the

cultural field are set forth in the agreement attached to the present Statute.
NATTONALITY
Article 2k

1. Wwithout prejudice to the provisions made or still to be made in special
agreements between the partners, with regard to the exercise »f political and
nther rights by nationals of osne partner within the jurisdiction of the other
partner, the following shall apply:

a. the nationality of one partner shall not constitute an objection
against serving officially within the jurisdiction o the other partner,
except for:

la. offices, the holder of which is responsible to a representative
body, unless the law should provide otherwise;

2a, those political authoritative, judicial and leading offices which
are specified ae such by law;

b. with regard to the exercise of civil rights and social activities
each partner shall always fuily appreciate the special interests within his
jurisdiction o5f the nationals and corporate bodies of the other partner, and
therefore shall make no appreciable discriminatisn between their respective
nationals and corporate bodies, without prejudice to the power of e¢ither

partner to establish regulations required for the protection of their
' national interests or for the. protection of ecconomieally wock groups.

2. On wo account shall the nationals and corporate bodiee of either
of tre partners receive within tke Jurisdiction of the other partner treatment
less favourable than nationals and corporate bodies of a third State.

SPECTIAL PROVIEIONS
Article 25

To further the interests of the partners within each other's territory the
Governments of the partners shall appsint High Commissioners. These shall have
the status »f diplomatic representatives with the rank of ambassador.

Article 26

1. Unless otherwise agreed each partner shall bear one hall of the
expenses >f the Union.

2. Further provisions in respect of the expenses of the Union shall ve
established by joint regulation. As long as such & joint regulation dses not
exist the conference of ministers shall make the necessary provisions,

[Article 27
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Article 27
1. All official documents, issued by the confersnce of ministers or
by other Union organs shall be in the Netherlands and Indonesian
languages.
2. DBoth texts shall be equally authentic.
Article 28
The Union Statute and the agreements pertaining thereto as well as
the joint regulations and future agreements may be presented to the Secretariat
of the United Nations for registration in accordance with article 102 of the
Charter of the United Nations.

APPENDIX TO THE DRAFT UNION STATUTE

The fundamental human rights and freedoms recognized by the partners

in virtue of article 3 of the Union Statute and vhich everyone is entitled
to exercise and to enjoy without discrimination of any kind on the ground
of race, colour, sex, language, religion, national or social origin,
property or birth, are:

1. (1) Everycme is recognized as a person before the law.

(2) All are entitled to equal treatment and equal protection of the
law. ,

(3) All are entitled to equal protection against any discrimination
and against any incitement to such discrimination.

2. All persons within the territory of the State are entitled to equal
protection of person and property.

3. (1) Everyone has the right to liberty of movement and residence

within the borders of the State.

(2) Everyone has the right to lsave the country and - being citizen
or res;dent - to return to his country.

L, ©No one shall be arrested or detained except upon the orders of the
officer authorized thereto by law and in the cases and in the
mammer as established by law.

5. (1) Everyone's home is inviolable.

(2) No premises or home shall bs entered against the will of its
occupant except in cases provided for by a law applicable to.
that occupant.

6. The freedcm and secrecy of correspondence are inviolaeble, except
by order of the Jjudiciary or officers authorized by lav in the
cases defined by law.

7. Everyone has the right to freedom of thought, conscience and
religion, This right includes freedom to change his religion or

/belief and freedam,
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belief and freedom, either alone or in community with others and
in public or private, to manifest his religion or belisf in teaching,
practice, worship and observance of the commandments and
preocriptions and by educating the children in the falith or belief
of their parents,

Everyone has the right to freedom of opinion and expression.

The right of the residents to freedom of peaceful association and
assembly is recognized and as far as necessary guaranteed by law.
(1) Everyone has the right to ovn property alone or jointly with
others.

No cne shall be arbitrarily deprived of his property.
Everyone, acoording to his ability, has the right to

available work, to free choice of employment and to Just
conditions of work.,

—~ o~
=
~— N

(2) Everyone who works has the right to Just renumeration
ensuring for himself and his family an existence in accordance
with humen dignity.

Everyone has the right to form and to Jjoin trade unions for the

protection of his interests.

(1) Teaching is free, subject to the supervision to be exercised
by public authorities in accordance with the law.

(2) The cholce of education is free.

The State shall promote social security to the extent of 1its

ability, in particular by ensuring and guaranteeing favourable

conditions of employmernt and of work by preventing and checking
unemployment and by promoting reaconable old age provisions and
care for widows and orphans.

(1) The raising of the prosperity of the population is an object

_of continuous concern of the State, the aim of whick shall
be that everyone be ensured a standerd of living for himself
and his family in accordance with human dignity.

(2) Except where the law imposes limitations vhich are in the
general interest, opportunity to teke part in the development
of the sources of prosperity of the country shall, to the
greatest possible extent, be offered to all on an equal
footing in accordance with character, disposition and ability.

The family has a right to protection by society and by the
State.

’(l) The State shall promote as much as possible the spiritual

and physical development of the population.
/(2) The authorities
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(2) The authorities provide where necessary for public education
to be given on a basie of tolerance and equal recpect of
everyone's religious conviction and with the opportunity,
during school hours, for religious teaching according to the
wishes of the parents.

(3) The pupils of a private school which camplies with the
standards of efficiency imposed by law on public education
ghall have the same rights as those acoorded to pupils of
public schools,

(4) The freedcm is recognized to perform social and charitable
work, to set up organizationc therefore as well as for
private education and to acquire and own property to these
ends,

18. The promotion ot public hygiene and public health are an object

of continuous concern of the State.

19. The State shall grant equal protection to all recognized religiocus

camunities and organizations.

Each partner shall maintein within his Jjurisdioction the free exercise of
the fundamental human rights and freedams set forth in this appendix, and
shall observe the intermational treaties and internationally acknowledged
principles of law concerning the exercise therecof.

The exercise of the rights and freedams set forth in this appendix,
may be restricted for no other reason than to consider the rights and
freedoms of others, morals, public order and the general welfare in a
democratic constitutional order.

/APPENDIX X
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APFENLIX X
AGREEMENT CONCERNING FOREIGN RELATIONS EETWEEN TEE UNION PARTNERS

The Republic of the United States of Indcmesia and the Kingdom of
the Netherlands inspired by an equal desire to achieve cooperation in the
field of their foreign relaticns,

have decided to conclude the following agreement to regulate such
cooperation.

Article 1

The Netherlands Indonesien Union shall effectuate coopersation in the
field of foreign relations.

Where both partners feel that it is in their interest and so decide,
the conference of ministers may provide for Joint or common representation
in international intercourse. ‘

Article 2

On the primery consideration of the principle that each of the partners
conducts his own foreign relations and determines his own foreign policy,
they shall aim at coordinating their foreign policy as much as possible and
at consulting each other thereon.

Article 3

Neither pariner shall conclude a treaty, nor shall he perform any other
Juridical act in international intercourse, involving the lnterests of the
other partner, unless after consultation with said partner.

- Article 4

In case one of the partners has not accredited a diplomatic representation
in a foreign country, he shall have his interests represented by preference
by the divlomatic representation of the other partner to said foreign country.

Article 5

In case one of the partners requests technical or other cooperation for
the conduct of his foreign relations, the other partner shall extend such
cooperation to the best of his ability.

JAPFENTIX X1
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APPENDIX XI

AGREEMENT ON TRANSITIONAL MEASURES

Article 1 .

The Kingdom of the Netherlands and the Republic of the United States
of ITndonesia agree to an assignment of citizens as provided Tor in the
Agreement attached to the present Agreement on Transiticnal Measures.

Apticlas 2

1. The division of the Repudblic of the Unitel States of Indonesia
into component states shall be established finally by the Constituent
Assembly in conformity with the provisions of the Provisional Constitution
of the Republic of the Uﬁite@. States of Indonesia with the undsrstanding
that a plebiscite will be held among the pomulation of territories thereto
indicated by the Govermment of the Republic of the United States of Indcmesia
uvon the recommendation of the United Nations Commission for Indonesia or of
an other organ of the United Nations, under subervision of the United Nations
Commission for Indonesia or the other United Nations organ referred to, on
the question whether they shall form a separate comwonent state.

2. TEach component state shall be given the opportunity to ratify the
final Constitution., In case a component state does not ratify thzt
Constitution, it will be allowed to negotiate about a special relationshipn
towards the Republic of the United States of Indonesia and the Kinglom of
the Netherlards.

Article 3

1. The Kingdom of the Netherlands and the Republic of the United
States of Imdonesia recognize and acccot that all povers and obligetions
of the Governor-General of Indonesia, arising out of the contracts concluded
by him with self-govérning territories shall, by virtue of the transfer of
govereignty, be transferred to the Republic of the United States of Indonesia
or to any of its component States in case the constitutional law of the
Republic of the United States of Indonesia so provides,

2. By the transfer of sovereipnty to the Republic of the United States
or Indonesia tie Rulers of the self-governing territories are ipso Jure
liberated from their oath of allegiance to Her Majesty the Queen of the
Hetherlands.

3. The Republic of the United States of Indonesia recognizes the
special status of the self-gZoverning territories on the basis of the pertinent

"sng in its Constitution and in the Constitutions of its component

whereby legal disnutes concarning the stoatus of self-governing
/ territories
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territories are adjudicated by zn independent orgen of the Republic of the
United States of Indonesia.
Article 4

1, The Kingdom of the Netherlands and the Republic of the United
States of Inclonesié. recognize and accept that all rights and obligations
of Tndonesie, under private ané public law, are ipso Jjure transferred to
the Republic of the United States of Indonesia, unless otherwise provided
for in the special agreements included in the Union Stetute.

2, The Republic of the United States of Indonesia shall be responsible
for the fulfilment of the obligations of the public beodiss which previcusly
had a legél gstatus in Indonesia and which are now merged in the Republic of
the United States of Indonesie or in its component parts and further
smarantees the fulfilment of the obligations of public bodies which continue
to exist as such, unless otherwise provided for in the financial and econcmic
agreemant.,

3. The provision in the preceding paragraphs 1s not applicable to the
residency of New Guinea in view of the fact, as set forth in article 2 of the
Charter of Transfer of Sovereignty, that it has not yet been possible to
reconcile the views of the nparties on New Guinea.

' Article 5

1. The angdoin of the Netherlands and the Republic of the United States
of Indonesia understend that, under observance of the provisions of paragraph
2 hereunder, the rights and obligations of the Kingdom arising out of treaties
and other international agreements concluded by the Kingdom shall be considered
as the rights and obligations of the Republic of the United States of Indonesia
only where and inasmich as such treaties and agreements are applicable to the
Jurisdiction of the Republic of thg United States of Indonesia and with the
exception of rights and duties arising out of treaties and agreements to which
the Republic of the United States of Indonesia cannot become a party on the
grourd of the provisions of such treaties and agreements.

2, Vithout prejudice to the power of the Republic of the United States
of Indonesia to denounce the treaties and agreements referred to in paragraph
1 2bove or to terminate their operation for its jurisdiction by other means as
specified in the provisions of those treaties and agreemsnts » the provisions of
paragraph 1 above ghall not be applicable to treaties and agrcements in respect
of which consultations between the Republic of the United States of Indonesia
and the Kingdom of the Netherlands shell lead to the conclusion that such
treatics and agrcements do not fall under the stipulations of paragreph 1 ebove,

/Article &




s/1417/Add.1
Page 82

Article 6

Provisions concerning the position of the civil Govermment cofficials
in connection with the transfer of sovercignty are contained in the agreement
attached to the present Agreement on Transitional Measures.

Article T

The withdrawal of the Netherlands armed forces from Indonesia and the
reorganization of the armed forces in Indonesia organized and equipped by or
on the authority of the Government of InConesia {Wetherlands-Indonesian
Govermment) are regulated or provided for in the Regulatlons on military
affairs attached to the present Agreement on Transitionsl Measures.

_ Article 8

1. A3l stipulations in existing legal regulations and administrative
ordinances inasmuch as they are not Incompatible with the trensfer of
sovereignty or with the provisions of the Union Statute, or of the present
Agreement on Transiticnal Measures or of any -other agreement concluded between
the parties, remein in force without modification as regulations and ordinances
of the Kingdom of the Netherlands and of the Republic of the United States of
Tndonesiz respectively, as long as they are not revoked or modified by the
competent organs of the Kingdom of the Netherlands or the competent organs of
the Renublic of the United States of Indonesia respectively.

2. Vhenever these legal regulations and administrative ordinances

" mention Netherlands subjects, this term shall be held to mean citizens of the
Kingdom of the Netherlands and of the Republic of the United States of
Irdonesia, '

3. VWhenever these legal regulations and administrative ordinances refer
to ships or aircraft emtitled to fly the Netherlends flag, they refer equally
to shins or airvera®t entitled to fly the flag of the Kingdom of the Netherlands
ant to those entitled to Ifly the flag of the Republic of the United States of
Indonesia.

Article 9

The powers which, a2ccording to the existing legal regulations and
administrative ordinances concerning the generazl rule over Indonesia, are
vested in the Hetherlands in Netherlands organs shall, pending further
provisions by the competent organs of the Republic of the United States of
Indcnesia, be wiclded by a Delegate appointed for that purpose by the
Government of the Republic of the United 3tates of Indonesia,

Article 10

The Kingdom of the Netherlends shall promotc membership of the Republic
of the United Stotes of Indonesia in the United Nations.

/AFYENDIX XII
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APPENDIX XII

AGREEMENT CONCERNING THE ASSIGNMENT OF CITIZENS

The Kingdcm of the Netherlands and the Republic of the United States of
Indonesia, ‘

considering that at the transfer of sovereignty it shall be determined
vhether persons who up to thet time were subjects of the Kingdom of the
Netherlands including those who, under the law of the Republic Indonesia
were, in the eyes of the Republic of the United States of Indonesia, citizens
of the Republic Indonesia, and to be assigned Netherlands or Indonesian
nationality; .

agree, that at the transfer of sovereignty the following provisions
shall come into effect.

Article 1

Under the terms of the present agreement are deemed to ve of age those
who have reached the age of eighteen years or those who were married at an
earlier age. ’

Those who marriage was dissolved before they had reached the age of
eighteen years shall continue to be deemed of age.

Article 2

Vhere the present agreement applies to persons who, under the law of
the Republic Indonesiz on nationality are citizems of the latter Republic
immediately before the transfer of sovereignty, the Republic of the United
States of Indonesia understands that the terms "acquiring" or "perserving"
Indonesian nationality, as heveafter used in the preseﬁt agreement imply
that Republican nationality shall be converted into Indonesian nationality;
and that the terms "retaining" the Netherlands nationality and "rejecting"

Indopesian nationality as hereafter used in the present agreement imply the

loss of Republican nationality.
Article 3
Netherlands nationals who are of age shall retain their nationality,
but, if borm in Indonesia or if residing in Indonesia for at least the last
six months, they shall, within the time limit therefor stipulated, be
entitled to state that they prefer Indonesian nationality.
Article k4
1. Without prejudice to the provisions of paragraph 2 below,
Netherlands sub jects-non-Netherlanders (Nederlandse onderdanen-niet
Nederlarders) who are of age and who, immediately before transfer of
sovergign = belonged to the indigenous population (:crengc jang asli) of

/Indonesia
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Indonesia shall acquire Indonesian nationality but if they are born outside
Indonesie ard reside in the Netherlands or in a territory not under the
jurisdiétiOﬂ of either partner in the Union, they shall, within the time
1limit therefor stipulated, be entitled to state that they prefer Netherlands
nationality.

2., The subjects of the Netherlands referred to in paragraph 1 above
who are residénts of Surinem or of the Netherlands Antilles shall

a., if they were born outside the Kingdom, acquire Indonesian
nationality but may, within the time limit therefor stipulated, state that
they prefer Netherlands nationality;

b. if they were born within the Kingdom, retain Netherlands nationality
but may within the time limit therefor stipulated, state that they prefer
Indonesian nationality. .

Article 5

Persons who, immediately before the transfer of sovereignty, are of age
and are Netherlands subjects of foreign origin-non-Netherlanders
{(uitheemse Nederlandse onﬂ.erdanen-niet-Nederlax;ﬂ.ers)‘ and who were born in
Indonesia or reside in the Republic of the United States of Indonesia shall
acquire Indonesian nationality but may, within the tﬁme limit thefefor*
stipulated, reject Indonesian nationality;

if, immediately before the transfer of sovereignty, such persons had no
other nationality than the Netherlands nationality, they shall regain
Netherlands né.tionality;

if, immediately before the transfer of sovereignty such persons possessed
simltaneously enothser nationality, they shall, when rejecting Indonesian

tionality, regein Netherlands nationality only on the. strength of a
gtatement made by them to that effect.
. Ar zle 6

Persons vho, immediately before the transfer of sovereignty, are of

age and are Wetherlands subjects of foreign origin-non-Netherlanders
(uithecrse Nederlandse onderdanen-niet-Nederlanders) and who were hot 'bof'n
in Indonesiz end reside within the Kingdom, shall retain Netherlands v
nationzlity but may, within the time limit therefor stipulated, state that
they prefer Indonesian nationality end reject Netherlands nationalitys

vhose who, at the transfer of sovercignty simultaneously possess a
foreign nationality, mey simply reject Netherlands nationality, on the
urderstaniing that the right to reject Netherlands nationality, connected or
not with the right to prefer Indonesian nationality, shall not btelong to
inhsbitents of Suriram of Indien or Fakistani origin.

[Article 7
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fxticle 7

Those who, 2t the transfor of sovercignty are of age and arc Nctherlands
subjects of foreign arigin-non-Nethorlanders (uithecmse Nederlendss
onderdenen-nict-Nederlanders) and who reside outside 2 territory unfer the
jurisdiction of either partner in the Union and who were born in the
Notherlands, in Surinsm or the Netherlands Antilles, shall refain Netherlonds
nationality;

if thcse persons are born from parents who were Netherlands subjeccts
by birtk in Indonesie, they mey, within the time limit therefore stipulated,
state that they prcfer Indonesian nationality end reject Netherlands
nationality; ‘

if, at the transfer of sovereignty, these persons simmltanecusly possess
a foreign nationelity, they may simply reject Netherlands nationelity.

If these persons are born outside & territory under the jurisdiction
of ¢ither pariner in the Union, they fall under the terms of the procsent
article or under the terms of article 5 above, 2ccording to the place of
tirth of either father or mother, with due observance of the distinciicns
established by the pro~isincs »f crtielc 1 of the Act of 1892 on
Netherlardership and residentship (ingszetenschap):
- if the parents Were alsc born outside a territory under the jurisdiction.
of either partner in the Ynion, the place of birth of the father or of the
mother shall be decisive.

Article 8

With due observan~z of the distinctions established by the provisions of’
article 1 of the Act of 1892 referred to in article T above , persons not of
age shell Tollow the nationality of their father or mother, provided either
varent is a Netherlamds subject and living at the transfer of sovercignty.

Aprticle 9

With due observance of the distinctions established by the provisions
of articie 1 of the Act of 1892 veferred to in articles 7 and 8 zbove s
persons not of age whose father or mother is, at the transfer of soversignty,
not a Netherlands subject, or is deceased, shall fall directly under the
terms of the opreceding articles;

if these persons have no living parent, their domicile shall be deemed
to be their place of actual residence and, in all cases where a statement on
their part is provided for, such statements may bec made on their behalf by
their lawful representative. In the absence of a lawful representative the
abovc provisions shall become applicable at the time such 2 lawful
represcentative is apnointed,

/Article 10
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Article 10
The merried woman shall follow the status of her mmsband, In case the
merriage is dissolved she shall, within the time limit of one year
thereafter, be entitled to make a statement by which she may acquire or
reject the nationality she would or could have acquired or rejected by a
gtatement, had she not been married at the transfer of sovereignty.
Article 11
The exercise of the right to prefer or reject a nationality shall not
mullify any act previcusly performed and which would be valid if this right
"had not been exercised according to the above provisions.

EXECUTIVE REGULATICONS
Article 12

Statements by persons to the effect that they prefer or reject a
nationality under tThe terms of the preceding articles shall be mede before
or addressed to

a. the High Commissioners of the Parties,

or b. the ordinary judiciary to whose normel jurisdiction these
persons belong, ] :

or c. the officials further to be designated by the competent
authorities of both states,

Statements of the kind referred to in the preceding paragraph by persons
abroad mey be made before, or sent to diplomatic or consular authorities of
either Party and under whose Jjurisdiction the person concerned is domiciled.

Signatures or fingerprints appearing on.a written statement shall be
duly legalizead, '

£ person making or sending a statement as above referred to shall at

once receive a2 certificate thereof,

Statements as referred to above made in the course of a glven calendar
month shell Te published in the coursc of the following month In the official
Gazette of the State whose officials have received such statements; duplicates
or certified copies thereof shall be forwarded monthly to the Government of
the other State.

Both Parties shall give ample publicity to the conditions on which such
statements moy be macde. These statements and certificates thereof shall be
Zree from stomp duty or cost, ‘

Article 13

therever The precsding articles mentlon "tre time limit therefor

stigulatsd", these words shall apnly to e pericd of two years from the

transfer of sovereiamnty.

/Article 1i
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Article 1u

Decisions concerning the eXercise oir the prevention of exercise of the
right of ontion may be reguested from the. ordinary Judiciary under whose
jurisdiction the interested party resides, I the latter resides abroad,
the District Court (Arrondissements Rechtbank) of imsterdam and the ordinary
judiciary ot Batavia (Djekerts) shall be competent.

Persons concerned in guch decisiong shall, as In civil law, have the
right of apaeal and of any other legal recourse. A decision having obtained
legel validity shall be notified by the Govermment of the Party under whose
Jurisdiction such decision was taken to the Govermment of the other Farty
by whom it shell be recognized as binding.

NOTE

None of the provisions in this agfeement shall apply to the nationality

of the inhabitants of the residency of New Guinea in case the sovereignty

over thig territory is not transferred to the Republic of the United States
of Indonesia, '
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APPENDIX XIII

FINANCIAL AND ECONOMIC AGREEMENT

The Kingdom of the Netherlands and the Republic of the United States
of Indonesin guided by tlie desire to regulate the new relations in the
financial and economlic fleld created by the transfer of sovereignty and to
reach cooperation in this field;

In consideration of articles 2 and 22 of the Union Statute;

Have resolved to conclude the following agreement.

SECTION A
RIGHTS, CONCESSIONS, LICENCES AND OPERATION
OF BUSINESS ENTERPRISE
Article 1

1. In respect of the recognition and restoration of the rights,
ooncessions and licences properly granted under the law of the Netherlands
Indies (Indonesia) and still valid on the date of transfer of sovereignty,
the Republic of the United States of Indonesia will adhere to the basic
principle of recognizing such rights, concessions and licences. The Republic
of the United States of Indonesia also recognizes, in vo far as this has not
yet been done, that the rightful claimants be restored to the actual exercise
of their rights under the proviso referred to in the following paragraphs of
this article.

2. The Republic of the United States of Indonesia reserves the right
to conduct an investigation in respect of important rights, concessions and
licences granted after 1 March 1942 which may influence the econcmic policy
of the Republic of the United States of Indonesia, for the purpose of
consigering whether the application of article 2 is desirable.

3. Account shall bde taken of:

a. The situation resulting fram the fact that, during the Japanese
occupation and the subsequent periocd of revolution, estate grounds, on which
the crope were removed for the benefit of food-cultivation or to make way for
housing, were occupied by the population -- with the approval of the Japanese
authorities during the occupation -- and that in certain cases the removal
of the population concerned from these grounds without further consideration
and the return of such grounds to the estates concerned would create too
much unrest and that such a return i{s often impossible. ZEach case shall be
Judged on 1its own merits and a solution shall be sought acceptable for all
parties concerned.

b. The necessity that certain private properties remain (are)
temporarily requisitioned against indemnity for government service in the
interest of the country.

2
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o. The withdrawal under the Undang-Undang Republik Indonesin 193 Nr. 13
of the conversion rights in the residencies of JogJjakarta and Surakarta which
way necesgitated by changed conditions in general and changed views of the
population in particular. In this case, the Republic of the United States of
Indonesia will arrange for the legal provisions requirsd to ensure the
enterprises concerned the greatest possible security in redpect of the
acquigition of the lands required for thess enterprises.

L. The possibility that public utilities, such as privately owned
rail- and tramways and powerplants (gas and electricity) will be nntionalized
by the Republic of the United States of Indonesia which will be carried out
by way of expropriation c.q. "naasting", shall have no influence upon the
reinstatement of the rightful claimants in the actual exercise of their rights.
In this legal restoration, account may be taken of the form of management of
the rail- and tramways at the time of transfer of sovereignty.

Article 2

The rights, concessions and licences referred to in article 1,
paragraph 1, may be infringed upon only in the public interest, including
the welfare of the people, and through amicable settlement with the rightful
claimants, and if the latter cannot be achieved, by expropriation for the
public benefit such in accordence with the provisions of article 3.

Article 3

Expropriation, nationalization, ligquidation, compulsory cession or
tranafer of properties or rights, shall take place exclusively for the
public benefit, in accordance with the procedure prescribed by law and,
in the absence of an agreement between the parties, against previously
enjoyed or guaranteed indemnity to be fixed by judicial decision at the real
value of the obJject involved, such in accordance with provisions to be
prescrived by law.

The conditions of previously received or previously guaranteed indemnity
due do not apply in cases wh;re war, threat of war, insurrection, fire, floods,
earthquake, volcanic eruption or other emergencies require immediste seizure.

Article &

On behalf of existing and new enterprises and estates, the possibility
will be made available for an extension, a renewal or the granting of rights,
concegsiong and licences required for their operation. This will take place
at such conditions, and for 2 period and at a time so as t0 enable the
enterprises remaining or being operated on a sound business basis and the
lawful owners being guaranteed a continuity making possible the investments
required for normal long term business operations, except in those cases which
are in contravention with the public interest including the general economic
policy of the Republic of the United States of Indonesi=.

[Article S
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‘rticle 3
The enterprises and estates will cooperate with ond enable participation
of Indonesian capital subject to this being Justified from a business point of
view.
Article 6
The Republic of the United States of Indonesia will make the provisions
required to gafeguard the lawful owners exeroising their rights, concsasions
and licences referred to in article 1, first paragraph, to promote resumption
and lastingness of economic aotivity. 1In this respect, however, it shall be
borne in mind that the general sconomic policy to be pursued by the Republic
of the United States of Indonesia shall in the first place be focused on the
economic building up of the Indonesian cammunity ae a whole, in the sense that
the interests and material and spiritual progress of the Indonesian people as
a whole are best served by creating a maximum of effective purchasing nower
and raising the standard of living of the people.
Article 7
In regard to all rights, concessions and licenses referred to in
article 1, paragraph 1, which could not be exerclised as a result of the war,
occupation and the subsequent abnormal conditions, the pogalbility will be
made available that at the recuest of the lawful owners, these rights,
concegsions and licences be extended for a corresponding period except in those
cages where such an extension is in contravention with the public interest
including the general economic policy of the Republic of the United States of
Indoresia.
Article ¢
The burdens imposed on business as a consequence of fiscal messurcs
and social and other measures customery in 2 modern country will be kept within
such reasonable limits that under normal circumstances business can te carried
on, permitting normel replacements, depreciations and reserves and rermitting
a reagorable profit for the capital invested in the enterprises.
Article 9
The manner of operating enterprises and the freedcm of commerce, enterprise
and monetary intercourse can be restriced by law only.
Article 10
Parties acknowledge the necessity of an independent fiscal Judiciary.
They vwill make regulations to prevent double taxation.
Article 11
Netherlands nationals, corporate bodies, products, vessels and other
objects enjoy no less favourable treatment in Indonegia than that accorded to
any third country.

[Foreigners of all
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Foreigners of all nations will have equal rights in the perticipation
of trade with Indonesia and in the economic activity and industrial
development of that country. The Republic of the United States of Indonesia
nowever recognizes that the special interests of Netherlands nation:.l - -4
corporate bodies within Indonesia will be fully taken into account and further
that no discrimination will take place in respect of the interests referred to,
without prejudice to the right of the Republic of the United States of
Indonesia to make such regulations as are necessary for the protection of
national interests or economically weak groups.

The provisions made in this article on behalf of the Netherlands apply
mutually between the Netherlands and Indonesia.

Article 12

1. Apart fram the general obligation that employers in respect of
their enterprises have to submit to the laws of the country, the enterprises
(estates) shall -- in the interest of social peace and order and for the
improvement of social conditions -- cooperate in applying provisions such as:

a. aiming at the institution of orgenized consultation between
employers and employees in the entire field of lebour relations;.

b- pramoting graduelly the achievement of Joint interests between
the employers and lzbourers, c.q. landowners, in order that the interests
to be pursued will grow together and that thesé.labourers end landovmers
attain a higher standard of living;

c. improvement of housing and other social welfare arrangements for
labouwrers;

d. the inclusion within the earliest possible period of eligible
Indogesians into the direction (and management) and staffs of the enterprises, .
and cooperation in establishing training courses with the objective that after
i a reasonble period, the predominant part of the leading staff persomnel of the

enterpriseé will consist of Tndonesian nationals;

S. the residinz in Tndonesia of organs vested with full power of those
enterprises which main field of operations is in Tndonesia.

2. Employers, on matters referred to under a-d inclusive, also shall
display inatiative on the understanding however that the Govermment
requirements in this field in respect of foreign investments shall not go
beyond those stipulated for Indonesian enterprises of a similar nature and
size.

trticle 13

In the event of any alteration in the existing agrarian regulations in
the public interest, the interests.of the lawful owners and in particulzr the
security of enterprise will be taken into account.

/SECTION B
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SECTION B
FINANCIAL RELATIONS
Artiocle 1k

The Netherlands and the Republio of the United States of Indonesis
shall each aim at a sound monetary system based on the principles expressed
in the Bretton Woods agreements. This requires, lnter alia, that in each
country a single circulationbank shall operate. The monetary polioy of
each of the two countries shall aim at achieving and maintaining a stable
internal and external value of the currency and shall aim at promoting free
oconvertibility of exchange.

Artiole 15

As long as the Republic of the United States of Indonesia has not yet
acquired membership to the International Monetary Fund, the Republic of the
United States of Indonesia shall adhere to the rules to be observed by a
member of the Fund.

Furthermore consultations shall be held between the Netherlands and the
Republic of the United States of Indonesia to enable the latter to became at
the eaerliest possgible date a member of the International Monetary Fund.

Article 16

Previous consultation shall be held between the two countries concerning
any alteration of the rate of exchange of the currency of the Netherlands and
of the Republic of the United States of Indonesia.

Srticle 17

As long as the international or internal circumstances necessitate
foreign exchange control, the Netherlands and the Republic of the United
States of Indonesia shall consult each other on foreign exchange policy
in respect of matters which are of real importance to the other party.

Article 18

1. Subject to the proviso referred to in paragraph 5, the Republic
of the United States of Indonesia allows transfer to the Netherlands:

a. for enterprises constituting an active Netherlands investment, of:

I. the expenditures required in the Netherlands on behalf of the
enterprise in Indonesia;

II. the contributions to pensionfunds, or funds for invalids, widows
and orphans and other social provisions for personnel to the extent that the
premiums and contributions are required to cover payments to Netherlonders;

III. interests and contractually fixed amortization of loans committed
in the Netherlands on behalf of the enterprise in Indonesia;

IV. annual profits and depreciations in accordance with sound business
practice;

/b.  of dividends
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b of d4ividends ooncerning passive investments from the Netherlands;

Ce for premiums to life ingurance campanies and for contributions to
pension{unde, and funds for invalids, widows and orphans and other social
provisions, by employer as well as employee, required to cover payments to
Netherlanders;

d. to Netherlanders working or having worked in Indonesia, for their
savings and for sums destined for the support of persons residing outside
Indonesia for whose alimentation they are bound legally or morally;

e. for Netherlanders working or having worked in Indonesia c.q.
their surviving relatives, residing outside Indonesgia, for pensions, leave
allowancea and other similar periodical social payments inasfar as they
are not covered by the funds referred to under a and ¢;

f« of interest and smortication on debenture loens issued and private
loans ("ondershandse leningen") contracted by lower public bodies or by other
corporate bodies set up on high authority as far as payment of said interest
and amortization are not or will not be lawfully suspended in connection with
the financial position of public bodies and other corporate bodies referred to.

2. The provisions of the first paragraph can be further worked out
by the contracting parties for special cases or groups of cases.

3. VWithout prejudice to the provisions of the first and second
Paragraphs the Republic of the United States of Indonesia shall allow transfers
to the Netherlands and other countries abroad in accordance with the .\rticles
of Agreement of the International Monetary Fund.

L. To entorprises operating partly with Indornesian capital in
Indonesia, the provisions referred to in the preceding paragraphs will apply
ingsfar as actual circumstances demand.

O+ In respect of the transfer of money referrsd to in the first
peragraph, the Republic of the United States of Indonesia reserves the right
to impose such restrictions as it deems necessary in view of 1ts foreign .
exchange position. These restrictions are subject to previous consultations
between the Republic of the lnited States of Indonesia and the Netherlands
which congultations will take place through a technical committiee to be set
up at a later date unless the Govermment of the Republic of the United States
of Indonesia and of the Netherlands agree otherwise.

' 6. The transfer of interest and amortization resulting from the

liabilities assumed by the Republic of the United States of Indonesia at the
transfer of sovereignty is governed by the agreements made or to be made
regarding these liabilities. ,

T. The provisions of the preceding paragraphs are correspondingly
applicable to the tranafers fram the Netherlands to Indonesia.

/8 In case of
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8. In case of expropriation, mationalization, eto. c.q. "naasting" the
Republic of the United States of Indonesia allows transfer of the indemnity
c.q. compensation ("naastingsprijs") within the period of three years after
the right to indemnity c.q. compensation arises. In came the Republic of the
United States of Indonesia deems it impossible to transfer within three yenrs
the indemnity c.q. compensation, the Republic of the United States of
Indonesia shall make this fact known before taking steps toward expropriation,
nationalization, etc. An arbitration committee consisting of a representative
of the Rcpublic of tke Unitcd States of Indcrnesia, a reprcsentative of the
rightful claimant and a third member to be appointed in mutual consultation by
both the two abovementioned representatives shall give a binding decision on
the question of whether an exception can be made to said term of three years
and to what extent.

In case immediate transfer does not take place, the indemnity c.q.
compensation expressed in Indonesian currency shall be credited in the currency
of the country from which the invested capital originates at the rate of
exchange on the date the right arises.

Article 19

1. 's long as the Republic of the United States of Indonesia hus
liabilities towurd the Netherliundu incliding the guur .nteed riven by the
Netherlands on behalf of the liabilities of Indonesia, the Republic of the
United States of Indonesia shall consult the Netherlands in advance, both
regarding intended alterations in the Coinage 4ct and the Java Bank Act
prevalling at the time of transfer of soversignty and regarding a new coinage
act and circulation bank act to be enacted ty the Republic of the United
States of Indonesia and possible alterations to be made therein.

Furthermore, the Republic of the United States of Indonesia shall, as
long as the liabilities referred to exist, consult the Netherlands in general
should the former consider taking important measures in the monetary and
financial field insofar as the interests of the Netherlands are concerned.

2. The liabilities and guarantees referred to in paragraph 1 are those
liabilities c.q. guarantees which exist at the transfer of sovereignty.

3. The Republic of the United States of Indonesia shall until the
new circulation bank act becames effective consult the Netherlands recarding
the appointment and discharge of the president and man»zing directors of the
circulaticnounk arnd rogurding credit: to bou rrovided tc the goverrmment oy
thu circuluticnbenl:,

L, In order that the consultation referred to in the first paragraph
can be implemented as smoothly as possible, the Netherlands Govermment will

/attach to
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attach to the gtaff of the High Cormissioner in Indonesia, an adviser
appointed by the Netherlands Goverrment on matters in the field of monetary
system and circulation banking.

SECTION C
RELATIONS IN AND COOPERATION IN TRADE POLICY
Article 20

1. TIn accordance with the principles of independence and sovereignty,
the Govermnments of the Netherlands and of the Republic of the United States
of Indonesia shall bear the ultimate responsibility for their own trade
policy, both domestic and foreign.

2. Based on these principles, voluntary cooperation between the two
countries in their foreign trade relations can be of mutual benefit. This
cooperation will be promoted by close contact and cormtinucus consultation
between the two countries regarding the various aspects of foreign trade.
As far as it is considered profitable and beneficial to both parties joint
action shall be taken. Kach of the two parties shall take into close
account the economic interests for which the other 1is responsible,

3. It should be borne in mind that economically, gesographically and
politically the Netherlands belong to the European sphere and Indonesia to
the Asian sphere. Historically close econcmic relations have existed and
up to che present day exist between Europe and Asla in general and between
the Netherlands and Indonesia in particular. As a result of history, the
Netherlends have considerable economie and financial interests in Indonesia.‘ :
The Republic of the United States of Indonesia will take due account of
such interests.

Article 21

1. The foreign trade relations of the Netherlands with other countries
shall be regulated and supervised by the Netherlands Goverrment or by its
appropriate agencies, on its or their exclusive authority.

The foreign trade relations of Indonesia with other countries shall be
regulated and supervised by the Govermment of the Republic of the United
States of Indonesia or its appropriate agencies on its or their exclusive
authoridy.

2. With regerd to the countries of Europe, the Netherlands and the
Reputlic of the United States of Indonesis shall cooperats in the field of
trade policy. In the last quarter of 1650 new consultations shall be held
in connection with the centinuation of this cooperation and the way in
vwhich it shall be effectuated, both parties being free to determine their
standpoints anew,

/3. Dach of the
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3. Zach ~f the two parties retains the ultimate decision in such
corperation as well as the ultimate decisi-m on the disposal of its own
preducts with respect te foreign trade. Each of the two parties determines
what products and what guantities it desires to offer and the compensation
it expects. This implies that in a specific case, one of the parties can
take a small part only or even no vart at all in a specific trade agreement;
in the latter case the other party will nevertheless be entitled to conclude
an agreement in view of its own interests. The ncn-participating party
however shall refrain from separately concluding a trade agreement with the
third country involved. QOnce a joint trade agreement has been concluded,
neither of the parties shall make alterations therein without previous
consultation with the other. -

L. In the negotiations with third countries the Netherlands and the
Republic of the United States of Indonesia, tkough forming two severate
delegations, act in coordination vis-a-vis the third country. Previous
mutual agreement shall be attaine;i on a joint policy. _

5. The trade agreements will be signed by or on behalf of the
Government of the Netherlands, by or on behalf of the Govermment of the
Republic of the United States of Iundonesia on the one hand, and by the third
country concerned on the other hand, .

6. It shall be previously decided who will act on behalf of the
coordinated delagations. The guiding principle will be that the chairman
be appointed frcm the delegation having the greater interest in the
discussions concerned.

7. The trade- and monetary agreements in Torce at the transfer of
sovereignty shall, as far as these agreements concern Indcnesia, be taken
over and implemented by the Govermment of the Republic of the United States

of Indomesia. An emmeration of these agreements is contained in the
attached list.

Article 22
1. Witk regard to trade intercourse between the Netherlands and
Irdonesia, both countries are prepared to consider a system of mitual
preferential treatment. Such a system will be to the advanpage of both
parties and shall not be in contravention with international agreements.
2. Botrk parties act upcen the principle that they shall not pay
cach other higher prices than prevail elsevhere under like conditioms

for like prcducts.

/3. with
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3. With regard to imports into both countries, the Republic 2 the
United States of Indonesia as well as the Netherlands will respectivel:
draw up lists of import reguirements, in accordance with the needs of
either country of consumer goods and cf goods for rehabilitaticn ard
reconstruction and based on the foreign exchange available. With rs.ard
to exports from both countries the Netherlands and the Republic 77 the
United States of Indonesia will reserve and allocate export gocds tec the
other country.

4. Based on the first and third paragraphs of this article the two
parties shall at regular times for a pericd to be agreed upon, conclude
agreements for mutual trade. The modus vivendi (now to be called trade
agreement) for the pericd 1 October 1949-1 October 1650 is provisionally
accepted by both par+ies., In the first quarter of 1950 discussions shall
be held between the wo parties as to the implementation and possible
alterations of this agreement.

5. During the periocd for which ceftain guotas prevail, in principle
no import-, export- or foreign exchange licences shall be refused, inasiar
as they concern a transaction agreed upon between the buyer and the seller,
falling within the scope of the guotas agreed upon. If special circumstances
necessitate deviation from this principle, -previous consultation with the
other party shall be held.

6. With regard to trade intercourse and matters connected therewi*n,
the Netherlands and Indonesia may call upon each other for assistance and
cooperation. Both partiesA agree that each shall render such assistance if
and when required and considered advisable.

7. In case alterations c;r amendments in the quotas agreed upon be

S deemed necessary, both parties shall decide to this effect in mutual
consultation.
L Axrticle 23

1. The regulation existing between the Netherlands and Indonesia,
according to which payments between the two countries and payments with a
mmber of other countries are effectuated as much as necessary via a
commercial account (called C-account new style) remains provisionally in
force after the transfer of sovereiguty.

2. At the discussions to be held in the first quarter of 1350 (see
article 22, paragraph 4) between the twés countries, consultation shall be
held if and to what extent alterations are desired in the prevailing system.

As far as possible alterations can be arranged betwesn the Netherlands
and the Republic of the United States of Imdonesia, these shall ccme into
effect as soon as possible; as far as they concern the relations with third
countries, consultation shall be held within the framework of the existing

agreements. B
& [Article ah
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Article 24

1. It is reccmmended that the Netherlands appoint a trade
repr?sentation with the Netherlands High Commissioner in Indonesia to
represent its Government, to maintain close contact with the economic
agencies of the Govermment of the Republic of the tfnited. States of
Indonesia end to render assistance if and When‘required or considered
advisable. It is reccmmended that the Republic of the United States
"of Indcnesia appoint a trade representation with the Indonesien High
Commissioner in the Netherlands to represent its Goverrment, to maintain
close contact with the econcmic agencies of the Netherlands Goverrment
and to render assistance if and when required or considered advisable.

2. The administration of the i.mﬁort- and the exportquotas and
the Toreign exchange—licences pertaining thereto in the Netherlands is
vested in the Netherlands Govermnment and in the agencies designated to
this effect; the same administration in Indonesia is vested in the
Goverrment of the Republic of the United States of Indonesia, and in

the agencies designated to this effect.

SECTION D
SETTLEMENT CF DEBTS
Article 25

The Republic of the United States of Indonesia shall assume the
£ ollowing debts:

4. The following consolidated loans, calculated as of December 31, 1949:

1. The Netherlands-Indies Lean 1935 bearing interest at the rate of
3 1/2%, issued under the Netherlands-Indies Loan Act 1934 (Staatsblad no. 558)
j°. the Netherlands-Tndies Conversionloan Act 1934 (Staatsblad no, 425), as
amended by Act of 1 November 193l (Steatsblad no. 559). Amount ocutstanding
as of 31.December 1949, £36 650 C00.--.. Remaining duration 21 yearé.

2. The Netherlands-Indies Conversion-loan 1937 bearing interest at
the rate of 3%, issued under the Netherlands-Indies Conversionloan Act 1934
(Staatsblad mo. 245). Amount outstanding as of 31 December 1949
£90 000 030.--. Remaining duration 18 years.

3. The Netherlands-Indies Loan 1937 A bearing interest at the rate
of 3%, issued under the Netherlands-Indies Conversionloan Act 1937 (Staatsblad
no. 904). Amount ocutstanding as of 31 December 1949 f£616 250 000.--.
Remaining duration 25 years. . . .

L. Indonesia's share of the Netherlands National Consolidated Debt
1266 bezring interest at the rate of 3% (Act of 30 December 1895, Staatsblad
no. 236). Amount cutstanding as of 31 December 1949, £3 300 000.--.

Remalr iz ui+ .l 3 years.

/5. The 3%
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5., The 3% Indonesian Loan 1962-1964 (Agreement of 19 May/8 June 1949)
being Indonesia's share converted under paragraph 2, article 4 of the
Agreement of 8-14 April 1938, in the 3-3 1/2% Netherlands Government Loan
1938, which loan was converted under the Conversionloan Act 1948 (Staatablad
no. I 115) and the Loan Act 1946 (Staatsblad no. G 143), amended by the Acts
of 23 November 1946 (Staatsblad No. G 333) and of 12 February 1943
(Staatsblad no. I 52). Amount outstanding as of 31 December 1949,
£79 912 000.=-, which amount must be redeemed in full on 1 June 196i.

6. loans contracted with "De Nederlandsche Bank" and "De Javasche
Bank" bearing interest at the rate of 3% (dgreements of 1k and 16 January 1932,
amended on 28 December 1932) against collateral of Netherlands Treasury Bills
get at the disposal of Indonesia under the Act of 25 July 1932 (Staatsblad no.
393), amended by the Act of 15 March 1933 (Stastsblad no. 99). Amount
outstanding as of 31 December 1949, total fhlk 624 775.--. Remuining duration
13 1/2 years.

B, The debts to third ocountries, calculated as of 31 December 1949:

1. Loan Export-Import Bank on behalf of Indoneels within the
framework of the E.C.A. aid (Agreement of 28 October 1948). Amount
outstanding ae of 31 December 1949 U,S. $15 000 000,--, Remaining duration
2k years. Interest at the rate of 2 1/2%, as frzm 30 June 1992,

2. A line of credit granted by The United States Government to the
Netherlands Indies Goverrment for the purchase of United States Surplus
Property (Agreement of 28 May 1947). Amount outatanding as of 31 December 1949,
U.S. $62 530 412.--, Remaining duration 31 1/2 years. Interest at the
rate of 2%.

3, Loan from Canada (Agreement of 9 October 1945). Amount
outstanding as of 31 December 1949, Can. $15 452 188,21. Remaining
duration 6 years. Interest at the rate of 2 1/L4%.

4, Settlement between the Covermment of Australia and the Coverrment
of Indonesia (Agreement of 17 August 1949), Amount outstanding as of
31 December 1949, A. &8 500 000/--/--. Remaining duration 10 years. Free
of interest.

C. The following debts to the Kingdam of the Netherlands, calculated
as of 31 December 1949, up to the meximum amounts specified hersunder:

1. Indonesia's share in yhe swing provided in the British Monetary
Agreement, ad £5 000 000/--/-- (£33 500 000.--).

2. A swing to the C-account of f40 000 000, -..

3. The debit balance on the HG/HI-account of £80 000 000.«-.

b, The debit balance on the Bretton Voods accounts, of £95 000 000.--
(opposite this 18 an asset of the same amount as participation in Interfund and
Interbank).

/D. All internal
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D. 111 internal dehts of Indonesla at the date of transfer of
govereignty.
Artiole 26
The Goverrment of the Republic of the United States of Indonesia assumes
responsibility for payment of both interest and amortization of the debts
reforred to in the previous article and scquires as regards the debts under
C the rights under the existirg agre ments.
Article 27
The remaining debts of the Body-Corporate of Indonesia to the Kingdom
of the Netherlands at the date of transfer of sovereignty shall be deemed
cancelled after the debts of the Kingdam of the Netherlands to the
Body-Corporate of Indonesia at the same date have been offset, which invclves
a reduction of the external debt due to the Netherlands by the sum calculated as
of 31 December 1949, of 2 000 000 000 Netherlands guilders.

SECTION &
FINAL PROVISION
Article 28

The provisions of this agreem. 't as far as the Kingdom of the Netherlands
is concerned, shall have reference to the Netherlands exclusively.

/APPENDII TO THE
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APFENDIX XIV

EXCHANGE OF LETTERS IN RESPECT OF CERTAIN FINANCIAL
AND ECONOMIC MATTERS

NETEERLANDS DELEGATION
TO TEE RCUND TABLE

CONFERENCE

Secretariat

No. 847

The Hague, 2 November 1949,

To the Chairmen of the Delegations of the
Government of the Republic Indonesia and
of the Federal Consultative Assembly.

Sirs,

I have the honour to inform you that agreement has also been reached
at the conclusion of the Financial and Economic Agreement, on the following
s8ix points:

1. The Govermment of the Republic of the United States of Indonesia
recognizes the speciecl position of former government persommel of Indonesia
and of their surviving relatives and undertakes to continue the present
treoatment of said categories of persons after the transfer of sovereignty.

The provisions of the preceding paragraph involve that payment of
pensions of former govermment persumnel of Indonesia and peyments to their
surviving relatives, as far as such persommel or surviving relatives are )
domiciled in the Netherlands, shall be effected in Netherlands currency with
the understanding that negotlations be undertaken not later than March 1950,
in order to arrive at an equitable solution. The present practice shall
remain in force until agreement is reached. A

2. Should the Intermational Monetary Fund reguest direct information
from the Republic of the United States of Indonesia after the transfer of
sovereignty but before the Republic of the United States of Indonesia has

. acquired membership to that Fund, or should the Fund desire to meke an

investigation, the Republic of the United States of Indonesia will submit
the information and permit the investigetion requested, if and inasfar as
this is required under the rules of procedure for the consideration of

/applications
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applications for membership to the Fund,

3. In respect of the HG-oredit, it is agreed that the prevailing
regulation be continued until a new regulation shall have been made in
agreement between the twoc parties. Consultation to this effect shall be
entered into as soon as possible, Serious efforts will be made to vomplete
the consultation before the end of March 1959,

4,  The General Shipping Agreement, including the Appendiosa
pertaining thereto for the implementation thersof, shall continue in force
until the enti of March 1950, on the understanding that wheruver the present
regulations provide for unilateral decisions by one of the parties, such
decisions shall be made by the two parties in mutual agreement. Negotiations
to revise this azreement shall be undertaken as soon as posoible.

5. The arrangements regarding foreign exchange regulations made within
the framework of the "Codrdinatie-College Nederland-Indonesis" =--- whereby
reference is made to the attached Chapters XI, XIII and XIV of the Summary
of Conclusions of said Coordinatie-College, Financial Sector --- remain in
force as long as they are not modified in mutual consultation between the
Netherlands and the Republic of the United States of Indonesia. Said
consultation shall take place in the first quarter of 19590,

5. After the transfer of sovereignty, means will be created for the
purpose of a practical operation with regard to the cooperation in trade
policy.

I shall appreciate learning if you can agree to the foregoing.

I have the honour to be,

Your obedient servant,
J. H, VAN MAARSEVEEN,
Chairman of the Netherlands Delegation
to the Round Table Conference.
APPENDIX referred to in point 5 of the letter of the Chairman of the
Netherlands Delegation to the Round Table Conference of
2 November 1949, no. 847, and of the letter of the Chairmen

of the Delegations of the Republic Indonesia and of the
Federal Consultative Assembly of 2 November 1949, no. 8/E.L.

Chapters XI, XIII and XIV of the Summary of the Conclusions of the
Coordinatie-College, Financial Sector

/utupter X1
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CHAPTER XI

RESITENCE FOR FOREIGN EXCHANGE FURPOSES AND OWNERSHIP OF
ASGETS UNDER THE FOREIGN EXCBANGE REGULATIONS
Paragraph 1
Reaidence for foreign exchange purposes

1. The term "residents” means:

a. natural persons who have their domicile in the country or who normelly
reside there;

b. Jjuridical persons and companies established or mansged in the country
or - in cases to be defined in detail by the Netherlands Bank or the
Currency Institute for Indonesia - with offices there;

¢. Tbranches, branch offices and businesses in the country belonging to
a non-resident whether or not they have Juridical personality.

2, The term "Non-residents"” means: )

a. natural or juridical persons and companies not covered by the term
"residents”;

b. branches, branch offices and businesses abroad belonging to a resident
whether or not they have juridical »~: -.:+_"~.- unless they are managed
in the country. »

3. The residence for foreign exchange . i.i->5 of natural persons
regident in the Netherlands or Indonesia shall as a rule be deemed to have
been acguired or lost after residence for cne year in one or the other cowmtry
unless it can be regarded as certain, from the outset or after a short period,
that such residence will last for more than one year, i» which case residence
begins or ends at the time when this can be regarded as certain. In doubtful
cases, the Netherlands Bank or the Currency Institute for Indonemia shall
give a ruling independently regarding the residence of persons of Indonesien
or the Netherlands origin; such rulings shall immediately be communicated
to the other authority.

' Paragraph 2

Right to dispose of assets in Netherlands and Indonesian currency

1. The Netherlands and Indomesia relinquish claims regarding
non-commercial assets in Indonesian or Netherlends currency.

2. 1Indonesia shall permit natural persons regarded as residents for
foreign exchange purposes in Indonesia to dispose of assets belonging to
them in the Netherlands. The Netherlands shall cooperate in this so far as
possible by granting the necessary permits.

/Paragraph 3
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Paragraph 3
Ownership under the foreign exchange regulations of the assets of branches
etc. in the other country
1. Without prejudice to the question of which assets should be resgarded

as belonging to a branch, branch office or business, established in the one
country, of a resident in the other, and therefore reckoned ag part of the
foreign exchange holding of the country first mentioned, the following is
accepted as a working arrengement on practical grourids:

a. Assets which on 10 May 1940 were directly available for business operations
to a branch, branch office or business, established in Indonesia, of a
resident in the Netherlends, and all assets subsequently acquired or to
be acquired, as a result of those business operations in Indonesia, shall
in so far as such assets have not been placed at the dispoéal of the
resident of the Netherlands in accordance with the Indonesian foreign
exchange regulations be deemed to be the aesets of the said branch,
branch office or business;

b. Assets which on 10 May 19L0O were directly available for business
cperations to 2 branch, branch office or busineas, éstablished -

in the Netherlands, of a resident in Indonesia, and all assetis subséﬁuently

acquired or to be acguired as a result of those business operations in

~ the Netherlands, shall in so far as such assets have not been placed

at the disposal of the ‘resident of Indonesia in accordance with the

Nefherlands foreign exchange regulations, be regarded as the asgets of

the said branch, branch office or business.

2, If the working arrangement set forth in 1 above should prove
obviously inequitable in practice, the Netherlands Bank and the Currency

Institute for Indonesia shall decide individual cases by mutual agreement as

they arise.

Paragraph 4
Ownership under the forelgn exchange regulations of assets and
profits of branches, branch offices etc. outside the
Netherlands and Indonesia
1. With regard to the allocation between the Netherlands and Indonesia

of assets invested in branches and branch offices outside the two countries,
and of the net profits in foreign currency which have subsequently accrued
from such investments, the so-called "10 May" criterion laid down in
paragraph 3 shall apply. This rule may be formulated by adding in the
conclusion as set out in the said paragraph 3 under 1 (&) end 1 (b) after
the words "subsesuently ... 28 2 result of those business opeystions, in
Indcnesia (or the Netherlands as the case may be)", the words "or abroad".
/2. WVhen it hes
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2, When it has besn established on the basio of the working arrangement
set forth in 1 above that assets situated abroad belong to Indonesian forsign
exclange resources, 1%~ps shall be taken, if the Netherlands ham ruasons for
go doing, to take over the Indonesian interest in return for restitution of
the foreign exchange invested therein, i,e. the value of the investment.
Such reascns shall be deemed to exist when the obJect lies outside the
Indanesian economic sphere although this implies no obligation on the part
of the Netherlands to take over such interests. Each case shall be Judged on
its own merits. 1Indonesia ias, moreover, prepared to postpone settlement in
foreign currency, by further agreement, if the foreign exchange position
of the Netherlands Justifies euch action.

Paragraph 5
Position of busineams in Japan

1. An effort shall be made to ensure that the arrangements to be
concluded with the competent American authorities allow for the eventual
establishment of Netherlands business {irms, although not in such a manner
as to institute & trust,

2. In view of the fact that the busineasses to be established in Japan
oust be regarded as buying and selling agencies of business firms established
in Indonesia, such business firms shall be regarded as belonging to the
foreign exchange resources of Indonesia, in so far as foreign exchange is
furnished for their maintenance and establisbment by Indonesia, for so long
as these conditions persist.

o CBATFTER XIII
FINANCING OF SUBSIDIARY COMPANIES IN INDONESIA BY THE NETEFRLANDS
OR BY INDONESIA

1. The financipng of Indonesian subsidﬁary companies of Netherlands
undertakings shall be effected in the following manner:

a. by the use of balances in Indonesia;

b, by financing on the part of Indonesian benke by means of short-term
working credits and longer-term working credits secured by collateral
in Indonesia to the extent that this occurred prior to 1940, and/or by
transfers from the Netherlands chargeable to the parent companies.

2. The Netherlands shall assist in carrying out this provision by
governmental action, where necessary, to encourage rarent companies to
undertake investment when they would otherwise hesitate to do so.

3. In principle, in dealing with foreign companies, the policy laid
down in 1 above shall be followed.

4, It is recognized that in special cases departures from the above
principle may be necessary, especially if the parent company is unwilling to
invest and the businesses are of vital concern to Indonesis.

JCHAPTER XTIV
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TEo FIR OF SECURITIT T TEE VETEIRIAR
Peong
43 veo2rds oppertunitiss for trensmitiing to the Netherlands securitiss
with parity cisuses it is providedl that:
a. outstanding teyments 2nd cverdue coupons are payable excluslveliy in

Indonssia, while such funds mey te remitted within the frarework of the

t. wita ragard to bonds still cutstanding, = distinction is made betwesn:

o 1. tonds ownasd br 2 non-resident of Indonesiz for foreign exchan

ge
TUrposes;
2. tords ownsd oy a resident of Indonesia for foreign exchange
purgeses;
3. vends owned by 2 Juridical verscn resident in Indonesia for
Toreign SXcharnde TUYDO3SS] .
1% is accevted 2s a rule that rermission for the trensmission to the
Wetherlernds of the securitiss werntionsd in sub-peragraphs 1 and 2 will be

unconditionally, while nc permission will Ye granted for the securities

It is to be ncted that the ahove mentioned privilege, in so far as it relates

to netural versons, will te vz2lid solely in respect of the original
e 2

holders of bonds.

Tsragrarh 2

owvned by Indonesian residents

22 gart of the co-operation between the

¥etherlends benks should so far 2s possible
s Indcnssian Torsign exchange regulations which f
provide intsr zliz, thet when an Indomesian resident disposes of foreign

securities, the tank in whick the asscurities ars Qeyvosited shall reguest the

resident tc produce the permit of the Currency Institute for Indcnesia.

2. ~ithouzs the Fethesrlands Pank canrot compel Netherlands banking
ingtitutione to .oorersis in this way, it is prepared to issue a circular
on the sub 2ct to Ketherlends hanking institutions. If the desired object
is 2till mot 2itzinsd, the Currency Institute for Indonesia will proceed to

2zez 21l foreigr securiitiez owned by Indonesian residents to the account

? the Currency Zoov in Indenegia,

- pELAL S48

3. “hen forsizr zecuritiss deposited in a Netherlands tenk are sold
¥y ez Indenezisrn residsnt

, the trenafsr of the forelgn curreuncy by the
[Hetherlands to
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Netherlands to Indonesia shall be effected by means of a payment by

Indonesia, chenzsable to the F or € account, so that the Indonesian residents
receives payment in Netherlands currency.

/DELEGATION
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DELEGATION OF THE F.C.h.-
REFUBLIC LDONESTIA DELEGATION

No. 8/%.L.

The Hague, 2 November 1OUS.

Sir,

We heve the honour to acknowledge receipt of your letter of today's
date reading as follows:

" have the honour to inform you that agreement has also been reached
at the conclusion of the Finencisl and Economic Agreement, on the following
six points: )

1. The Government of the ‘Repu’blic of the United States of Indonesia
recognizes the special position of former govermment personnel of Indonesia
and of their surviving relatives and undertakes to continue the present
treatment of said categories of persons after the transfer of sovereignty.

The provisions of the preceding peragraph involve that payment of
vensions of former government personnel of Indonesia and peyments to their
surviving relatives, as far as such personnel or surviving relatives ere
domiciled in the Netherlands, shall be effected in Netherlands currency with
the understanding that negotiations be undertaken not later than March 1950,
in order to arrive at an equitable solution, The present practice shall
remain in force until zgreement is reached.

2. 3hould the International Monetary Fund request direct information
from the Republic of the United States of Indonesis after the transfer of
sovereignty but before the Republic of the United States of Indonesia hes
acquired membership to that Fund, or should the Fund desire %o make an
investigation, the Republic of the United States of Indonesia will submit

e the information and permit the investigation requested, if and masi‘ar as
this is required under the rules of procedure for the consideration of
applications for membership to the Fund,

3. In vespect of the HG-credit, it is agreed that the prevailing
regulation be continued until a new regulation shall have been mede in
agreezment between the two parties. Consultation to this effect shall be
entered into 2s soon as possible. Serious efforts will be made to complete
the consultation before the end of March, 1950,

L, The General Shipping LAgreement, including the Appendices pertaining
thereto for the implementation thereof, shall continue in force until the end

[of March 1950 ,



¢ Worch 1930, on the understanding thet wherever the present repulations
Provice Tom» unilateral decizions by one of the parties, such decisions sholl
be made by the two »darties in mutual agreement, legotizctions to revise this
agreement shall Dbe urdertesken ac soon as possible.

Se The arrangements regarding foreign exchange regulations made
within the framevork of the "Cotrdinatie-College Wederland-Indonesié" --
whereby reference is made to the attached Chavters XI, XIII and XTIV of the
Summary of Conclusions of said Coordinatie-College, Financial Sector --
remain in force as long as they are not mcdified in mutual consultation
between the Netherlands and the Remublic of the United States of Indonesia.
Saic corsultation shall take place in the first gquarter of 1950.

et 6. After the transfer of sovereignty, meens will be created for the
nurpose of a nractical operetion with rigard to the cooporation in trade
policy.

I shell eppreciate learning if you can agree to the foregoing.”

1'e have the pleasure of informing you that we fully concur with the
contents of this letter.

We have the honour to be,

Your obedient servants,

MOEAMMAD EATTA, HAMID,
Chzirman of the Chairman of the
Republiczn Delegation to the F,C.h.-Delegetion to the
Round Table Conlerence. Round Table Conference.

To the Chzirmen of the Netherlands Delegation
to the Rount Table Conference,

The Hague.

/No. Bh6
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VRTHERLAID3 TELEGATION
TO THE ROUTD TABLE
CONFERELC

Secretariat

The Hegue, 2 November 1949,

To the Cheirmen of the Delegavions of the
Goverrment of the Republic Irfonesic and

of the Federzl Consultative Assembly.

3irs,

I have the honour to inform you as follows:

The Netherlands Goverrment is prepared to anmul the tin-agreement
{so-c2lled tin vledge) contracted between the body-corporate State of the
Netherlards ard the body-corporcte Indonesia. The FNetherlants Government
pronoses in this commection that after the fransfer of sovereignty an
arrongement be mede to safeguard the Netherlends against risks emcnating
from gnarantees given by the Netherlands in rezard of debts of Indonesia
and that in this arrengement inter a2liz be incorporated that other creditors
shall not be Jlaced by Indomesiz in 2 more favourzile sosition than the
fletherlards with regerd to securities for due peyment of debits contracted
or to be contracted by Imionesm. The Netherlands Govermment pronoses the
consultation concerning T,h:us arvengement to take place in the freme of the
Union as soon as possible after the Transfer ¢l sovereigniy.

I shall anpreciate learning if you can agree to the foregcing.
I newe the honour to be,

Your obedient servent,
J. He VAN MAARSEVEDI.
Chairmen of the Hetherlands Delegeticn

+0 the Round Table Conference.

/No. 9/E.L.




S/1417/Add.1

Page 112
DELEGATION OF THE F.C.A.-
RETUBLIC INDONESIA . DELEGATTON

Yo. 9/E.L.

The Hague, 2 November 1949,

Sir,

We have the honour to inform you that our Delegations are gratified to
learn that the Netherlands Government is prepared to annul the tin-agreement
(so-called tin pledge) contracted between the tody-corporate State of the
Netherlands and the body~-corporate Indonesia. Our Delegations fully agree
that after the transfer of sovereignty discussions be opened as. soon as

possible in the frame of the Union in order to find out in what way your
request to safeguerd the Netherlands against risks emanating from guarantees
given by the Netherlands in regerd of debis of Indonesia can be met with,
Our Delegations fully share the view that other creditors shall not be
placed by Indonesia in a more favourable position then the Netherlands with
regard to securities for due payment of debits contracted or to be contracted
by Indonesia.

Hoping to have given a satisfactory renly to your letter of to-day,
we hzve the honour to be,

Your obedient servants,

MOHAMMAD HATTA, HAMTD,
Chairman of the Chairman of the
Republican Delegation to the

Round Teble Conference,

F,C.A.-Delegation to the

Round Table Conference.

Tc the Chairman of the Netherlards Delegation
%o the Rourd Table Conferencs,
The Hague,
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APPENDIX XV

REGULATIONS CCNCERNING THE NLTHERLANDS NAVAL FIGHTING FORCES
IN INDONESIA AFTER THE TRANSFER OF SOVEREIGNTY

Chapter I. General principles.

Chapter II. Tasks to be executed by the Royal Netherlends Navy on behalf
of the Govermnment of the Republic of the United States of
Indonesia during the period of withdrawal of the Recyal
Netherlands Navy.
Charter ITI. Assistance in building up the Navy of the Republic of the
e United States of Indonesia.

Chapter IV. Mamner of amd regulations cn the withdrawal of the Rcyal
Netberlands Navy.

Cﬁéptex V. Regulation on the naval base Surabaja.

Chapter VI. nagreements on vhe executicn cf the regulaticns agreed upon in

the preceding chaptexrs.

CHAPTER I
GENERAL PRINCIPIES
Article 1
As a consequence of the transfer of sovereignty the Republic of the
Tnited States of Indonesia tghall be exclusively respcnsible for the naval
pretection of Indonesia.
Article 2
There shall be no Netherlands task in Indcnesia fér the Royal Netherlands
Navy as a Netherlands instrument, for which reascn the Rcyal Netherlands Navy
shall be withdrewn from Indonesia.

Arxticle 3 i
By reason cf the preceding articles the naval protecticn shall be the
task of the nval forces of the Republic cf the United States of Indcnesia.
Article &
The Netherlands Gevernment is prepered at the request of fhe Government
of the Republic'of the United States cof Indcnesia tc xender assistance in

the execution cf the nval tasks as referred to in article 7, in sc fax as the
Republic of the United States of Indcnesia is not yet able to fulfil these
tasks by cwn means.

This assistance is to cease gradually.

Article 5

Phe Netherlends Government is prepared at the request of the Government
of the Republic cf tihe United States of Indonesia to render assistance in
builddng up the Navy cf the Republic of the United States of Indcnesia,
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sc that within the shcrtest possible time the Republic of the United States
of Indenesiz shall be =ble to execute its naval tasks by own means,
aArticle 6
The pericd within which the Netherlands naval fzrces zre tc be withdrawn
Trom the United States of Indenesia is fixed at cne yesr, unless the scvereicn

Governnents agree ctherwise in mutual censultaticn.

CEAFTER IT
TASES TC BE EXECUTED BY THE ROYAL NnTHERLANDS
N&VY ON BEHALF OF THE GOVERNMENT OF TH:
REPUBLIC OF THE UNITED STATES OF INDONZS3IA
DURING THE PERICD OF WITHDRAWAL OF THE RCYAL
NETHERLANDS NAVY
Article T
At the reguest of the Government of the Republic cf the United States
of Indonesia the Rcyal Netherlands Navy shall durin the period cf its
withdrewal execube the following tasks on bshalf of the Republic of the
United States of Indonesia:
8. assistance to the maritime services of the Republic cf the

United States of Indonecia entrusted with the patrcl service;

b. minesveeping and minedisposal service, divinz and salvage
operaticns;
¢.  hydrogravhy;
d. assistance with vnits cf the Netherlands Navel Air Force.
Axticle §

The Netherlends Govermment is prepared to transfer con the day of the

transfer ¢i sovVerelgnt

S

-
two corvettes

(2]

f the RBcyal Netherlands Navy intc

the property cof the Govermment of the Republic gf the United States of

Indonesia, Further, the Netherlands Govermment is prepared, in consultaticn
with the Government cf the Republic of the United States of Indconesia, tc
tzansfer as socn as possivle after the tramsfer of sovereignty twe additional
corvettes, and further cther seegcing and airborne craft.

Finally the Letherlands Geovermment is prepared tc trensfer, cne yesar
after the transfer of scvereigniy, one destrcyer intc the property of the
Hepublic cf the United States ¢f Indonesia.

The finencial and cther (zakeligke) conditisne cn which this transfer
¢ sinips and aircreft zhall taks place shall be a subject cf cﬁnsultatipn
between the Scverelgn Governments.,

’ sxrticle O

dith re.zré tc the teling-over by the Government of the Republic of the
United States cof Indenesia of the maintenance facilities and supplies of the
#oyel Nethsrlendz Navy, the fcllowing shall be cbsexved:
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& &% the moment of the transfer cof sovereimnty the properties cf the
present Government o Indcuesis are trensferred To the Government of the
Republic of the United States of Indonesizg '

0.  The Nethexlands Govermment shall, as sccn gs possiple aftex the
transfer of scverelgniy, eatexr intc ccensultaticn with the Govermment of the
Republic <f the United otates cf Indeonesia, concerain. tirs and finsncial
and cther (zakelijke) conditicns of transfer of the Netherlands properties
coensidered suitable for such transfer.

article 10

I. The naval establishments in Indonesie cutside the naval base
Surabaga which are under the management éI" the Reyal Netherlands Navy,
pricr to the transfer cf scvereignty remain previsionally under the
manacement of the Royal Netherlands Navy.

In mutual censultaticn the mana ement ils graduelly transferred tc the
Navy ci the Republic cf the United States of Indenesia, with the observance
of the following:

. the naval establishment shall rerain in function in order to
guarantee a good execution of the naval task;

. by reason of this agreement and irr:sspective of whether the Navy
of the Repuplic of the United States cf Indonesia cr the royal Netherlands

Navy menaies an establishment, said establishment shall remain in functicn on

‘behalf of the Navy of the Republic of the United States of Indonesia and

the units of the Royal Netherlands Navy present in Indonesia.

II. Inscfar as establishments to be indicated in mutuwal consultaticn
and situeted within the naval base Surasbaje ere suitable, the provision of
the preceding paraszraph on naval establishments -in Indonesia outside the
naval base Surabaja is applicable.

. Article 11

The Netherlands Government is prepared, within its capacity, at the
request of the Govexmment of the Republic of the United States of Indonesia,
tc meke perscnnel avallaple for the menagement of the naval esteblishment
refexred tc in the preceding articls.

Article 12
The perscnnel and the units of the Rcyal Netherlands Navy during the

periocd referred to in article 6, shall be under the cocmmand of the Flag-

cfficer of the Royal Netherlands Navy in Indcnesia (V.K.M.I.), who, in respect

cf the tasks referred to in axticle T, is bound to cbserve the directives and
crders of the Gevernment of the Republic of the United States of Indcnesia
and is respoensible tc the Government of the Republic of the United States
of Indcnesia for the execution of the tazks referred to,

JArticle 13
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Article 13
The unite of the Royal Netherlands Navy in the execution of the tasks
referred tc in article 7 fly the Netherlands fla: and pennant and from the
yaré the flag cf the Republic of the United States of Tndemesia.
Article 14 ’
On board the units of the Royal Netherlands Navy entrusted with the
executicn of the tasks referred to in arficle T, liaiscn-cfficers cf the
fepublic of the United States of Indonesia may be stationed who may be

vested with the authority to Investizate.

CHAFTER IIT
ASSISTANCE IN BUILDING UP THE NAVY OF
THE REPUBLIC CF THE UNITED STATES OF INDONESIA
Article 15
It is agreed in principle that at the request of the Government of the
Republic of the United States of Indonesia a naval section as part of the
Netherlands Military Mission will be sent out, in which section for the
trainin: of Naval perscmnel of the Republic of the United States of Indonesia
and for the naval establishments advisers, instructors -and technical
persaﬁnel will be included.
Article 16
The Netherlands Government is prepared to extend all possible facilities
in its trainins-establislments on behalf of the training of the naval
rersconel of the Republic of the United States of Indonesia.
Article 17

The Hetherlands Government is prepared to offer every possible opportunity

on bsard th

s of the Royal Netherlands Navy for the training of the
neval personnel cf the Republic cf the United States of Indonesia.
Article 18
The Netherlands Govermment is prepared to extend to the Republic of
the United States of Indonesia all possible facilities and assistance in
purchasing ships, airplanes and supplies for the Navy of the Republic of the
United States of Indonesia.
Article 19
I. The Netherlands Government is prepared tc pexmit the Indonesian
regular pexrscmnel of the Rcyal Netherlands Navy tc enter voluntarily into
the service ci the Republic of the United States cof Indcnesia on conditions
ts be further defined by the Republic of the United States of Indcnesia.
II. Further, the Netherlands Government is prepared to promote
Betherlands perscnnel and formey personnel of the Xoyal Netherlands Navy
entering cn a voluntary basis into the service of the Navy of the Republic
cf the United States ¢f Indonesia.

JOHARTER IV
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CHAFTER IV
MANNE# OF AND REGULATIONS ON THE WITHDRAWAL
OF THE ROYAL NETHERLANDS NAVY
article 20
it the withdrawal of the Royal Netherlands Navy, the Netherlands and
Indcnesian authorities shall in mutuwal cooperation take care, that the
transfer of the naval tasks be made in %l 2 right manner.
Pending the gradual withdrawal the Royal Netherlands Navy shell not e
emnployed cperationally unless a requesf in this respect is made by the

soverei n Goveynment cof the Republic of the United 3tates of Indcnesia and
unless the Netherlands Government approves the employment.
Article 21
The same provisions apply to the units of the Royal Netherlande Marine
Corps with regard toc the pericd of withdrawal as apply to the units of the
Royel Wetherlands Army.
Article 22
The Navy Department shall be transferred to the Government of the
Republic of the United States of Indonesia, the office of the Ccmmender in
Chief ceasing to exist as such on the dey of the tramsfer of sovereignty
and the liquidation thereof passing %o the dureau of the Flag-dfficer of
the Royal Netherlends Navy in Indonesia (V.K.M.I.).

CHAFTER V
REQUIATION ON THE NAVAL BASE SURABAJA
Article 23
The Naval Base Suxabagé, hereinafter to be called the base, comprises --

2y et with the exception of private properties -- the land- and sea-terxitory,

and alsc the shipyards, camps, harbcurs, aercdromes, establishments,

installations, etc. situated thereon, within the boundaries as indicated on
the map attached to this agreement.
Article 24
At the transfer of sovereignty the base becomes a naval base of the
Republic of the United Stateeg of Indonesia with due regard toc the provisions
in respect of the properties of the Royal Netherlands Navy referred to in
article 9 sup b.
rrticle 25
From the moment at which the sovereiznty is transferred en officer of
the Rroyal Netherlands Havy shall be appointed menager of the base by the
Government of the Republic of the United States of Indomesia. This appointment

is made from a list of three names submitted by the Netherlands Government.

/Mep
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Lrbacls 28

The menajer of the vase 1s directly responsible {cr the menaisment tc

the Minister of Defence of tie Repuvlic of the United GHtates of Indonesls.
sy if necesssyy through the in®. rmediary =f the head of the Navel lootion
of the metherlands Militery Miseicn, if the latter acts as advizer t5 the
Minister of Defence of the republic =f the United States of Indonesia.
article 27
The memager of the base is responsible for maintzalag cxder and
gecurity within the vase. Tz this end the Goverament cf the Republic =T
the United States of Imdonesia shell place at his disposal a pclice fores
taking the wishes of the mensger ints full account. The commanding of
of the ships aznd estabiishments within the bace are hound tc follow the
directives of the mana sr in maiateining crder and security.
Artisle 28
The authority to be vested in the manacer °f Lthe base, shall hs laid
down in an instruction tc be issued by the Minister of Defence of the
fepublic of the United States of Indonesia. In this metier the advice of

the Head of the Haval Zection of the Netherlands Militery Missioan shall
be requested.
sxticle 29
Use ci the jase zng¢ ite sexvices shell pe made oy the Tcrces of the
sepudbiic of the UniteG States of Indcnesia and units of the Acyel Netherxrlancds
Navy, present in Indonesia oy reason of this azreement in conformity with

rules which are identicel for beth Navies.

’ CH-FTER VI
AGPEEMENTS ON TEC o IECUIICN CF THD RLGULATICHNS
AGE:eD UTCN IN TH: PEECEDING CHAFTERS
syticle 30
1. &% the transfer of sovereignty, the Government of the United States
of Indcnesic twles igto ite sezvice all the civil perscnnsl then emplsyed
by the Govermment cf Indcnscela, either permanently or tempersrily cr om
noxrt-term contract and workin

witnh the Royel Netherlands Nevy, in the

3
seme mapney znd cn the sams condizicne 28 agzresed in rsspect of tha cther
civil government oificizl: of the Geovernment of Indcnesie.

%, &4t the moment reizired tc under paracreszn 1 the civil perscimel

- a

workin . with the Royal Hetherlands Navy in Indonesia on a Netherlends contract
of employment remeins in the empisyment of the xnoyal Nethexlends H.vy cn the
existing conditiczne.

Article 31

-

1. The cocot of the Reyal Hetherlends Muvy, includin: the Zoyel

/Metherlend.
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Nethexlands marine Corps, from 1 January 1950 uqtil the end of the period
of withérawal, shell ve for account of the Nethexlands,

2. Insofar as the Royal Netherlands Navy renders assistance toc the
feyunlic of the United States of Indonesia during this period, the provision
of article 6 of the agreement for the implementation of articles 2 and 21
of the Union statute shall apply.

3. For the year 1950 the total amount for the account of the Government
of the Republic of the United States of Indonesia as a consequence of the
Precedins, payazxaph is to be fixed through previous consultatione bhetween
the scverei:n Governments on the understaending that this amount shall not
exceed the exploitation cost of the Royal Netherlends Navy in Indonesia during
154G (the cost of the Royal Ketherlends Marine Corps not included), whereby
- possible devaluation influences shall be taken into acesunt.

L, The Government of the Republic of the United States of Indonesia
ghall pericdicelly meke available the Indonesian and foreign currencies
required for the expenditure of the Royal Netherlands Navy on the basis -
cf a y=arly cash-budget respectively foreign currency-budget. This
expenditure, -insofar as the second paragraph is not applicable, shall be
settled later between the Govermments of the Netherlands and cf the Republic
of the United States of Indonesia.

Article 32

Within the boundaries of the establishments referred to in article 10,
authority is exercised by the commanding officers concernmed. These
commending officers shall iuard the establishments with their own means,
or, inscfar as necessary, wita the assistance of the Republic of the
wetes of Indonesie.

Article 33

The commendin. officers cf the establishments referred to in article 10,

shall render full assistance to the competent authorities of the Republic
of the United States of Indonesiz o5 regerds the tracing, arresting and
bringing up to triasl of perscns coming under the Indonesian Jurisdiction
who are suspected of being guilty of an offence and who are within the
establishments.
Article 3L

Members c¢f the military personnel of the Royal Netherlands Nevy who
2re staying ip Indonesia by reascn of any agreement with the Republic
of tne United States of Indonesia, shall be subject to the Netherlands law
on militaxy penal procedure and to Netherlands military penal law,
Netherlands law on military discipline and further to Indonesian common penal
law inscfay az military penal law referred t0 above conteins no regulations.

" [The lew
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The law on military discipline shall be applied by or on behalf of
the commandinz officer concerned of the Royal Netherlends Nevy.

At their request, the Indonesian authorities shall ve informed which
dispcsitions have been made in respect of serious offences committed by
the military perscnnel referred to, whereby the inmterests of the Republic
of the United States of Indonesia oxr of its subjects are concerned.

Article 35

Use of Indonesian ports, asrcdromes and of their services, shall be
made by the forces of the ilepublic of the United States of Imdomesia and
units of the Royal Netherlends Navy present in Indcnesia by reason cof this

agreement in conformity with the rules which are identical for both Navies.

/APPENDIX XVI
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APPENDIX ZVI

KEGUIATIONS CONCERNING THE IAND FICGHTING FORCES T INDCNESIA
UNDER NETHERIAIDS COMMAND AFTER THE TRANSFER OF SOVEREIGNTY

Chaster I. Generel principles.

Chapter TI. The concentration of the land forces under Netherlands
cormand ,

Chezter ITT. Shipment of the troops of the Royal Netherlands Army

frem Indonesia,
Chapter IV, The reorgenization of the land forces which have been
formed and equipped by or under the authority of the
Government of Indonesia (Netherlands-Indonesian

Govermment) .

{0
v
<l

Chajpter V. Social provisions.

Chapve

+

Vi, -engfer of the movables and immovables used by the

Royal Netherlands-Indonesian Army.

Chepter VII. Finance.
Chapter VIIT, Executive regulations,
CHAFTER I
GENERAL PRINCIPLES
Article 1

The land forces undsy Netherlands commend shall be withdrawn froml
Indonesia or be reorgenized as soon as possible, in accordance with the
directives given hereinaftef.

Article 2

in consequeﬁce of the transfer of sovereignty the responsibility for the
internal and external security of Indoresia shall rest with the sovereign
Covernment of the Republic of the United States of Indonesia, -

Article 3

1, During the withdrawal of the lend forces under Netherlands command

the Hetherlands and Indonesian authorities concerned shall attend in mutual

cooterztion

cl

o the orderly transfer of territorial military responsibility,
2, Tas land forces under Netherlands command which ars awaiting
shipment or are being reorzanized shall not be used for any operation unless
upor 2 requsst to tinis effect by the soversian Government of the Republic of

the United States of Indonesiz and with the consent of the Netherlands

Covernment.

Jarticle b
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Article &
Members of the armed forces which at the time of ilhe transfer of sovereiznty

are present in Indonesia and which have teen formed or eyuipped by or under

the authority of the Government of Indonesia (the Netherlands-Indonesian
Govermment), may be incorvorated in the military forcss of the Republic of the
United States of Indonesiz according to provisions tc be determined at a late
date,

Article 3

The transfer of the appropriate movables and immovables shall take place

in mutual consultation in an orderly and businesslilie wva;.

CHAPTER IT
THE CONCENTRATION OF THE IAND FORCES UNDER NETHERIANDS COMMAND

Article O

1. Insofar as this has not teen carried out at the time of the transler
of sovereiznty the armed Torces rsferred to in article 1 shell be assemdled as
socn as possible, in arees (rayons) to De determined in mutual consultation.

2. As such may be considered areas in the neighbourhood of ports and
areas which offer sufficient accommodation for troops,

3. In order to promove the orderly transfer of the territoriel military
responsibility the possibility of the recrgenization of the armed forces
refsrred to in article b taking place also outside the rayons must be considers

Article 7
For each rayon a Netherlands commander shall be appointed who shall be in
commend of the members of the armed forces referred to in article 1 present in
this rayon.
Article S
The armed forces referred to in article 1 have the status of guests vho

are in the territory of z friendly mation; the Govermnment of the Kepublic of

the United States of Indonesiz shall grant all possibls facilities.

Article ©

The ermed forces vefsrred to in article 1 shall remein under tThe command

of their own officers,
The armed forces relerred to irn article 1 shall retain their organic
armenment end ecuipment unless the compstent Netherlands military authorities

éecide otherwise

Without prejudice to the provisions of this chayter the Government of the
Republic of the United States of Indonesir shall remain responsibls for the
maintenence of laiw and order within the rayons,

/Article 12
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Article 12

The members of the armed forces referred to in article I shall be subject
to the Netherlands law on military penal jrocedure and to Netherlands military
penal lav, Netherlands law on military.discipline and further to Indonesian
comuon penal law, insofar as militar; penal law referred to above contains no
regulations.

The law on military discipline shall be applied by cr on behalf of the
officer in command of the aymed forces referred to in article 1, At their
request the Indonesian suthorities shell be informed of the punishment for
grave offences which have been committed by the aforementioned members of the
armed forces and in which the interests of the Republic of the United States
of Indonesia or its subjects are involved,

Article 13

The members of the armed forces referred to in article 1 shall.be at
liberty to move freely within the rayons, Whenever they want to leave the
rayons they shall have a valid pass bearing the signature of the connnandmg

{
appointed by the Republic of the United States of Indonesia, With due regard -

officer referred to in article 7 and visaed by a military authority to be

to article 3, paragraph 2, they shall refrain from all military activities;

they shall, however, have the opportunity to frain in accordance with

regulations to be laid down in mutual consultation.
Article 1b R
1. In the rayons law and order among the members of the armed. forces' '
referred to in article 1 shall be enforced by the compstent 'Nether;andé': .
military authorities who, 4if necessary, send out patrols -for. this plyz.;?pOSe.’,
2, These patrols zre 2llowed to take action exclusively against‘fthé' st
mepbers of the armed forces referred to in article 1. ‘

Article. 1S

- Within the boundaries of the encempments of the armed forces r.efe‘rreud; tc
in article 1 the authority shall rest with the officers in command of ‘the
units encempod there. These officers shall guard thelr encampments with their
own means, k

Ayticle 16
Thne officers in commend referred to in article 18 shall render full .
assistance to the Govermment of the Republic of the United States of Indonesia
as regaerds the tracing, arvesting and dringing up to trial of persons under
Indonesizn jurisdiction, who are suspected of being guilty of an offence and

who ave within the encampment,

[Article 17
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Article 17

As regards the carrying of arms in putlic when off duty the rules
ottaining tetween sovereign states in peacetime skall apply. In special casss
the military authorities concerned shall consult each other on this matier.

Article 18

1. The armed forces referred to in article 1 shall retain such services
as are necessary for their maintenance.

2. These maintenance services shall have freedom of movement outside the
rayons insofar as required for the performance of their duties and they shall
attend to their security with their own means. Further rules for the execution
of the provisions of this article shall be established in mutual consultation.

Article 19

Changes in the dislocation of the armed forces referred to in article 1,
with the exception of the modifications which are necessary for their shipment,
shall take place exclusively in mutual consultation.

CHAPTER III
SHTPMENT OF THE TROOPS OF THE ROYAL NETHERLANDS ARMY FROM INDONESIA
Article 20

After the transfer of sovereignty the Royal Netherlands Army shall be

withdrawn from Indonesia within the shortest possible time.
Article 21

To this end the Governments of the Kingdom of the Netherlands and the
Republic of the United States of Indonesia shall cooperate to take advantage
of all means available.

Article 22

Should it become evident as the Netherlands Government regretfully
foresees that lack of shipping or other technical difficulties will prevent the
completion of the withdrawal within six months after the transfer of
sovereignty, the Netherlands Government will gladly give the authorities of the
Republic of the United States of Indonesia free access to details of the
arrangements and endeavours of the Netherlends Govermment for the repatriation
of the Royal Netherlands Army.

Article 23

A joint technical committee shall be established to study the technical
posggibilities of repatriating the Royal Netherlands Army and ways and means of
overcoming difficulties.

Article 24

Under its terms of reference, and as anticipated by agreement in the
memorandun of 22 June 1949, the United Nations Commission for Indonesia or its
successor shall be in a position to assist.

.

/CEAPTER IV




e

S/1417/A4d.1
Page 126

CHAPTER IV
REORGANTIZATION OF THE LiND FORCES FORMED AND ERUTPPED BY OR UNDER THE
AUTHORITY OF THE GOVERNMENT OF INDONESIA
{THE NETHERIANDS-INDONESIAN GOVERMMENT )
Article 25

1. From the date of the transfer of sovereignty the officer commanding
the armed forces referred to in article 1 shall be enirusted with the
reorganizetion of the armed forces referved to in article L, This
recrganization shall have as its primary aim to afford the opportunity to
eligivble members of said forces to join as soon as possible the militer;
forces of the Republic of the United States of Indonesia,

2. The word reorganization as used in this agreement, means
reorganization in the sense of paragraph 1 of this article.

Article 26

During the reorganization of the aforementioned armed forces the
administrative and 3udicial powers which the Indonesian legislation in force
before the transfer of sovereignty conferred on the High Commissioner of the
Crown with regard to the armed forces referred to in article L, shall be
executed by or on behalf of the King of the Netherlands,

Article 27

1, During the reorganization every endeavour sh1ll be made in order
that meémbers of the armed forces referred to in article b join as far as
possible unitwise the military forces of the Republic of the United States of
Indonesia,

2. With regard to the transfer of maintenance services further
regulations shall be established in mutual consultation.

Article 23

1. Those units,vhich prior to the %ransfer of asvereignty haye been
composed and prepared for this purpose by the commanding officers of the armed
forces referred to in article 4 from members of said forces, shall become
members of the military forces of the Republic of the United States of
Indonesia the day after the transfer of sovereignty.

2. Other units thus formed shall be transferred as soon as they have
been prepared Tfor this purpose by the commending officers of the armed forces
referred to in article &,

Article 29

In effscting said reorgenization the officer in commend of the armed
forces referved to in article 1 shell ovserve the directives Jjointly
estavlished by or on behalf of the Govermments of the Netherlands and of the
Republic of the United Stztes of Indonesia,

JArticle 30
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Article 30
The ofiicer in command of the ammed forces refeired to in a.ticle 1 and

the ofFicer in command of the nm ary forces of the Republic 27 zhe United

i
States of Indonssia shall jeintly attend s the erecution of this recis
t

1. The reovgenization shall toize »lace within a period of six nonthe
from the day of the Dublicaticn of the conditions of enlistment in the armed

land forces of tihie Republic of the United Stetes of Indonesiz,

=N During this period the provisions ccncerning the lezal stotus of ths
militery personnel of the armed forces referred to in article h, in force on
the dary preceding the transifer of soveveignty shall remain in fTorce without
any modificaticn thereof withoubt rrsjudice to the further provisicns laid down
in the present sgrsement,

3. In mutwal consultation the Goverrments of the Kingdom of the
Netherlandé and of the Republic of the United States of Indonesia may determine
that after the campletion of the reorganization certain services or sections
of services will be continued Tor the performence of certain tasks and for a
definite period.

L, On completion of the reorgenizetion the Royal Netherlands Indonesian
Army shall cease to exist, If after the completion of the reorganization a
further winding up of the armed forces referred to in erticle L proves
necessary, the Governments of the Kingdom of the Netherlands and the Republic
of the United States of Indonesia shall consult each other on this matter in
good time,

Article 32

After the transfer of sovereignty the militar; nersonnel of the armed
forces referred to in article 4 shall be destined:

a, rartly to enter the service of the Republic of tlie United States
of Indonesia;

o. parbly to enter the service of the Kingdom of the Ketherlands;

c. Tor the remainder to leave the services,

Article 33

Acceptance of the arrangements referved to in the previous article under
a and b shall be voluntary,

Article 34

If membeis of the militar; personnel of the Royal Netherlands Indonesian
Army enter the service either of the Republic of the United States of
Indonesic or of the Kingdom of the Netherlands without any interruption, the
period of service in the Royal Netherlands Indonesian Army shall be fully

taken into account.
[Article 35
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Article 35
Vithout prejudice to the two nreceding articles, the conditions
required for entering the service referreld to in article 32 sub a shall be
laid down by the Government of the Republic of the United States of Indonesia
and the conditions required for entering the service referred to in article 32
sub b shell be laid down by the Government of the Kingdom of the Netherlands.
For joining the armed forces of the Renublic of the United States of
Indonesia, Indcnesian natiopality is required.
Article 36
Orgenizations or associations whose members are involved in the
reorganization shell be afforded the opportunity to advocate the interests
of their members.
Article 37 )
Leaving the -services involves discharge in conformity with the
principles laid dowvn in Chenter V.

CHAPTER V
SOCIAL FROVISIONS
Article 38
The military personnel of the Royal Netherlands-Indonesian Army who do
not enter the service either of the Kingdom of the Netherlands cr or the
Repuﬁlic oI the United States of Indonesia shall be discherged with due
observance of the provisions mentioned hereinafter.
Article 39 )
Those who are in permanent service and who, at the time of their .
discherge under the provisions in force on the day nreceding the transfier
of sovereignty are entitled to a pension, shell receive a pension computed
in accoréance with these provisions.
Article 40

Those who are in permanent service and can derive no claim from the

provisions of article 39, but who for the assessment of their pension have
cempleted a pericd of service of fifteen years or more , shall receive a
pension computed in accordance with the regulation laid down in the
"Infonesisch Staatablzd” 1948, no, 13.
. Article 41

1, Those who have no claim based on the provisions of articles 39
ard 40 shall receive non activity allowance computed in accordance with the
provigions of the following parogrephs of this article.

/2. This non activity




- S/1417/add.1
Page 129

2. This non activity allowance shall be paid during a pericd of
two-Fifths of the time served, on the understanding that it shall be
enjoyed for at least one year and at most five years.

3. Ths sum to be naif monthly amounts to:

during the first six months 80%,
during the next twelve months 60%,
during the remaining months 40%

of the full pay last received or of the full pay which those concerned
would receive in virtue of their periecd of service.

4, For the purvose of computing the non activity allowance for
corporals, privates lst class and privates 2nd class their monthly full
pay is fixed ad £200, f160 and f1U0 respectively.

5. Should application of the arrangement set forth in the previous
paragraphs of this ar:ticle appear to be less profitable to the person
concerned than application of the regulation set forth in article 42, he mey
demand that the latter regmlation be applied to him.

Article k2

1. Those who have been on short term contracts of service and have
completed the pericd contracted for shall receive the payments to which.
they are entitled on the strength of the regulations effective on the day
preceding the transfer of sovereignty.

2. Those who have not yet completed such service pericd shall receive
the payments referred to in the first paragraph ~- in proportion to the
pericd served -- but increased by 20%.

Article L3

The comscripts and reserve conscripbs (reserveplichtigen) shall receive
the payments and enjoy the special social provisions to which they are
entitled on the strength of the regulations in force on the day preceding the
transfer of sovereignty.

i Article 4bh

The special provisions effective on the day preceding the transfer of
sovereignty, which apply to personnel leaving the militery service, shall be
carried out.

Article 45

A cut may be applied in the case of cumulation of income to the
proportional pensions referred to in article 40 and to the non activity
allowance rfeferreﬁ. to in article 41, as egreed upon in the arrangement of

the position of civil serveants,

fiith re gard
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Vith regard to soldiers on nay {soldijgenietenden) a falr vercentage

shall be established for the computation of this cut.
Article 46

1, Uithout prejudice to the provision in the second paragraph, the
obligation to accept suiteble civil employment may be imposed on those
receiving proportional pensions or non activity allowance in accordance
with this regulation.

2, The vrovision laid down in the first paragraph does not apply
to those who have reached the age of 55.

Article L7

1. At the date of the transfer of sovereignty civil servants,
whether militarized or not, who are under the authority of the Devartment
of War shall pass into the service of the Republic of the United States of
Indonesia in accordance with the agreement on the position of officials
employed at the civil departments.

2. However during the reorganization this persommnel shall continue --
as far as necessary -- its work in the existing relation, '

3. The militarized personnel shall be demilitarized as soon as
possible, but at the latest immediately prior to their accepting a function
with the Republic of the United States of Indonesia. Up to the moment of
demilitarization this personnel shall remain subject to the regulations of
the law on military penal procedure to the military pensl law ard to the
law on military discipline applicable to them prior to the transfer of

sovereignty.

CHATTER VI
TRANSFER OF MOVABLES AND IMMOVABLES IN USE
WITHE THE ROYAL NETHERLANDS
TNDONESTAN ARMY
Article L8
A Tan shall be drawn up for the transfer of the movables ard immovables
in uvse with the Royal Netherlands-Indonesian Army in mutual consultation
between the Commander of the Nefherlands forces and the Minister of Defence
of the Rerublic of the United States of Indonesia.
Article 49

In drzwing up this plan the follewing considerations shall be taken

B
5

:$0 account:
%y of the forces of both perties;

the
b. the tasks to ve performed by these forces;

/c. the object
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¢. the object to be attained, viz. that by 2 gradual transier of all
movobles and immovables in use with the Royal Netherlands
Indonesian Army at the end of the reorgenization perict. of the
Royal Uetherlands Indonesian Army all the movables arnd Immovables
in use with the Royal Netherlands Indonesian Army shell be
transferred to the Republic of the United States of Irnéonesia,
Lrticle 50
The execution of the plan mentioned under article 48 is an object of
common concern of both the Commander of the Netherlands forces in Imdonesia
and the Commander of the forces of the Republic of the United Stztes of
Irdonesia. The Commander of the Netherlands forces in Indonesiz shall be
responsible for the movables and immovables in use with the Royal Netherlands

Tndonesian Army until their transfer.

CHATTER VIT
FINANCE
Article 51
1. After the trensfer of sovereignty the cost of the Royal Netherlands
Army shall be borne by the Kingdom of the Netherlands,
= Periodically the Govermment of the Republic of United States of
Indonesia shall place at the disposal of the Commander of the Netherlands
Aymy in Indonesia or of the anthorities t0 be appointed by him the
Indonesian currency required for vayment of salaries etc. of the Royal
JNetherlands Army; the Govermment of the Republic ‘of the United States of
Indonesia shall also provide the means for feeding, lodging, clothing, etc.,
of the Royal Netherlands Army. Afterwards the account of these expenses
shall be settled between the Kingdom ol the Netherlands and the Republic of
the United States of Irndonesia.
Article 52
If and insofar as units of the Royal Netherlenfs Army and of the
Netherlands Air Force (L.S.EK.) render services to the Government of the
Republic of United States .of Indonesic at the laiter's request, the cost
of thess units during %he »ericd concerned shall be chargesble to the
Eépv.blic of the United States of Indonesie in accordznce with an arrangement,
if possible nreviously to be agreed upon,
Article 53
If and insofar as material belonging to the Royel Netherlands Army
and the Netherlands Air Force at the request of the authorities appointed

by the Govermment ¢f the Rewublic of the United States of Indonesia is

[trenaferred
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transferred to the Renmublic of the United States of Indonesia, the payment
shall be crranged by mutuel and as far ags possible previous consultation,
Article 54

1., The cost of the Royal Netherlands Indonesian Army during the
nericd between the transfer of soversignty and the completion of the
reorganization shall be paid by the Republic of the United States of
Indonesia.

2, The cost of pensions, non activity allowance, lumpsums (uitl:eringen
ineens) and other social provisions of former personnel and personnel of the
Royal Netherlands Indonesian Avrmy shall be borne by the Republic of, the
United States of Indonesia,

Consequently” insofar as members of the personnel of the Royal Netherlands

' Indonesien Army enter the service of the Netherlands Government, a settlement
shall be mede between the Goverrnments of the Kingdom of the Netherlends and
of the Republic of the United. States of Indonesia in accordance with an
arrengement to be agreed upon vwith regerd to their acquired rights.

Those members of the Royal Netherlands Indonesian Army who have entered
the service of the Royal Netherlends Indonesian Army since March 1942 and
who do not acquire Indonesian nationality before ths completion of the
reorganization shall be exempted from the provisions laid down in this
paragravh. The cost of the sccial provisions of those members of the
koyal Netherlants Indonesian Army shall be borne by the Government of the
Kingdom of the Netherlands, )

3. During the pericd of reorganization the Govermment of the Republic
of the United States of Indonesia shall pericdically place at the disposal
of the Commender of the Netherlands Armed Forces in Indonesia the funds he

requires for the execution of this reorganization,

CHAFTER VIII
EXECUTIVE REGULATIONS
Article 55 )

The supervision of the execution of the decisions taken at the Round
Table Conference in the military field shall be exercised from the date of
the transfer of sovereiznity in 2 manner to be agreed upon in mitual
consultation between both governments, without prejudice to the provisions
concerning gereral supervision of the execution of the agreements reached at

the Rourd Tabls Conference. '

/Article 56
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Article 56
With regard to the execution of the present agreement the military
authorities of the Kingdom of the Netherlands and the Republic of the
United States of Indonegia shall cooperate in such a wey as to ensure
its expedient and complete implementation in the military technical

field. For this murpose they shall make use of liaison officers,

[APFENDIX XVII
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REGUIATIONS CONCERNING THE ATR FIGHTING FORCES IN INDONESIA
UNDER NETHERLANDS COMMAND A¥THER THE TRANSFER OF SOVEREIGNTY

Article 1

4s a consequence of the transfer of sovereignty, the Republic of
the United States of Indomesia shall be exclusively responsible for the
air protection in Indcnesia.

' Article 2

The task of the air protection in the military sense is, by reascn
of the foregoing, therefor the task of the Air Force of the Republic
of the United States of Indonesia.

Article 3

There shall te no further Netherlands task in Indonesia for the
air forces under Nstherlends commsnd as a Netherlands instrument, for
which reason the air forces referred to shall be withdrawn from Indonesia.

) Lrticle &

The Netherlands Government is DPrepared at the request of the
Government of the Republic of the United States of Indonesia te render
assistance by way of making available persomnsel snd material insofer as
the Republic of the United States of Indonesia is not yet sufficiently
able to execute its tasks by own mesns. This assistance is to cease
gradually.

Article 5

The Netherlands Government is prepared at the request of the Republic
of the United States of Indonesia to render assistence through a mission
as a section of the Netherlends Military Mission in building up the Air
Force of the Republic of the United States of Indonesia so that within the
shortest possible time the Republic of the United Stetes of Indonesia shall
bs able to execute its tasks with ovn means.

Articls 6

The assistance referrsd to in articles 4 and 5 may comprise:

a. assistence in building up end training the Air Force of the
Republic of the United States of Indonesie;

b. offerinz orportunity for and assistance in the purchase mein-
tenance and repairs of materiel;

c¢. persomnel on behalf of the air traffic-control on serodromes which
are to be indicated later;

4, the execution of special tasks.
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Article T

All provisions in respect of assistance to be rendered as referred
to in the articles 4 and 5, applicadle to the forces of which the
air forces are parts, shall as far as possible apply to the air forces in
g corresponding manner.

Article 8

411 provisions in respect of the reorganization and withdrawal of
the forces of which the air forces are parts, shall apply in a corres-
ponding menner to the air forces, as far as these need not to be - 1. .24
from in view of the independent position of the Airforce of the Republic
of the United States of Indonesia and the orgsnic interwoveness of the
perts of the Netherlands Air Forces (L.S.K.) in Indonesia and the Military
Airforce of the Royal Netherlands-Indonesian Army. It shall be the aim
to complete the reorganization of the eir forces within six months after
the trznsfer of sovereignty.

Article 9

The safety of the Netherlands personmel, employed at eirbases which
are under comrand of the Republic of the United States of Indonesia
shall be the responsibility of the Government of the Republic of the
TUnited States of Indonesla.

Article 10

Within a2 period of three months after the transfer of sovereignty,
the Government of the Republic of the United States of Indonesia shall
inform the Netherlands Government of the number and kind of persormel
of the Wetherlands air forces which it considers necessary for the
tasks referred to in articles 4, 5 and 6.

Article 11

A1l provisions for the take-over of perscnnel and materiel of the
forces of vhich the air forces are perts, shall apply in a corresponding
mannetr to the eir forces.

In this respeci the significant importance is pointed out of
continved functiomming in accordance with normal pesce-time requirements
of the airtraffic service on the serodromes which will be considered
necessary for the civil aviation of the Republic of the United States
of Indonesia.

Turthermore it is to be observed thet this take-over will te

completed within the period referred to in article 8 paragraph 2.

/APPENDIX XVIII
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APPENDIY XVIIT
EXChANGE OF LETTERS IN RESPECT OF THE AGREEMENT ON MILITARY MISSION

NETHEFLANDS DELEGATION
TO THE ROUND TABLE

CCNFERENCE
Secreterial
No. 350
The Hague, 2 November 1949,
o To the Chairmen of the Delegations cf “he
Government of the Republic Indonesia and
of the Federal Consultative Assembly.
Sirs,

I have the honour to inform you that the Netherlands Delegaticn to the
Hound Tabie Conference takes the view that the following has been agreed
upon by the Delegations to the Conference.
a. FNot until after the transier of sovereignty cen the composition and
the definition of the tasks of the military missicns to be exchanged by
the nertners of the Netherlands-Indonesian Union be regulated by the
respective Govermments in mmtual consuliation in eccordance with
article 7 of the draft agreement attached %o the Draft Union Statute for
the implementation of the articles 2 and 21 of the Statute referred to.
b, However as of the transfer of sovereignty referred to above a Netherlands

military mission shall be active in Indomssia, the task of which mission

shall be to assist in building up and training the fqrces of +the Republic
of the United States of Indonesia and further to act as advisers on
matters of a militery nature,

c. TIn view of the agreement under b and pending a regulation referred to
under e, the Committee for Military Affairs to the Round Table Conference
hes drawm up a drafi agreement on the Military Mission as represented
hereinafier, to which agreement parties sheall adhere until the regulation
referred to under a shall have been .established.

/DRAFT AGREEMENT

Liabe
waem v i < U
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DRAFT AGREEMENT ON THE MILITARY MISSION
CHAFTER I
TASK AND DURATION
Article L

The task cf the Netherlands Military Mission shall be to assist the
Government cf the Republic of the United States of Indcnesie in building up
and training the fcorces of the Republic of the United States cf Indonesia
and to act as adviser cn matters of amilitary ‘nature.

Article 2

The agreement is concluded for a pericd of three years, effective from
the date of signing the present agreement unless previously terminated or
extended in accordance with rules set forth hereinafter.

Article 3

The twc Governments shall consult each other at least one year before
the expiraticn of the pericd referred to in article 2 coencerning possible
extensicn of stay of the mission or concerning pcssible alteration in the
compositicn and tasks thereof.

Article 4

The present agreement mey be terminated before the expiration of the
pericd referred bc in article 2 or before the expiration of the extension
agreed upcn in accordance with article 3, by means cf notificaticn in
writing from one of the two Governments whereby a term of notice cof six
months shall be observed.

, Article 5 -

Upcn the initiative of cne of the two Governments the present agreement
mey be terminated immediately and unconditionally, should either Government
be imvolved in internal disturbances cr external hostilities cr for reasons
of general interest tou the Kingdom of the Netherlands or to the Republic of
the United States of Indenesia.

CEAPTER IT
COMPOSITION
Article 6

The Netherlands Military Missicn shall form a single entity; it shall

comprise a naval sectlcn, an army section and an air force section.
Article T

The Gevernment cf the Republic of the United States of Indonesia shall
inform the Govermment cof the Kingdom of the Netherlands of its desires
regerding the compesition of the Military Mission in conmection with the
tasks tc be carried cut by said Missicn, whereupon the composition shall
be determined by the twe Governuments in mutual consultetion.

/Article 8
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Article 8
Alterations in the composition of the Military Mission shall not be
mede excewnt by mutual consultation of the two Governments.
Article 9
Any member of the Military Mission may be relieved of his membership at
any time by the Goverrment of the Kingdom of the Netherlands, the Goverrnment
of the Kingdom of the Wetherlands undertaking to provide a substitute member.

CHAFTER ITIT
ACTIVITIES AND RANKS
Article 190 .

The persomnel of tThe Military Mission shall carry out instructions, on
the nature of which and the mammer of carrying out agreement exists between
the Minister of Defence of the Republic of the United States of Indonesia
ard the Head of the Military Missionm.

' Article 1L
On subjects which might prove or mey be expected to bear a political

character, consultations shall be held tetween the Govermment of the

Republic of the United States of Indonesia and the Government of the Kingdqin
of the Netherlends. '
Article 12
Each member of the Mission shall carry out his duties in the Mission 1n
the rank he holds with the forces of the Kingdom of the Netherlands and:.shal
wear the prescribed Netherlands uniform and distinctives pertaining 'theretoy.”
Article 13 :
The members of the Mission shall remain personnel of the Netherlands
forces and in consideration thereof remain bound to their obligations toward‘sf
the Kingdom of the Netherlands,
Arivicle 1k
Within the scope of the fulfilment of their task, the members of the
Military Mission ghall be obliged to follow the directives and instructions
of the competent military authorities, respectively for the navy, army and
air force, of‘ the Republic of the United States of Indonesia and as such
shall be resporsible to the Government of the Reiau'blic of the United States
of Indonesia thrcugh the intermediary of the Heed of the Military Mission.
Article 15
The members of the Militery Mission shall 29 much as possible be
orgenized in grouns.

The competent military authorities of the Republic of the United States

/ of Indonesia
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of Tndonesia shell consult the senior officer of each group concerning the
directives and instructions within the scope of the fulfilment .of their
task.
Article 16
The members of the Military Mission shall be entitled %o all the
honours ard privileses which the laws and regulations concsrning the forces
of the Retublic of the United States of Indonesia zrant to personnel of a
correspording rank.
Article 17
lMembers of the military personnel belonging tc the Military Missicn
shall be subject to the Netherlands law on Military Penal Procedurs and to
Netherlards Military Penal Law, Netherlands Law on Military Discipline and
further to Infonesien common Penal Lav insofar as military pernal law referred
to above contains no regnlations.
The Law on Military Discipline shall be applied by or on behalf of the
Head of the Military Mission. At their request the Irndonesian Authorities
shall be informed which dispositions heve been made in respéct of seriocus
offences committed by the military rersonnel referred to, whereby the
interests of the Republic of the United States of Indonesia or of its
subjects are concerned,
Article 18
Diplomatic immunity shall be enjoyed by the Head of the Military
Mission and by some members of the Mission to be designated in consultation

with the Government of the Republic of the United States of Indonesia.

CHATTER IV
FINANCTAL AND ADMINTISTRATIVE PROVISIONS
Article 10

l. The members of the Military Mission shall fall under the finencial
and administrative menagement of the Netherlands,

2., The cost of the Mission composed in accordance with articles 6, 7,
8 and 9, and of the tagks performed by the Mission as agreed upon in
accordance with articles 10 and 11, shall be borne by the Republic of the
United States of Indonesia,

3, The Govermment of the Republic of the United States of Indonesis
shell pericdically put the necessary funds at the disposal of the Head of
the Netherlands Military Mission on the basis of a yearly cash-budget drawn
up by the Head of that Mission and approved by the Government of the Republic
of the United States cf Indonesia, The foreign currency required for the

/ expenditure of
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experditure of the Missicn shall also be made available pericdically and on
the hesis of 2 yearly foreign currency budget drawn up by the Head of the
Mission and aporoved by the Govermment of the Republic of the United States
of Indonesia.

If necessary alterations in the cash-budget respectively the foreign
currency budget can be proposed by the Head of the Mission.

Article 20

1. The financial pesition of the personnel of the Military Mission
shall be subject to Netherlands regnlations. Insofar as these regt;.lations
refer particularly to the service of Netherlands military personnel in the
Netherlands Military Mission, they shall be maintained, respectively Intrcduced
or altered after consultation with the Republic of the United States of
Indonesia.

2. Article 19, paragraph 2, in respect of salaries and emoluments,
shall be effective from the day of devarture from the Netherlands for members
of the Military Mission and shall prevail until the day of arrival in the
Netneriends after termination of sexvice in the Military Mission, and
eventuaily thereafter until the day of termination of each leave to which the
members of the Mission are entitled as a conseguence of the atbachment to the
Military Mission.

3. The secont paragrapn of articie 19 shall also be applicable to
cost of transport of personnel and of their families from the Netherlands .to

Indeonesia arnd back.

§i

¥, Experses for travelling in ships and airplanes of the Royal
Netherlards EIavy-Wi'l not be charged.
Article 21

. Members of the Mission shell be exempt from taxes of the Rerublic
of the United States of Irdonesia in accordance with an arrangement to be
mede between the two pertners, which arrangement shall be drawn up in
analogy with the internationally usual arrangements in this respect.

2. A similar arrangement shall be mede regerding import and export
duties and other taxes znd excises levied on certain gocds interded for or
in use of the Missica.

3. Should e merber of the Mission die, his succession shall be
arranged fiscelly as if he had died in the Netherlands.

Article 22

The Goverrment of +the Republic of the United States of Tndonesia shall
’ grent travel and hotel allowances for tours of duty within the Jurisdiction
of the Republic of the United States of Indenesia, such tours of duty to be

/msds in accordance
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made in accordance with the provisions for accermcdation alseo applicable to
military personnel in the serxvice of the Republ:ic of the United States of
Indonesia.
Article 23
Tn cese of death of one of the members of the Military Mission or of

one- of the members of the Tamily of a member of the Military Mission, if
. the family of the deceased desires thet the deceased be transported to the
Netherlapds, the Republic of the United States of Indonesia shall bear the

cost of and rerder assistance in such transport.

CHAFTER V
SPECTAL FROVISIONS
Article 2b 3
The Covernment of the Republic of the United States of Indonesia shall
extend proper facilities to the members of the Military Mission.
Article 25
Any reference in this agreement made to families shall apply to wife
ard children only.
Article 26
The members of the Military Mission shall be entitled to an anmmal
leave of one month. i
Any unused part of said leave shall be cumulative from year to year
during the period of attachment in the Military Mission.
Without nrejudice to the general facilitles wvrevailing for military
personnel regerding the use of public conveyances, travelling expenses

during leave shall not be borne by the Republic of the United States of
Trdonesia. )

Article 27
- The Head of the Military Mission shall grant leave as referred to in
article 26, taking into account the interests of the Republic of the United
States of Indonesia,
Article 28 _
The Gevernment of the Republic of the United States of Indonesia shall

provide for complete and proper medical care of the menbers of the Military
Mission and their families.

/Article 29



Article 29
Mombera of the Military Misgilon who, on acceuat of {11 healt!: 2re
unable to caryy out their duties for any length of time shall be replaced.

1 havs the honour to be,

Your obedient servant,

J. H. VAN MAARSEVELLT,

Chairman of the Netherlands Delesation
19 the Round Tabl:s Confwrcnce.

CELEGATTION! OF THE . F.C.A,-
REIUBLIC LTONESIA DELEGATICTI

o, 11/%.L,
The Hague, 2 loverlber 1uhv.

Sir,

We have the honour to Inform you that the Indonesian Delegetiors to the
Round Table Confersnce take the visw that the tallowing has been acrsed upon
;- the Delegations to the Conference,

a. YNot urtil after the transfer of soversignty can the composilion and ths
definitien of the tasks of the military missicns to be exchanced bty the

partners of the Metherlands-Indonesian Union ve regulated ty the

sgpective Governments in mutual consultation in accordence with

]

articie 7 of the drafi agresmernt attazhed +. the Traft Union Gtatiute

for th: implemertation of the articles 2 and 21 ol the Statute raferred

+

-~
e

<

b. Ecwever 2s cf the transfer of sovereisnty referred to abeve o Netherlands
military missicn shall be active in Irdonesia, the task of which missicn
shall be to esglst in building up end training the forces of the Rertublic

of the United States of Indonesia and further to act as advisers on

4
matters

matd of 2 militery naturs,
¢, Im visw of the agreement under b ard perding = regulatior referrved to
uncar o, <he Cormittee for Military Affairs to the Round Table Conferencs

LAE Sravn ul e dralt amresrent or the lilitary Mission 23 renrecanted

A
- 4
/hercinalyeyp,
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hereinafter, to which agreement parties shall adhere until the
regulation referred to under a shall have been established.

To the Chairman of the Netherlands Delegation
to the Round Table Conference,
The Hapue.

U.No Secretariat note: The draft agreement attached to the above letter
is the same as the draft agreement on the preceding
pages, and is omitted for reasons of economy,

/APPENDIX XIX
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APPENDIX XIX

CORRESPOIDENCE I RESFECT CF CERTAIN MILITARY AFFAIRS

NETHERLAIDS DELEGATION
TO THE RCUNT TABLE

CONFERENCE
Secretariat
, -
No, B8hx
The Hague, 2 November 1949,
To the Chairmen of the Delegations of the
Govermment of tihe Republic Indonesia and -
of the Federal Consultative Lssembly.
Sirs,

T have the honour fto inform you that the Netherlands Delegation to the
Round Tzble Conference takes the view that the following has been agreed upon
by the Delegations to the Conference. ‘ ‘

In mutual consultation, the Netherlands Govermment and the- Government of
the Republic of the United States of Indonesia shall estaﬁlish regulations
with regerd to the tracing of graves of those who fell, as well a2z with regard

to the exmmation, jdentificotion, registration and reburial of the remains
of such persons,

Moreover, in mrtual consultation, they shall establish regulations
'concerning the foundation, upkeep and maintenance of the field of homour of
Peutjut at Kuta Radja and the fields of honowr which are now being administered

" or laid out by thc Army Graves Service in Inc"-.ones'ia.
I have the honour to be,
Your obedient servant,
J. H. VAN MAARSEVEEN.
Chairman of the Netherlends Delegation
to the Round Tible Conference.

/DELEGATION CF THE
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DELEGATTION OF THE F.loha=
REZUBLIC INDONESTA DELEGATTON

No. 19/2.L.
The Hague, 2 November 19-9.

Sir,

¥e have the honour to inform you that the Indonesian NDelegations to the
Round Teble Conference take the view that the following has been agreed upon
by the Delcgations to the Conference, )

In mtual consultation the Netherlands Govermment and the Government of
the Republic of the United States of Indonesia shall esteblish regulations
with regard to the tracing of graves of those who fell, as well as with
regerd to the exlmmation, ilentification, registration and returial of the
remains of such persons, .

Moreover, in mitual consultation, they shall esteblish regulations
concerning the foundation, upkeep and maintenance of the field of honour of
Teutjut at Kuta Radja and the fields of honour which are now being
administered or laid out by the Army Graves Service in Indonesia,

e heve the honour to be, »

Your obedient servants,

MOHAMMAD HATTA,

Cheirman of the

HAMID,

Chairmen of the
Remublican Delegation to the

Round Table Conferr.ce,

F.C.A.-Delegation to the
Round Table Conference.

e To the Chairman of the Netherlands Delegation
to the Round Table Conference,
The Hague.

/No. 848
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NETUTRL.ADS DELRGATION
T THE ROUND TABLE

CONFIRELNCE
4ecretariat
No, 313

‘ The Hague, 2 November 1949,
To the Chairmen of the Delegationa of the
Goverrnment of the Republic Indonesia apd
of the Federal Consultative Assembly,

Sirs,

T have the honour to inform you that the Netherlands Delegation to the
Round Table Confercnce tokes the view that the following has been agrced upon
by ths Delegations to the Conference.

With refarence to the agreemsnt entered into by the parties, in w}_xich
inter alie the period for the withirawal from Indonesie of tho Royal
Netherlands Navy hag been fixed at one year, the Chalrmen of the two
Indonesian Dologcotions confirm their agreement with the Chairman of the
Netherlands Delegation that immediately after transfer of sovereignty
discussions will be initlated between the Government of the Republic of the
United Jtates of Indonesia and the Government of the Kingdom of the
Jetherlands on the maritime contribution to be made by the Netherlands to the
Renublic of tho United States of Indonesia on the basis of articles 4 and 5
ol the draft agrsement for the implementation of articles 2 and 21 of tho
Draft Union Statute, '

The Delczations of the Republic Indonesia and of the Federal Consultative
Assembly are convinced of the necessity of such discussions, They realize that
for technicel reasons it will not be possible for the Netherlands to give the
essistance reforred to in article 3 of the draft agreement for the
tmplementation of articles 2 and 21 of the Draft Unicn Statute for a period
lcnger than cne year should the sbove discussions not result in an agreement
at the latest four mcnthe after transfer of sovereignty.

I have the nonour to be,

Your obedient gervant,
J. H. VAN MAARSEVEEN,
Chairman of the Netherlands Delegation
to the Round Table Conference,

/vo. 12/E,L,
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DELECATION OF THE FeColho-
REPUBLIC TMDOMESIA DELEGATION

No. 12/E.L.
The Hague, 2 Hovember 1949,

Sir,

We have the honour to inform you that the Indonesian Delcgations to the
Round Table Conference take the view that the following has been agreed upon
by the Delegations to the Conference.

With reference to the agreement entered into by the pearties, 1n which
inter alia the period for the withdrawal from Indonesia of the Royal
Netherlands Navy has been fixed at ons year, the Chailrmen of the two
Indonesian Delegations confirm their agreement with the Chairman of the
Netherlands Delegation that immediately after transfer of sovereignty
discussions will be initiated between the Govermment of the Republic of the
United States of Indonesia and the Govermnment of the Kingdom of the
" Netherlands on the meritime contribution to be made by the Netherlands to the
Republic of the United States of Indonesia on the basis of articles 4 and 5
of the draft agreement for the implementation of articles 2 and 21 of the
Draft Union Statute.

The Delegations of the Republic Indonesie and of the Federal Consultativce
Assembly are convinced of the necessity of such discussions, They rcalize
that for technical reasons it will not be possible for the Netherlards tc give
the assistance reférred to in article 3 of the draft agreement for the
implementation of articles 2 and 21 of the Drgft Union Statute for a period
longer than one year should the above discussions not result in an agreement
at the latest four months after transfer of sovereignty.

We have the honour to be,

Your obedicnt servants,

MOHAMMAD HATTA, HAMID,
Chairman of the Chairman of tihe
Republican Delegation to the F.C.A,-Delegation to the

Rourd Table Confererce. Round Table Confsrencce

To the Chairman of the Netherlards Delemztion
to the Round Table Conferernce,

The Hague,

/I‘Io. 8:3
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NETHERLANDS DEILEGATICN
TC THE ROUND TABLE
CONFERENCE

Secretariat

No. 843
The Hague, 2 November 1949,

To the Chairmen of the Delegations of the

Government of the Republic Indonesia and

of the Federal Consultative Assembly.
Eirs,

I have the honour to inform you that the Netherlands Delegation to the
Round Table Conference takes the view that the following has been agreed
upon by the Delegations to the Conference.

1. The three Delegations in the Committee for Military Affairs are
unanimously of the opinion that with a view to an orderly execution of the
decisions taken at the Round Table Conference concerning the withdrawal or
reorganization of the air forces under Netherlands command, it is recommende:’
that a Preperatory Committee be formed as soon as possible after the
termination of the Round Table Conference.

This Committee shall inter alia pay attention to the probiem of
voluntary enlistment of Netherlands Air Force personnel with the Air Force
of the Republic of the United States of Indonesia in order that said
enlistment may take place as soon a8 possible after the transfer of
sovereignty.

2. The three Delegations in the Committee for Military Affairs are
unanimously of the opinion that with a view to an orderly execution of the
decisions teken at the Round Table Conference and laid down in the Naval
Agreement, it is recommended that a Preparatory Committee be formed as
goon ag possible after the termination of the Round Table Conference.

The three Delegations recommend that this Committee in Indonesia be
composed of representatives of the Netherlands and Republican Governments
and of the Federal Consultative Assembly.

I have the honour to be,

Your obedient servant,
J. H, VAN MAARSEVEEN

Chairman of the Netherlands Delegation
to the Round Teble Conference.

/TEIECATION OF THE
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TEIEGATION OF THE F.C.A.
REPUBLIC INDONESIA TELEGATION

No. 13/E.L.
The Hague, 2 November 1949,

Sir,

We have the honour to inform you that the Indonesian Delegations to the
Round Table Conference take the view that the following has heen agreed upon
by the Delegations to the Conference.

1. The three Delegations in the Committee for Military Affairs are
unanimously of the opinion that with a view to an orderly execution of the

decisicns taken at the Round Table Conference concerning the withdrawal

or reorganization of the air forces under Netherlands command, it is
recommended that a Preparatory Committee be formed as soon as possible after
the termination of the Round Table Conference.

This Committee shall inter alia pay attention to the problem of
voluntary enlistment of Netherlands Air Force personnel with the Air Force
of the Republic of the United States of Indonesia in order that said
enlistment ﬁay take place as soon as possible after the transfer of
sovereignty.

2, The three Delegations in the Committee for Military Affairs are
unanimously of the opinion that with a view to an orderly execution of the
decisions ftaken at the Round Table Conference and laid down in the Naval
Agreement, it is recommended that a Preparatory Cormitiee be formed as
soon as possible after the t.ermiﬁation of the Round Table Conference.

The three Delegations recommend that this Committee in Indonesia be

composed of representatives of the Netherlands and Republican Govermments

and of the Federal Consultative Assembly.

We have the honour to be,

Your cobedient servants,

MOHAMMAD HATTA, BAMID,
Chairmen of the Chairman of -the
Republican Delegation to the F.C.A.-Delegation to the

Round Table Conference. Round Table Conference.

To the Chairman of the Netherlands Delegation
to the Round Table Conference,
The Hague.

/APPENDIX XX
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APPENDZX XX

AGREEMENT ON COCTERATION BETWEEN THE UNION PARTNERS
IN THE FIEID OF DEFENCE

The Kingdem of the Netherlands end the Republic of the Unilted States
of Indcnesia,

in pursuance cf the provisicns contained In articles 2 and 21 cf the
Unicn Statute,

have agreed as follows. .
Article 1
Fach cf the partners shall hear full respcnalbility for the defence cf
his cwn territory. ‘

Frcvisions to this effect shall be made by each of the rartners.
Article 2
The jeint regnlaticons referred tc In article 12 of the Unlon Statute
shall be Impiemented independently by each of the partners within his own
area cf Jjurisdiction.
. Article 3
Without prejudice tc the provision cf article 2, the cooperaticn may
find expressicn In assistance to be glven by cns partmer tc the cther,
if sc reguested, in sc far as in the former's copinion the assistance applied
for 1s compativle with his capacity and his cwn needs, and in particular
with the interests cf his .wn defence.
aArticle 4
The assistance referred to In article 3, may inter alia ccnsist cf;
a. training and higher training of cificers, non—ccﬁnnissicned officers,
specialized military yerscnnel and civilian auxiliary perscnnel;
b. making perscnnel available; '
‘c. making materiel available;

d. offering facilitles and rendering assistance for the maintenance
and repalir cf materiel cf the other partner.
Article 5
shculd cne cf the partners request tc make availsble in his ares of
Jurisdicticn units of the axmed fcrces cf the “ther ;partner the partners
may ccncilude an agreement tc this effect.
Article 6
If, in pursﬁa.nce of articles 4 and 5, one partner renders assistance
tc the cther, the expenses Invclved In rendering such assisfance shall,
unless ctherwise agreed in speclal cases, be borme by the partner who hes

applied for said assistance.

[Article T
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Article 7
The partners shall exchange military missions., The ccnditions undey
which said exchange shall teke place, the composition and the terms of
reference cf these missions, shall be regulated by the Governments of the
partners in mutual consultaticn.
A partner, contemplating tc invite cr receive a military missicn of a
third pocwer, shall previously ccnsult the cther partner in this resgect,
Article 8
The twc partners shall ccnsult wilth one ancther in the event of threat
of asggression %o becth partners oxr to one of the partners.
) Article 9
If a partner wishes tc prccure materiel for his armed forces from
outside his own tarritcry he shall ceonsult the cther partner as much as
pcssible as tc the manner in which they may assist each other in this respect.
Article 10
If a partner gives informaticn concerning his defence toc the cother
partner, the latter is -- alsc in regard cf an ally -- committed to secrecy,
unless he is explicitly exempted from this obligation by the former partner.
If perscnnel cf cone partner, by reasom of the ccoperation visualized
in this azreement, is admitted to the area of Jurisdiction or tc orgemizations
of the cther partner, the former partner shall dc his ubtmcst in order that
said perscmnel maintain secrecy cn all defence matters of the other partner
which may come tc thelr Imowledge.
Article 11
The partners shall effect ar arrangemen‘ﬁ cn the law on military penal
precedure, the military penal law and the law cn military discipline, tc
be applied tc military personnel cof & partner, which perscmnel, by reason
cf the performance cf duties arising cut of the cooperation between the
partners, is within the area cf Jurisdiction of the cther partmner.
In effecting said arrangement the partners shall take into consideraticn
similar arrangements in cther ccuntries.
Article 12
Unless th= partners agree ctherwise, merchant vessels and civil airxcraft
under the flag cf a partner mey, if one cf the parimers is invelved or is
in danger <f becoming involved in a war, be requisitioned or militarized
only by the latter and nct by the foxmer, irrespective of the locaticn of
said ships and aircraft.
The former partner however shell in this case consult the athexr partner
if the merchantmen or the civil aircraft is within the latter's area
cf jurisdicticn.

[Article 13
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Article 13 .

The partners shall make arrangements concerning the rules which ehall
apply, when paval units or military aircraft of one partner are present
in or near the area cf jurisdicticn of the other partner and call at ports
cr airports in said area of jurisdiction.

Article 1k

Pending an arrangement between the partmers concerning the compulscry
military service cf thelr respective subjecte, the subjects of one partner
shall nct be compelied to serve in the armed forces of the other partner.

As lcng as any resident of either partner shall have the right of
cpticn in respect of his future naticnality, under the provisicns accepted
at the Round Table Conference, this person shall nct be called for military
sexvice by cne of the partners.

Article 15 _

This agreement shall not prejudlice upen the rights and obligaticns
cf the partners under the Charter of the United Nations or under internaticmal
arrangements based thereon.

- Article 16

As soocn as peossible the partners shall consult with one ancther cn
the elabcraticn of the principles contained in the foregeing articles, and
undertake such measures as may be considered useful by the CGovernments
concerned in mutual comsultation for the ccrrect achievement cf the aims
cf the Unicn Statute and of the present agreement cn defence matters.

/APPENDIX XXI
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APPENDIX XXT

AGREEMENT CONCERNING CULTURAL RELATTONS BETWEEN THE
UNION PARTNERS

The Republic of the United States of Indonesie, and the Kingdom of
the Netherlands aninated by the samc desire to promote their nmutual
relations regarding education, scicnce and culture in generel have decided

to conclude an agreement concexming the cultural rclations between both

States.,
CHAPTER I
BASIS AND CHARACTER
.......... Article 1

‘he cultural relations between the Republic of the United States of
Indoncsia and the Kingdon of the Netherlands shall be based on complete
freedom, volition and reciprocity.
The cultural relations between the Republic of the United States of
Indonesia =nd the Kingdon of the Netherlends shall bear a universal
- character ond aim at the realization of the free expansion of the free
human mind, ‘
CHLWPTER IT
PURPOSE
Article 2
Purposc of the agrecment is the promotion of the cultural relations
between the Republic of the United States of Indonesia and the Kingdom of
the Nethcrlends,
SRS . CHAPTER ITI
MEANS T0 ACHIEVE THE PURPOSE
Article 3

A Joint commibttec of fourtccon members shall be set up, on which the

Govecrnment of cacn pertner shall cppoint seven nembers.
Article L.

The commitiee sholl be entrusted with the prometion of the realizotion
of thc cocperaiion on tho'bcsis of this agrecment., Dircctives for the
implementetion of this tesk shell be given in on instruction to bo drawm
up jointly by the Governments of the iwo partners. This instruction
shall further stipulate that the joint cormittec be authorized to sct up
working-cormittces for the consideration of specicl subjocts, Porsons
who erc not mombers of the committee riey be appointed in these working

cormittecs,
Article 5

Baszh of the two Partics in the Joint cormittco shall subnit to its
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own Government the recormmendations and proposcls concerning thé matEcrs
mnentioned in erticles 5, 12 amd 1k on which agreement has been reached in
the Jjoint cormittec.
Ezch of the two Governnents nay subsequently subnit thesc proposals
and recormendations to the conference of ministers,
Article 6
The two partners shall ainm at the propmotion in thoif own country of
a reasoncblc kmowledge of the fundamental elements of the other partner's
culture., : » )
This ain shall further be realized by neans of radio, film, press,
libraries, distribution of rooding metter, education and manifestations
of art. ' :
Article 7
The two partnors underbtake to promote the coxchange of radio broadcasts
in the cwltural ficld and of ncws.
Artiele 8
The two partners undertake .to support cach cother, in the intcrest of
the development of cducation and science and in general of the promotion
of culture, if either partmer so requests.
Article 9
Without prejudicc to the provision of article 8§ the two partncrs shall
proswte the cxchanse of professors, teachors, experts in the field of science,
cdncation, tuition and arts. ) »
~ Article 10
The two paritners mey csteblish and meintein in cack other's ferritor:
institutes of education and art and of other cultural nature, sibjcct to
" the legel provisions prevailing in the country of establisiment,
Article 11 ]
The estoblishment and naintenance of institutes of cducation, spiritual

care, social carc and in general of institutes of a cultural nature in the
te:::ritory of the other partner by corporations, foundations, socictics or
private persons, shell not be iwmpeded, notwithstanding the right of cach of
the two Governments to meke provisions for the public security and the moral
weclfare of the people in society and state, which are not in violation of
the hunmen rights as rccognized by the United Nations,
Article 12

The joint comnittec shall study the problem of qualificd compotence
putually recognized on the basis of certificates and dogrecs held, as well
25 the possibilities of zdapting verious kinds of cducation of onc country
to thoze of the other country.

f At mTm 19
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Article 13

The two partnors shell create the opportunity, and Lf necessory glve
their assistonce, for scientific research te be made in the one country by
nersons from the other country.

Such rescarch nay be mode subjeoct to the condition that the Government
of the country wherse the rescorch is carried out shall be informed of the
rosulis thereof,

Article 14

The two partners shall promote the granting of scholarshine in order
to cnoble students or rescarchworkers from both countrics to initizte or
continuc their studics or rescerch in tho other country.

They shall further promote cnaobling students of scicnce, technics or
art of the onc country, to spend 2 texrm in the other cotntry.

Article 15

The two paritners shall promotc the estc.blishmc;xt of contects betweon
orgenizations recognized by the respective countries end zctive in the
culteral ficld, including youth orgenizations, toking into account the
interests of public seccurity and moral welfare of the people in socicty
ard stote.

Article 15

The twe peartners deen it desireble that books, nowspapers end pericdicals
published in one of the two countrics be frecly admitted to the territory
of thc othcr country and shell aim at frecdon of dutics and of other
restrictive neasures in this respecti. The import of such naterinl nay bo
restricted only by roasor of neasures in the interest of public sccuriiy ond
morel welfarc of the people in society and state.

Article 17

The two periners shall promotc to the extent of their ability the
trenslation of publicebions issued in the languege {1lcngucges) of the onc
country into the lengucge (longueges) of the othor country.

Articlc 18

The tue portners sholl cooperazte in droving up an inventory of the
state of scicnece with regerd to Indonesin at the tronsfcr of sovercigniy,
ir. pariicular with respect to matural ccience, technics, medical sciomcece,

-

hist

tory, lenguoge, ceonomics and adat law,
CHARPTER IV
TRANSFEF OF OBJECTS OF CULTURAL VALUE
Article 15
Chbjeccts of culturel value originating from Indonesic and which have
corc into the posscssion of the Netherlands Covornment or of *he forwmwer

Ketherlands-Indics Govermnent otheywisc than by romson of private loy

/shall bo trensforrod
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shall be trovsiorred to the Govornnent of tinc Republic of the Unitod

somscquence of the transfer of ssvercignty fronm the

LR

to the Renublic of the Unitcd Stotes of Indoncoi

ion of the provision of the preceding parcgraph

she joint committos shall pronose o separnts rogulatlon on the bosis

>
o po3cible oxchionge of objects of

ultural or historical veluc being

c
sroncriy or in the poescssion of the one countyy and origincting from or

¢ immertance Lo The other country.
CHAPTIR V
ANUAL REPORT
Article 20

writing to cack of the two Governnments,

reempn:

he joint cormitice sholl report on its achivities yeuriy sn:d s

~
XY

. Ir this rcguletion rweov’slo- ghell te included concoming

the

{5k 4 SIS
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© AFPFENDIX XXIT

AGREEMENT CONCERNING THE POSITION OF THE CIVIL GOVERNMENT
OFFICIALS IN CONNECTION WITH THE TRANSFER OF SOVEREIGNTY

The Republic of the United States of Indonesia and the Kingdom of

the Netherlands have agreed as follows. .
Article 1

At the transfer of sovereignty the Government of the Repﬁblic of the
United States of Indonesia shall take over into its service all civil
government officials then employed by the Government of Indonesia in
permanent or temporary service or on a short-term contract, including
the perscnnel of the autonomous communities instituted on the footing
of articles 119, 121 and 123 of the Indies Fundamental Iaw (Indische
Staatsregeling), as far as this persompel resorts under the Government
of Indonesia.

Article 2

Subject to the provisicns in articles 3, 4 and 5, the Govermment of
the Republic of the United States of Indonesia shall accept all rights and
obligations which Indonesis has at the transfer of sovereignty in respect
of the govermment officiazls referred to in article 1 and the former
government of ficials and also the surviving- dependants of these cfficials
and f‘ozm;,r officials.

Article 3-

The Government of the Republic of the United States of Indonesia
shell, for a period of twc years after the transfer of sovereignty, meke
no unfavourable alterations in the provisions pz‘evaili‘ng.at the transfer
of soversignty, concerning the legal position of the government officials
referred to in article 1, in so far and as long as they have Netherlands
rationality. -

‘ Article 4

The Govermment of the Republic of the United Stetes of Indonesia
shall have the right to regroup and select the civil government officials
referred to in article 1 immediately after the transfer of sovereignty.

Article 5 ’

Without prejudice to the principle that a discharge shall always be
granted if so requested, also during the transition ﬁeriod referred to in
article 3, the following shall prevail in respect of the government
officiale referred to in the same article, in case of a premature

terminetion of service.

/a. In case
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&. In case of an honourable discharge, both during and after the
transition period, given -- not at the request of the official concerned --

by the Gevermment of the Republic of the United States of Indonesia in the

interest of the service, through no fault or doing of the offlcial referred
to, the discharge regulation prevailing at the moment of discharge,
applies. The cost thereof 1s for account of the Reputlic of the United
States of Indonesia. The discharge regulations set forth in the appendix
‘hereto shall apply to discharges in the transgition perlod as referred %o,

b. In case of dlscharge grented during the transition peried, a-’!;'
, the request of the offlcial concerned, that official shall not be entitled
to any payment by or on behalf of the Government of the Republic of the
Uﬁited States of Indecnesla,

¢. In case discharge upon requeat is granted te an efficial after
the termination of the jransition peried, as a ceonsequence of such
alterations in the conditions of service that, in the opinlon of the
Government of the Republic of the United States of Indonesia, contimmation
of service cannot reasonably be required of that official, a discharge
regulaticn in force at the time of 4ischarge shall apply,

Article 6

The government officials referred to i1n the previous articles do not
include the ministers of religion who were paid as officials by the
Govermment of Indonesia in their office,

The Government of the Kingdom of the Netherlands and of the Republic
of the United States of Indonesia shall enter into consultetion at a
later date, as regards the status of this group as well as of those who
have teen pensioned off by virtue of the aspecial instructors pensicn
regulation (Pensicenrsglement voor bijzondere leerkrach‘ben) .

APFENDIX TO THE TRAFT AGREEMENT CONCERNING THE
POSITION OF THE CIVIL GOVERNMENT OFFICIAIS IN
CONNECTION WITH THE TRANSFER (F SOVEREIGNTY

CONDITIONS OF DISCHARGE

A. Govermment officials in permanent service
The termination of service invelves a non activity allowence for a
maximue of five years or as much less as 1s necessary to atiain the term
of service and age required in accordance with the prevailing provisions
for the granting of a normal pension. The non activity allowsnce =mounts
for the first two years, to 60% of the first £ 500, -- and 404 of the
balance of the last full pay, and thereafter to 40% of the latter, in

/both cases
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both cases with a meximum of £ 750, -- per month.
After termination of the period of non activity allowance, if then
a term of service counting for pensiom of at least ten years, has been
. attained, a pension is granted irrespective of age, calculated in
accordance with the existing pension provisions, increased ty 4a, of the
! pensicn basis, in so far as in this way e total of 40% of that tasis is
not exceeded.
B. Government officlals in temporary service and having entered the
_ service before 1 March 1942
The terminetion of service involves, in case of a term of service of
at least ten years, the granting of a subsidy by way of non activity
allowence for a meximum of one year or as much less 88 18 necessary to
attain, if the persons concerned had been in permanent service, the term
of service and age required for the granting of 2 normal pension. Ths
subsidy by way of non activity allowance asmounts to 30% of the fuil pay,
with a maximum of £ 175, -- per month, irrespective of cost-of-living
bonus and family allowances. After the termination of the period of
non activity allowance, which is to count, if spent in the tropics, in
full, and outside the tropics, helf, as term of service, a subsidy by way
of pension is granted, irrespective of age, if by that time a term of
service of at least 15 years is attained, to the amount of four fifths of
the pension which would in corresponding cases accrue in virtue of the
provigion sub A, to government officials in permanent service.
« C. Short-term officials
The termination of service involves the consegquences contractually
e stipulated of an interim termination of the service, exciusiveiy for
reasons of service,

D. The existing terms of notice of discharge are as follows:

in respect of officials in permarent service one month;

in respect of officials in temporary service, who retain pay after their
discharge two months; '

in respect of officials in temporary service, who after their discharge
are entirely without pay (i.e. the post-war temporary officials)
one month plus one month for each full year of service, with a
maximum of three months.

E. To the officials on non activity ellowance and those pensiloned,
as referred to sub A, who comply with the criteriz embodied in the
articles 2 and 3 of the Foreign Leave Regulation (Buitenlands Verlofreglement)
in go far as they cannot yet make such claims in virtue of the Passage

/Régulation
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Regulation (Overtochtsreglement) free return pessage to the Netherlands
is to be granted n the footing of the provisions prevailing in this
respect, all possible claims to free return to Indonesia having lapsed.

F. 1. From a proportionate pension or subsidy by way of pension,
neon activity allowance or subsidy by wey of non activity allowance,
granted in virtue of this regulation, an amount is deducted calculated
in accordance with 2 percentage of the pay for work equal to the percentage

of the tasis applied for the calculation of the payment on tehalf of the

Government.

~

2. Officials who enjoy pay granted on behalf of the Government
as refsrred to in the preceding paragraph mey, &s long @s they have not
reached the age of 55 years, be obliged to accept suitable work.

3. In case the suitable work is not accepted a same percentage as

referred to in the first paragraph shall be deducted from the foregons pay.

AGREEMENT ON RENIERING ASSISTANCE WITH REGARD TC FERSONNEL BY THEE KINGDOM
OF THE NETHERIANDS ON BEHALF OF THE CIVIL SERVICES COF THE RETFUBLIC OF TEE
UNITED STATES OF INLCONESIA AND VICE-VERSA

The Republic of the United States of Indonesia and the Xinzdom of the

Netherlands have agreed as follows, '
Article 1

The Republic of the United Staﬁés of Indongsia and the Xingdom of
the Fetherlands may freely recruit personnel for their civil services
amongst each other’s nationals and in each other's jurisdiction.

The Republic of the United States of Indonesia and the Kingdom of
the Netherlands shall cooperate in the recruitment of personnel znd
temporary assignment of officials for each other's civil services.-

Article 2

The Republic of the United States of Indonesiz and the Kingdom of the
Netherlands shall consult each other on the manner in which such mutual
assistancs can further be promoted in the most efficient menner.

Article 3 .

In cage the Republic of the United States of :ndonesia on behalf of its
representation in the Metherlands and the Xingdem of the Netherlands on
behalf of its revresentation in Indonesia wish to employ persormel
belonging to each other's service, the Partiss shall previously consult

each other and endeavour to oblige.

JAPFENDIX XXIII
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APPENEIX XXIII

COVERING RESCLUTION OF THE ROUND TABLE CONFERENCE

The Delegations of:

1. The Kingdom of the Netherlands,

2. The Government of the Republic Indonesia,

3. The Federal Coneultative Assembly,

Considering that they'have assembled at' the Round Table Conference
to achieve at the earliest possible time, an appropriate and lasting solution
of the Indcnesisr. -~ -~_.. -~ o reaching agreement Dotie:r PR
on the way of transferring real, complete and unconditional sovereignty
to the Republic of the United States of Indonesia, in accordance with the
Renville-principles;

Considering that this aim has been achieved in good cooperation;

Considering that the United Nations Commission for Indonesia has given
valuable assistance; .

Have reached the following decision:

I. the results of the Round Table Conference are emtodied in draft

agreements and in letters, which documents are attached to this

resolution.,

II. A. The draft agreements are the following:

1. the draft Charter of Transfer of Sovereignty;

2. the draft Union Statute including appendix and special
agreements on the principal subjects of future
cooperation;

3. the draft Agreement on Transitional Measures including

special agreements on the settlement of those subjects,
which require provision as & reswdt of the transfer of
sovereignty.
B. The Delegations have expressed their respective points of view
on a number of separate issues in an exchange of letters.

ITTI. The docmnents enumerated under A and B are drawn up in the
Vetherlands and in the Indonesian languages. Both texts have
equal vale.

~ The official English text will prevail in case of d_wergent
icterpretation of the Netherlends and Indonesian texts.
Iv. Tre acceptance of this resolution by the Kingdom of the Netherlands
on the one éide and the territories acceding to the Republic of the
United States of Indonesia on the other side will be considered the

/ratificetion of
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ratification of the documents attached to this resolution. The
ratification by party will loose validity, if any other party does
not ratify this resolution,

V. The agreements ref"erred to under II will come into force &t the
moment of the transfer of sovereignty which will take place at a
formal ceremony &t Amsterdam, to be held not later than
30 December 1949, |

VI. The United Nations Commission for Indonesia or an other iTmites
Nationé Agency shall observe in Indonesie the implementation of
the agreements reached at the Round Table Conference.

The Delegation of the Federal
Consultative Assembly

HAMID
Chairman.

The Delegation of the Kingdom
of the Netherlands

J. H. VAN MAARSEVEEN

Chairman.
W. DREES The Delegation of the Government
The Chairman of the of the Republic Indonesia
Round Table Conference MOHAMMAD HATTA
Chairman.
M. J. FRINSEN ’ The United Nations Commissicn

The Secretary-General of the ] for Indonesia
Round Table Conference R. HERREMANS
Chairmen of the week.
H. MERIE COCHRAN
. ' Member.-
Th. XK. CRITCHIEY
Member.
F. A. ROMANOS
Principal Secretary.
Note. In the English text the covering resolution has been signed first
by the Chaiwnan of the Delegation of the Federal C'onsulta.f:ive Assembiy, in
the Indonesian language it has been signed first by the Chairman of the
Delegation of the Govermment of the Republic Indonesia, and in the Netherlands
text it has been signed first by the Chairman of the Delegation of the
Kingdom of the Netherlanda.

JAPEENDIX XXIV
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APPENDIX XXIV

EXCHEANGE OF CORRESPONDENCE IN RESPECT OF:

A

Al Interpretation of Article 2 of the Charter of Transfer of Sovereigniy

NETEERIANDS BEIEGATION
7O THE ROUND TABLE

CONFERENCE
Secretariat
No. 875
The Hague, 2 November 19h49.
To the Chairmen of the Pelegations of the
Govermment of the Republic Ridonesia and
of the Federal Consultative Assembly.
Sirs,

I have the honour to inform you that the Netherlands Delegation to
the Round Table Conference states that the following has been agreed upon
by the Delegation to the Conference-

The clause in article 2 of the Draft Charter of Transfer of Sovereignty
reading: "the status quo of the resideney of New Guinez shall be mzintained"
mesms: . "dhrough eontinuing under Wie Government of the Netherlands".

I shzll appreciate learning if you ean agree to the foregoing.

I have the honour #o be,

Your obedient servant,

J. H., VAN MAARSEVEEN.
Chairman of tﬁe Netherlands Delegation
to the Round Table Conference.
DEILGATION OF FIE . F.C.A.~-
REPUBLIC INDONESTA DELEGAT ION

No. 2/E.L.

The Hagne, 2 November 1949.
Sir, _
We have the honour to acknowledge receipt of your letter and we
can inform you that the Delegawions of the Republic Indonesia and the
Fodeval ®msultative issembdy to the Round Tzble Conference state that whe
following has been agreed upon by #ie Delegations to the Conference.

/ The clause
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The cluowsge in article 2 of the Draft Charter of Transfer of Sovereignty
readinz: “the status quo of the residency of New Guinee shall be meintained”
means: “through continuiné under the Govermment of the Netherlands".

We have the honour to be,

Your obedient servants,

MOH:MMAD HATTA, HAMID,
Chairman of the Chairmen of the
Republican Delegation to the F.C.A.-Delegation to the
Round Table Conference. Round Table Conference.

To the Chairman of the Netherlands Delegation
to the Round Table Conference,

The Hague.

B. Status of the "Kingdom of the Netherlands" in the Union
NETEERL..NDS DELEG TION
TO THE ROUND TABIE
‘ CONFERENCE ’ .

Secretariat
No. 871
The Hague, 2 November 19L49.
To the Chairmen of the Delegations of the
Govermment of the Republic Indonesia and
of the Federal Consultative Assembly.

Sirs,

I have the honour to inform.you that the Netherlands Delegation to the
Round Table Conference takes the view that the following has been agreed upon
by the Delegations to the Conference. ‘

The Netherlands can act as partner in the Union in and on behalf of ths
Kingdom of the Netherlands should the outcome of the continued consultation
with Surinam and the Netherlands Antilles give cause thereto.

The status of the Kingdom of the Netherlands as a partner in the Union .
shall remain unaffected thereby.

T shall appreciate learning if you can agree to the Foregoins.

I have the honour to be, ‘

Your obedient servant,
J. H. VAN MAARSEVEEN.
Chairman of the Netherlands Delegation
to the Round Table Confersnce.

/DELEGATION
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DELEGATION OF THE F.C. A, -
REPUBLIC INDONESI:. DELEGATION

No. 5/E.L.

The Hegue, 2 November 1SLO.

Sir,

We have the honour to acknowledge receipt of your letter and can
inform you that the Delegationsg of the Republic Indonesia and the Federal
Consultative Assembly to the Round Table Confersnce take the view that the
following has been agreed upon by the Delegations to the Conference.

The Netherlends can act as partner in the Union in and on behalf of
the Kingdom of the Netherlands should the outcome of the continued
consultation with Surinem and the Netherlands Antilles give cause thereto.

The Status of the Kingdom of the Netherlands as a partner in the Union
shall remain unaffected thereby.

We have the honour to bs,

Your obedient servants,

MOBAMMED HATTZ, HAMID,

Chairman of the - Chairman of the
Republican Delegation to the F.C.A.-Delegation to the

Round Table Conference. Round Table Conference.

To the Chairmen of the Netherlands Delegation
to the Round Table Conference,
The Hague.

C. Mutuzl consultations to prevent nationality conflicts between Union

Partners
NETHERLANDS DEIEGATION
TO THE ROUND TABLE

CONFERENCE
Secretariat ,
No. 872
The Hague, 2 November 19%9.
To the Chairmen of the Delegations of the
Govermment of the Republic Indonesia and
of the Federal Consultative Assembly.
Sirs,

I have the honour to inform you that the Netherlands Delegation to the
Round Table Conference takes the view that it has been agreed by the
Delegations to the Conference that the partners in the Union cormit
themgelves to mutual consultation before including provisions in their
legislation on nationality which might cause nationality conflicts between

their lsgislations. /T woula




§/117/Add 1
Page 166

I would appreciate learning if you can agree to the foregoing.
I have the honowr %o be,
Your obedient servant,
J. H. VAN MAARSEVEEN, .
Chairman of the Netherlands Delegation
to the Round Table Conference.

DEIEGATION OF THE : F.C.A.~
REPUBLIC INDONESIZ DELEGATTON
No. L4fE.L.

The Hague, 2 November 1949.

Sir, o '

We have the honour to acknowledge receipt of your letter and can
inform you that the Delegations of the Republic Indonesia and the Federal
Consultative Assembly to the Round Table Conference take the Aview that the
Delegations to the Conference have agreed that the partners in the Union
commit themselves to mutual consultation before including provisions’ in
their legislation on nationality which might cauze nationality con;‘licts
between their legislations. _ '

We have the honour to be, .

Your obedient servants,

MOHZMMAD HATTA, . HAMID,
Chairman of the Chairmen of the
Bepublican Delegation to the F.C.A.-Delegation to the
Round Table Conference. . Round Table Conference.

To the Chairman of the Netherlands Delegation
to the Round Table Conference,

The Hague.

D. Status of Natiomals of one Union Partner in Public Ser’v,ice of the Other
NETHERLANDS DEIEG* TION
TO THE ROUND TABLE

CONFERENCE
Secretariat
No. 876 .
The Hague, 2 November 1949.
To the Cheirmen of the Delegations of the
Govermment of the Republic Indonesia and
of the Federal Consultative Assembly.
Sirs,

I have the honour to inform you. that the Netherlands Delegation to the
Round Table Confervence takss the view tha,t the following ‘has; been agreed 1 P

ter 4o Tal orrmd3 mere  drpn  dole vn. it comer e i
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Each of the partners shell provide in his legislaticn on netionality
that the entering by his nationals into the service of the other pariner or
of a public body within the Jjurisdiction of that partner shall not entail
loss or limitation of nationality.

I shall appreciate learning il you can agree to the foregoing.

I have the honowr to be,

Your obedient servant,
J. H. VAN MAARSEVEEN.
Chairmen of the Netherlands Delegation

%0 the Round Table Confersnce.

DEIEGATION OF THE F.Cuh.-
REFUBLIC INDONESTA DELEGATION
No. 6/E.L.

The Hague, 2 November 104G,

Six,

ile have the honour to acknowledze receipt of yowr letter and can
inform yon thet the Delegations of the Republic Indonesia and the Fedsral
Consultative Assembly to the Round Table Conference teke the view that the
following has been agreed upon by the Delegations to the Conferencs.

Each of the pariners shall provide in his legisletion on netizpelity
that the entering by his nationels into the service of the other partrer
ar of a public body within the jurisdiction of that pariner shall not
entail loss or limitation of pationality.

We have the honour 1o be,

Your cbedient servants,

MCH-MAD HATTE, HAMID,
Chaizman of the Chairmen of the
Republican Delegation to the | F.C.f.-Delegation to the
Round Table Conference. Round Table Conference. ’

To the Chairmen of the Netherlands Delsgation
to the Round Table Conference,
The Hzgue,

E. Regulatione
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Szcretariat

Tlo. 8hg
The Hague, 2 November 1949,
To the Cheirvmen of the Delegations of the
Goverrment of the Republic Indonesia and
of the Federzl Consultative Asgembly.
Sirs,
I hars =he

honowr to inform you that the Netherlands Delegation to the

wonfersnce takss the view that the following has been agreed
unon by <xe Delegations to the Conference. '

as no further regulation on this subject has been mede between
the rertmers in the Union, they shall not differentiate between their own
rationals =nd nationals of the partmer in regard to the rights concerning
civil nrocsdurs.
I skall zprrecizte learning if you can agree to the foregoing.
I have The honour to ve, '

Your obedient servant,
J. B. VAN MAARSEVEEN.
Chairmen of the Netherlands Delegation

tc the Round Table Conference.
DEIFGC TICH CF ToE F.C.A, -
DEIEGATTION
Yo, T/E.IL.

The Hague, 2 November 19L49.

o~

Sir, B

Je have the ronour to acknowledge receipt of your letier on the rights
of citizens conmcerning civil procedure snd can inform you that the

the Republic Indonesia and the Federal Consultative Assembly
to the Bournd Table Conference take the view that the following has besn

2greed ugor by the Telegations to the Conference.

Delegatiore of

/48 long as
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As long aa no further regulation on this subject has been wmads between
the partners in the Union, they shall not differentiate between their own
naticnals and nationals of the partner in regard to the rights concerning
civil procedure.

We have the hoaour to be,

Your obedient servants,

MOHAMMAD HATTA, HEAMID,
Chairman of the ) Chairman of the
Republican Delegation to the F.C.A.-Delegation to the
Round Table Conference. Round Table Conference.

To the Chairmsn of the Netherlands Delegation
to the Round Table Conference,
The Hague. “
F. Financing of Expenditure of Union Partners in each QOther'!'s Territory
NETHERLANDS DELEGATION
‘TO THE ROUND TABIE

CONFERENCE
Secretariat
Wo. 87k
The Hague, 2 November 1949.
To the Chairmen of the Delegztions of the
Government of the Republic Indonesia and
of the Federal Consultative lssembly.
Sirs,

I have the honour to inform you that the Netherlands Delegation to the
Round Table Conference takes the view that the following has been agreed
upon by the Delegations to the Conference.

In view of the provisions in articles 8 and 9 of the Draft Agreement
on Trangitional Measures and the institution of the Offices of the High
Commiggioners, the Delegations deem it necessary that further regulations
be made in mutual consultation as soon as possible concerning finsncial
management and financing of expenditures in each other's jurisdiction whereby
a grantirg of credit on current account should be considered on conditions
further to be agreed upon.

In said agreement provisions can be made as far as necessary and under
conditions to be included thereln, to place temporarily at the disvosal of the
Covermment of the Répu’blic of the United States of Indonesia on behalf of the
Delegate in the Netherlands of Netherlands Government officials who are at
present working at the Commissariat for Indonesisn Affairs along with
Govermment officials of Indonesia.

AMha. DaT st e




The Delegations further agreed that, in case the Delegate of the
Republic of the United States of Indonesia referred to in article 9 of the
Draft Agreement on Trangitional Measures has not yet assumed his duties at
the moment of transfer of sovereignty until then his dutiles will be carried
out by the present Commissioner for Indonesian Affairs who thereby will be
responsible to and will observe binding instructions from the Government of
the Republic of the United States of Indonesia.

I shall appreciate learning if you can agree to the foregoing.
I have the honour to be,
Your obedient servant,
J. H. VAN MAARSEVEEN.
Chairman of the Netherlands Delegation
to the Round Table Conference.

DELEGATION OF THE F.C.A.-
KEFUBLIC INDCHESIA DEILEGATTION

No. 1/E.L.
The Hague, 2 November 1949,

Sir,

e have the honour to acknowledge receipt of your letter and can
inform you that the Delegations of the Republic Indonesia and the Federal
Consultative Asgembly to the Round Teble Conference take the view that the
following has been agreed upon by the Delegations to the Conference.

In view of the provisions in articles 8 a2nd 9 of the Draft Agreement
on Transitional Measures and the institution of the Offices of the High
Commissioners, the Delegations deem it necessary that further regulations
be made in mutual consultation as soon as possible concerning financial
management and financing of expenditures in each othert's jurisdiction whereby
a granting of credit on current account should be congidered on conditions
further to be agreed upon.

In said agreement provisions can be made as far as necessary and
under conditions to be included therein, to place temporarily at the disposal
of the Govermment of the Republic of the United States of Indonesia on behalf
of the Delegate in the Netherlands of Netherlands Govermment officials who
are at present working at the Commissariat for Indonesian Affairs along with
Govermment officials of Indonesia.

/The Delegations
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The Delegations further sgreed that, in case the Delegate of the
Republic of the United States of Indonesia referred to in article 9 of the
Draft Asreement on Transitional Measures has not yet sssumed his duties at
the moment of transfer of sovereignty until then his duties will be carried
out by the present Commissioner for Indonesian Affairs who thereby will be

.wesponsible to and will cbserve binding instructions from the Goverrment of

the Republic of the United States of Indonesia.
VWe have the honowr to be,

Your obedient servants,

MCHAMMED HATTA, HAMID,
Chairman of the Chairman of the
Republican Delegation to the F.C.A.-Delegation to the
Round Table Conference. Round Table Conference.

To the Chairmen of the Netherlands Delegation

to the Round Table Conference,

The Hague.

/APPENDTX XXV
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APPENDIX XXV

STATEMENT MADE BY THE CEATRMAN OF THE WEFK OF THE UNITED NATIONS
COMMISSION FOR INDONESTA AT TEE CLOSING PLENARY MEETING
FEZD ON 2 NOVEMBER 1949

In this Ridderzaal so rermeated wich history, we are witnessing
an event of new greatness. Its significance is a multiple one since
that event embodies at one snd the same time the end of 2 conflict,
the solution of a problem, the birth of a nation and the foundation of
a Union. Thus, a painful misunderstanding reaches its final end, @
miswnderstanding which had introduced violence between two brrther
peoples. And I say "a misunderstanding” for there has never been
any fundamentel hatred or antagonism.

ks Dr. Hatta said at the opening of this Conference, the transfer
of sovereignty has been from the beginning the aim of both parties;
the difference was in the menner in which that transfer would be achieved.

This political problem is now solved by the transfer of sovereignty
without intermediary period. Within s few weeks the world will witness
the birth of a young and enthusiastic nation which will conduct its owm
destinies in the shape of z coherent federation with full regerd for the
specific traditions of its members. Between Indonesia and the Netherlends
4ew links will te ~rzated in a Union of two inderendsnt and
sovereign partners.

Her Majesty Queen Julisna hailed this new state of affairs :in her
addrzss opening the present session of the States General.

During three centuries. the common life of the Netherlands and
Indonesian peoples has been one of the major elements in their development.
The evolution of history modifies their ties bu;b does not disrupt them.
May they find in their Union a new inspiration.

Seen from the international standpoint, the significance of
to-dey's agreements is no less importent. In the view of the United
Nations Commission for Indonesiaz the agreemente open the way to lasting
friendship and confidence betwsen two peoples, & wide road to order and
peace. They give proof that the most inextricable disputes cen be
solved by conciliation, with individusl aims achisved end mutual tenefits
ensured. The example which is being offered to-day will strengthen
that belief in peaceful solutions of which the world has such great need.

/One mey regret
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One may regret thet this great historic evolution has not taken
place without suffering. The world wer had paseed there and left
in its wake upheavels which, togsther with the Intrinsic difficulties
of the situation, formed an atmosphere little conducive to peaceful
negotiation. However this mey be, the dark hours of violence now belong

—-~. to the past. The pesce which we hail to-day was paid for by suffering
and sacrifice. It must therefore be safeguarded and cherished.

Words of appreciation were addressed to the Commission. My
colleagues and I receive these words on behalf of the international
commnity. And it will be our pleasure to transmit these words in the
genaral rsport which we shall write for the Security Council after the
conclusion of this Confersnce.

Howsver it must be stressed that the agreement between the parties
is the work of these perties; to them end to their able leaders belong
the honour and the merits.

Two months ago, in the same Assembly, the highest authorities
proclaimed their hope in the Round Table Tonference and did not conceal
that failure wonuld mean disaster. To-day the Round Table Conference ende
after having reached 211 the aims of its programme. Congratulations of
the due reward of its promotors and of those who conducted it and who,
thanks to their energy and their skill, have brought it to a good end.

The Commission hopes that the Parliaments will ratify without delay

- the achievements of the negotiators and that the agreements reached will
be implemented at aﬁ early date correctly and harmoniously. It must be
remembered that an agreement has ita value only through the genuine

intentions of the signatories and through perfect fidelity to their

commitments. AS agreed between the parties, it belongs to the UNCI or

to another organ of the United Nations to observe this implementation.

The United Nations Commission for Indonesia takes this opportunity
to wisk to the future Republic of the United States of Indcnesia a broad
and fruitful development. The world can hail this day as the logical and
auspicious consummation, in nationhood, of the deepest aspiration of seventy
million people and their eagermess to take their place in the intermational
commnity.

The peoples of Indonesia have been fashioning e rich culture, and we
belisve thet in the years shead they shall meske yet another contribution
to further the development of one of the most important regions of the
world. May the Netherlands reap the rewerd of thelr wisdom and foresight.
May both sovereign nations enjoy destinies worthy of their past, in such s
wgy thet future generations mey say: "The Men of the Round Teble Conference
did a good job."




